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 Learning English Pronunciation for students of Sundanese Native speaker is 
not easy, since there are some different sounds which exist in English but not in 
Sundanese, such as fricative sounds. The differences make Sundanese students 
change the sounds into the closest sounds of their native language. The objective 
of this research aims to find out pronunciation problems in Sundanese students’s 
pronunciation on fricative sounds at English Language Education of IAIN 
Surakarta and to find out the strategies who are used by Sundanese students to 
solve the problem at English Language Education of IAIN Surakarta. 
The method used in this research is descriptive qualitative research. The 
subjects of this research were 8 Sundanese students from Bandung, Sukabumi, 
Bogor, Tasikmalaya, Cimahi, Cikampek and Brebes (the participant uses 
Sundanese language as her mother tongue) at third until ninth semester of English 
Language Education IAIN Surakarta. The technique of collecting the data used in 
this research were recording and interview. `In technique analyzing the data, the 
data was analyzed based on The Miles and Huberman theory frame work for 
qualitative data analysis by three components as data reduction, data display and 
data drawing and verifying conclusion. The researcher used methodological 
triangulation to get the validity of the data. 
 The finding of this research shows that All of 8 Sundanese students at 
English Language Education IAIN Surakarta have problem in pronouncing 
fricative sounds. They shifted the sounds such [f] into [p] sound, [v] into [f] and 
[p] sounds, [ð] into [d] sound,  [θ] into [t], [ʃ] into [s] and [z] into [s] sound, The 
Sundanese students in accuracy of fricative sounds, the researcher displays that 
paticipants from Bandung have inaccuracy 90.5% and 89.1, from Sukabumi is 
88.2%, from Bogor is 81.3%, from Tasikmalaya is 64.3%,  from Brebes is 59.4%, 
from Cikampek is 56.8% and from Cimahi is 63.2%, The influence of dialect and 
geographical location that made Sundanese student do errors, the differences 
language phonemes,  inconsistentcy and mother tongue. There are some strategies 
to solve the problem such as Dictionary, drilling, listening music and watching 
movie, moreover the influence one is drilling.  
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CHAPTER I 
INTRODUCTION 
  
A. Research Background 
Brown (2000: 5) states that language system of arbitrary 
conventioanlized vocal, written, or gestural symbols that enable member of a 
given community to communicate intelligibly with one another. In 
sociolinguistics, language is a system of sounds and words used by human to 
express their feelings and thoughts for communication. By using language, 
people can understand what people say. People have their mother tongue 
which is used in their own region where they live. But it must be considered, 
if they want to communicate with people in the world, they should 
learnEnglish as an International Language. As Brown (2000:284) states with 
the rapid spread of English as an International Language native accent 
becomes almost irrelevant to cross-cultural communication.  
English language becomes the first international language in the 
world. English has an important role in increasing the human resources 
which is required to have reliability to communicate in English. In 
Indonesia, English as a foreign language, the use of English nearly 
dominates the roles of Indonesian language. Wherever and whenever people 
go, it must be English thatwill face to walk behind as shadowing bahasa 
Indonesia. The massive use of English in Indonesia has forced Indonesian 
people to go along with and try hard to learn English.  
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However, learning English is not easy as what people imagine. They 
have to acquire 4 skills namely speaking, listening, reading and writing. The 
one of English language skill is speaking. Since English is the first foreign 
language in Indonesia, it requires more effort for students to learn the 
elements of language such as grammar, vocabulary, pronunciation, and 
spelling that is different of mother tongues and bahasa Indonesia. 
Richard and Renandya (2002:204) state that speaking in language is 
especially difficult for foreign language learners because effective oral 
communication requires the ability to use language appropriately in social 
interaction. It can be caused by the difference of the spoken language 
component between first language and foreign language, so the learners are 
supposed to learn the component of foreign language itself. 
Pronunciation  is one of the important aspects of speaking. It is a key to 
gain full communicative competence (Brown, 2000:283). If students have a 
good pronunciation, they able to speak English well. When students make 
errors pronunciation in speaking English that can make another people 
misunderstand in the meaning of their utterance. Students must pay attention 
in pronouncing their utterance based on the context in order students can 
speak English accurately, so that they can communicate with other people as 
well. 
Pronunciation have two features, they are Phonemes and Supra-
segmental Features. Phonemes are divided into three parts such as vowels, 
consonant and diphthong. Supra-segmental features are divided into two 
parts such as intonation and stress (Kelly, 2006:1). In this research, the 
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researcher focuses on phonemes especially “Consonant Fricative Sound” 
because she wants to find out the kinds of error and pronunciation problems 
that commonly had by Sundanese students on pronunciation English words 
containing fricative sound. 
Consonant sounds are mostly articulated via closure or obstruction in 
the vocal tract. There are twenty four consonants in English /p/, /b/, /m/, /w/, 
/θ/, /ð/, /f/, /v/, /t/, /d/, /s/, /z/, /n/, /l/, /r/, /ʃ/, /ʧ/, /ʒ/, /ʤ/, /j/, /k/, /g/, /ɳ/, /h/. 
The Fricative sound is consonant will let the air flow out through the small 
passage. There are nine consonants fricative sound such as /f/, /v/, /θ/, /ð/, 
/s/, /z/, /ʃ/, /ʒ/ and /h/. 
Indonesia, as multicultural country has many cultural background 
differently with more than a hundred of mother tongues. Most of Indonesian 
such as Javanese, Sundanese, Betawi, Batak and etc, speak their own mother 
tongues as well as the national language which they learned at school. The 
most biggest mother tongue that is Javanese, and then Sundanese as the 
second biggest mother tongue in Indonesia. For sure, when Indonesian 
people learned new language, the way they learn that will be affected by 
both their mother tongues and national language. This condition will lead to 
the new language problem as people learned new language beyond their first 
language 
Sundanese is one of the many tribes in Indonesia. It has their own 
language called basa Sunda (Prawirasumantri et al, 2003:6). It becomes an 
official language of West Java province and spoken by over 48 million 
people of West Java (Sensus Penduduk Tahun 2017). The most 
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characteristics of Sundanese students such as the firts one, in generally, 
Sundanese have a good attitude, kind smile friendly to any one, the second 
one, sundanese have the special accents, the third is Basa Sunda have many 
vocabulary in different level, Basa Sunda and The alphabet of basa Sunda 
are the only one the origin language in Computer with license UNICODE, 
then Sundanese people have difficulties in pronouncing phoneme /f/ and /v/ 
to be /p/. The uniqueness of Sundanese when talking about something, they 
insert word “mah, atuh, teh, ieu, eu” in the end of saying something.  
The researcher focuses on Characterisitic of sundanese people who 
have difficulties in pronouncing phonemes /f/ or /v/ to be /p/, the one 
explanation related with inability of Sundanese people in pronouncing /f/or 
/v/ is the condition of Sundanese language and literary archeologist in a few 
hundred years a go. According to Sundanese literary, those  was mentioned 
in kaganga, they do not have sounds and letters of /f/ and /v/ but its only the 
letter of /p/. Eventhough Sundanese people can not pronounce /f/ and /v/, at 
this time Sundanese people use the modern latin letters. This knowledege 
ever existed in colonial Dutch era which caused modern science spreading in 
Indonesia. Indeed, Sundanese letters have adapted the letters of „f‟ and „v‟ 
together with another letter before „z‟, „x‟ and „q‟. 
In previous study, the first research from Fakhri Fauzi (2014) about 
Error Analysis of Sundanese English Pronunciation on Fricative sound. The 
researcher found that almost all the respondents that involved on his study 
are made three out of four kinds of error such as follow: 1. All the 
respondent are made overgeneralization on pronouncing the sound both on 
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consonant and vowel sounds, for example [v] sound on the final sound is 
pronounced as [f] as in Indonesian alphabet system. 2. The respondents 
tended to change [f] and [v] sounds with [p] sound. The main reason was in 
their mother tongue alphabet system, they do not recognize the fricative 
sound. 3. Mostly respondent changed [v] sound on the initial sound of the 
word with [f] sound which is come from same manner and place of 
articulation. 
Another research from Anggi Kharismayuda Guntari (2013) about 
Sundanese Students‟ Production of English Dental Fricative Consonant 
Sounds. The researcher took sample with twenty Sundanese students of 
Gadah Mada University as respondents.The result of this research show that 
the acceptability level as judged by the informant of students‟ production of 
the dental fricative sounds is low, only 13.80% on average. The highest of 
acceptability is in the sound [f] with 45.56%. the second highest 
acceptability is in the sound [v] which is scored 5%. It followed by the 
sound [θ] which is scored 2.78% and the sound [ð] with 1.88%. in genderal, 
the production of the dental fricative sound produced by Sundanese students 
is judged as not clear by the native speaker. 
The impact of old Sundanese language make Sundanese people have 
difficulties in pronouncing /f/ and /v/ and still use the sound of /p/ to replace 
these two letters. For example, „film‟ to be „pilem‟, „vas‟ to be „pas‟, „vespa‟ 
to be „pespa‟, „fitnah‟ to be „pitnah‟ „levis‟ to be „lepis‟ .„fanta‟ instead of 
„panta‟, „Festival‟ instead of „pestipal‟, and etc.The habit of Sundanese 
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people use the sound /p/ instead of /f/or /v/ in producing sound‟s words 
because the number of sounds in every language are difference.  
When Sundanese people learn a second language after their mother 
tongue, people can not find out  the difference of sounds which they do not 
have in their mother tongue such as in basa Sunda, the sounds of /f/ and /v/ 
are not the original sound of basa Sunda. 
As Foreign speakers of English, Sundanese people might face a lot of 
problems in learning English. Although native and foreign speakers do not 
have different sound-producing mechanism, the sounds they produce are 
definitely different from one another. In addition, Sundanese people produce 
different English sounds, because they are already accustomed to using 
vernacular. They produce English speech sounds with the most similar 
speech sounds that Sundanese has. This problem occurs because of the 
existence of the particular English sounds‟ product in basa Sunda. 
Sundanese students at English Education of IAIN Surakarta often 
have hardness on pronunciation on English words because both of them 
have some different phonemes especially in fricative sound. They are 
indicated to mispronounce on the kind of sound. This always happened all 
the time unaware and even repeated by Sundanese students who learned 
English. The differentiation of alphabets in utterance between English and 
Sundanese as the one factors of Sundanese students make errors and 
mistakes. According to Sumantri (1985:7) Sundanese language has 25 
phonemes such as 8 phonemes of vowels (/i/, /ə/, /o/, /u/, /e/, /a/, and /ϵ/), 17 
phonemes of consonants (/k/, /g/, /ŋ/, /c/ /j/ /ň/, /t/, /p/, /b/, /m/, /y/, /r/, /l/, 
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/w/,/d/, /n/, /s/, /h/ and then the use of foreign consonants can also be found 
in a number of borrowing words in Sundanese language such as (/f/, /q/, /v/, 
/x/, and /z/).  
Most of students find that speaking in English is difficult because lack 
of vocabulary, they do not know how to pronounce the words properly. In 
fact, they often speak English with the wrong pronunciation that make 
people misunderstand what they said. Many students even in English 
Language Education of IAIN Surakarta often have problems in pronouncing 
some words in English. In IAIN Surakarta, there are many students who 
have origin and tribe‟s background differently. Beside problems on 
pronunciation, some students have problem in different language and 
culture that make students difficulties in adaptation with another at the first 
time. Especially, Sundanese students who still bring their dialect and accent 
that something cannot change it.  
English Language Education of IAIN Surakarta has the aim of 
teaching English to make student have ability in all skills (listening, 
speaking, reading and writing). They also master the content of courses such 
as linguistics (phonology, morphology, syntax) and literature. Based on the 
research observation before, the researcher takes some sample of Sundanese 
students to know how their ability in pronouncing English words whoever 
was taught at the first semester in pronunciation class. The researcher finds 
that they cannot distinguish between phoneme /f/, /v/ and /p/ in pronouncing 
English words. For example, the researcher took theone participantfrom 
seven semester of English Education department as Pre-research.  
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The researcher gives a poem with title “Still” by Amber. Then, the 
researcher records a video to know how the respondent pronounced English 
word and transcribe the phonemes of word. In analyzing the data, the 
researcher focused on fricative sound such as words „flies‟as /plais/ instead 
of /flaiz/, „fade‟ as /fed/ instead of /feɪd/, „love‟ as /lop/ instead of /lʌv/, „the‟ 
as /də/ instead of /ðə/ and „freeze‟ as /prɪj/ instead of /fri:z/. The research 
found that the respondent is still confused with fricative sound such as /p/, 
/f/, /v/ and /z/. this is why the research chooses Sundanese students of 
English Language Education IAIN Surakarta as subject of the research. The 
first reason comes from the variable of the title is pronunciation.  
The other reason, they still faced difficulties in pronuncing several 
words, because of that they do mispronunciation when speaking English and 
it possibility rarely to practice in pronuncing English words. The researcher 
wants to focus on Sundanese students‟ problems in pronuncing English 
words on labiodental fricative sound. 
Based on the descriptive above, the researcher is interested in 
studying "An Analysis of Pronunciation Problems faced by Sundanese 
students on Fricative Sounds at English Language Education of IAIN 
Surakarta in the Academic Year 2018/2019”. 
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B. The limitation of the Problem 
1. The subject of this research are the third semester until nineth semester of 
English Language Education of IAIN Surakarta. the researcher obtains 
the 8 Sundanese students who are from Bandung, Sukabumi, Bogor, 
Tasikmalaya, Cimahi, Cikampek and Brebes.  
2. The researcher focuses on segmental phoneme in consonant fricative 
sounds such as Labiodental, dental, voiced alveolar and post-alveolar 
fricative sounds because many Sundanese students, they can not 
distinguish the consonant sound that have similar sound such as phoneme 
[f] or [v] to be [p], [θ] to be [t], [ð] to be [d], [ʃ] to be [s] and [z] to be [s]. 
3. The researcher is concerned in analyzing Sundanese students‟problem 
and find out the staretegy which is used in pronouncing fricative sound as 
well. 
4. The researcher meets the all of 8 Sundanese students in outing class.  The 
researcher gives the three reading text “Mr. Fox‟s Activities, The City of 
Florence and The Famous of Venice” and records the videos in 
pronuncing English when students read the text. The researcher analyzes 
English words which are students speak up naturally . 
 
C. The Formulation of the Study 
This research is carried out to answer the problem as formulated below: 
1. What are the pronunciation problems faced by Sundanese students on 
fricative sounds at English Language Education of IAIN Surakarta? 
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2. What are the strategies used by Sundanese students to solve the problem 
in pronouncing English on fricative sounds at English Language 
Education of IAIN Surakarta? 
 
D. Objectives of Study 
In order to reach the objectives of the study, the researcher formulates the 
problems that are going to be solved later, as follows:  
1. To describe the pronunciation problems faced by Sudanese students on 
fricative sound at English Language Education IAIN Surakarta in the 
Academic Year 2018/2019. 
2. To know the strategies used by Sundanese students to solve the problem 
in pronouncing English on fricative sound at English Language 
Education IAIN Surakarta in the Academic Year 2018/2019 
 
E. The benefit of the study 
1. Theoretically 
The researcher hopes that this research can give the contribution in 
developing knowledge, especially in pronunciation for linguistic study, in 
this case is phonology aspect. 
2. Practical benefit 
This research can give knowledge of English pronunciation for second 
language students, especially for English Language Education students of 
IAIN Surakarta. Students can be aware of their errors so that they can 
reduce their mispronunciation and improve their speaking skill. 
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F. Definition of Key Terms 
1. Pronunciation 
Pronunciation is the primary medium for communication of information 
about us as individuals and as representatives of different group. Since it 
opens the way to a better understanding how language works and how 
different aspects of linguistics and social meaning are interrelated 
(Pennington, 1996:2). 
2. Consonant 
Consonant are sound made with closed or nearly close articulation 
(Pennington, 1996:37) 
3. Fricative sound occur when two vocal organs come close enough 
together for the movement of air to be heard between them. (Kelly, 
2000:50) 
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CHAPTER II 
THEORETICAL REVIEW 
 
A. Classification of English Sound 
The speech sound we produce are actually air movement. Syafei (1988: 4) 
states that “English speech sound are all produced by air which comes from 
lungs into the throat and then passes through the mouth and the nose.” In 
org this case speech organ has an important role to produce sound.
 
Picture 2.1 Vocal Tract 
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B. Pronunciation  
1. Definition of Pronunciation 
Pronunciation is one of the most important thing that student 
have to master in order to communicate approprietly and fluently. 
Generally, pronunciation is the way in which language is spoken. 
Hornby (1995: 928) defines pronunciation as the way in which a 
langauge spoken; the way a person speaks the words of langauge. 
According to Jones (1996: 3) states that Pronunciation is term to 
produce sounds which has the standard pronunciation would also be 
useful to the foreign learner of language. Meanwhile, Burns and Claire 
(1994:5) emphasize pronunciation refers to the phonology of the 
language or the meaningful perception and production of the sounds 
of the language and how they impact on the listener. Pronunciation is 
an essential part of language. Pronunciation is very important to avoid 
misunderstanding when people are communicating (Budiasih, 
2013:1). 
Pronunciation is act or manner of pronouncing words, utterance 
of speech. In other words, it can be also said that it is theway of 
speaking a word, especially the way that is accepted or generally 
understood. In the sense, pronunciation entails the production and 
reception of sounds of speech and the achievement of the meaning 
(Kristina, Diah, et al, 2006:1). The indicator will be amount of strain 
caused to the listener, the amount of the speech which is unintelligible 
and the notice ability of L1 influence. Pronunciation takes crucial 
14 
 
 
 
aspect for the student in learning English because it brings the 
meaning of words are the spoken. The words meaning in 
pronunciation can influence whether or not those understood by 
learners. 
From the definitions above, it can be conclude that 
pronunciation is as way to produce word sound, so that it can be 
accepted and generally understood. Pronunciation includes attention to 
the particular sounds of language (segmental aspect) of speech beyond 
the level of the individual sounds, such a stress, linking, assimilation, 
etc (Suprasegmental aspect) that are closely related to the way we 
speak language.  
 
2. Features of Pronunciation 
a. Phonemes 
According to Kelly (2000:1), phonemes are different sounds 
within a language. Phonemes are unit sounds which we can 
analyze. They are also known as segments. Although there are 
slight differences in how individuals articulate sounds, we can 
still describe reasonably accurately how each sound is produced. 
When considering meaning, we see how using one sound rather 
than another can change the meaning of the word. For example 
the word „bat‟ has the phonemes /bæt/. The set of phonemes 
consist of categories: vowel sounds and consonant sounds.  
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The researcher concudes that segmental phoneme is a small 
segment of speech that consists of vowel and consonant sound. 
1) Vowel 
One of speech sound that is always produced by people 
is vowel. As stated before, vowel sound belongs to 
segmental phoneme which has important role in speech 
sound. When people talk, definitely they produce sounds 
that consist of vowel and consonant. 
Yule (2006:38) defines that vowel sounds are produced 
with a relatively free flow of air. They are all typically 
voiced. Meanwhile, Budiasih (2013:37) tells vowel is 
articulated when a voiced airstream is shaped using the 
tongue and lips to modify the overall shape of the mouth. 
According to Kelly (2000:5) states that vowel are produced 
when the air stem is voiced through the vibration of the 
vocal cords in the larynx and the shape using tongue lips to 
modify the overall shape of the mouth. 
Most people would say there are five vowels in English 
but they are thinking of the written language. In fact, in this 
spoken language there are many more depends on the 
dialect speaker. The following list of 12 vowel based on 
standard British English often referred as RP (Received 
Pronunciation).  
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Table 2.2 Vowels Sound (Kelly, 2000: 2) 
No. Symbol No. Symbol No. Symbol 
1 i: 5 ʌ 9 ʊ 
2 I 6 a: 10 u: 
3 E 7 ɒ 11 ɜ: 
4 Æ 8 ɔ 12 ə 
 
2) Consonant 
As Kelly (2000:3) states that consonant can be voice 
or unvoiced. In the human larynx there are two flap of 
classic, connective issue knows as vocal cords, which can 
open and close that produce the sound. Consonants can be 
voice or unvoiced (voiceless). A sound is voiced when the 
vocal cords are open and unvoiced when the vocal cords are 
close and the air which passes makes them vibrate. 
Consonant are formed interrupting, restricting or diverting 
in a variety of ways. There are three ways of describing the 
consonant sounds such as the manner of articulation, the 
place of articulation and the force of articulation.  
 There is less variation of consonants between speakers of 
different dialects than vowels. British and American 
consonants are the same. Most of the consonant symbols are 
similar to the normal alphabet of written English. 
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Table 2.3 Consonant sounds 
No. Symbols No. Symbols No.  Symbols 
1 p 9 ʃ 17 h 
2 b 10 ʒ 18 θ 
3 t 11 ʧ 19 ð 
4 d 12 ʤ 20 m 
5 k 13 f 21 n 
6 g 14 v 22 ŋ 
7 s 15 w 23 l 
8 z 16 j 24 r 
 
a) Classification of Consonant 
Consonant can be described in the term of the 
manner and place of articulation. 
Manner of articulation simply means the way that 
the consonants are produced. So a simple version of 
that heading would be „Ways of Production‟. The 
manner of articulation refers to the interaction 
between the various articulators and the air steam; i.e. 
the air is temporally trapped and then released. The 
manner of articulationsas follow: plosive, affricate, 
fricative, nasal, lateral, approximant. 
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The following is the table of the manner of articulation 
in (Kelly, 2000: 6) 
Table 2.4 The Manner of Articulation 
Plosive A complete closure is made somewhere in the 
vocal tract, and the soft palate is also raised. Air 
pressure increases behind the closure and is 
then released „explosively‟ e.g. /p/ and /b/ 
Affricate A complete closure is made somewhere in the 
mouth, and the soft palate is raised. Air pressure 
increase behind the closure and then released 
more slowly than plosives e.g. /ʧ/ and /ʤ/ 
Fricative when two vocal organs come close enough 
together for the movement of air between them 
to be heard, e.. /f/ and /v/ 
Lateral a partial closure is made by the blade of the 
tongue against the alveolar ridge. Air is able to 
flow around the sides of the tongue, e.g. /l/ 
Approximant Vocal organs come near to each other, but not 
so close as to cause audible friction, e.g. /r/ and 
/w/ 
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b) Place of Articulation 
 According to Pennington (1996:38), place 
articulation is defined by the location of an active 
articulator functioning alone or in concert with 
another articulator. Place articulation actually means 
the place where the consonants are produced. 
McMahon (2002:30-33) tells that in English, 
consonants are produced at eight place of articulation. 
Those are bilabial, labiodentals, dental, alveolar, post-
alveolar, palatal, velar and glottal. 
Bilabial 
For a bilabial sound, the active articulator is the 
bottom lip and the passive articulator in the top lip. 
/p/   pie voiceless bilabial plosive\ 
/b/   by voice bilabial plosive 
/m/  my voiced bilabial nasal 
Labiodental 
The active articulator is again the bottom lip, but this 
time it moves up to the top front teeth. 
/f/  fat voiceless labiodental fricative 
/v/   vat voiced labiodental fricative 
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Dental 
In most English sounds and most speech sound in 
general, the active articulators is part of the tongue‟ to 
avoid confusion, place of articulation where the 
tongue is involved are therefore generally called the 
passive articulator. For the two dental fricatives, it 
follows that the passive articulator is the top front 
teeth; the active articulator is the tip of tongue. 
/θ/  thigh voiceless dental fricative 
/ð/  thy voiced dental fricative 
Alveolar 
Alveolar sounds are produced by the tip or blade of 
the tongue moving up towards the alveolar ridge, the 
bony pontrusion you can feel if you curl your tongue 
back just behind your top front teeth. 
/t/  tie voiceless alveolar plosive 
/d/  die voiced alveolar plosive 
/s/  sip voiceless alveolar fricative 
/z/  zip voiced alveolar fricative 
Post Alveolar 
Post alveolar sounds are produced with the blade of 
the tongue as the active articulator and the adjoining 
parts of the alveolar ridge and the hard palate as the 
passive one. 
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/ʃ/ ship voiceless post alveolar fricative 
/ʒ/ beige voiced post alveolar fricative. 
/ʧ/ chunk voiceless post alveolar affricate 
/ʤ/ junk voiced post alveolar affricate 
Palatal  
Palatal are produced by the front of the tongue, which 
moves up toward hard palate, 
/j/ yes voiced palatal approximant 
Velar 
For velar sounds, the articulator is the back of tongue 
and the passive articulator is the velum, or soft palate. 
/k/ cot voiceless velar plosive 
/g/ got voiced velar nassal 
/ŋ/ rang voiced velar plosive 
Glottal 
Glottal sounds are in the minority in articulator terms, 
since they do not involve the tongue; instead, the 
articulators are the vocal folds, which constitute a 
place of articulation as well as having a crucial role in 
voicing. 
/h/ high voiced glottal fricative 
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According to Kelly (2000: 7) tells that voicing manner and place of 
articulation are together summaraised in the following table: 
Table 2.5 English Consonant Phonemes 
Table of English Consonant Phonemes 
 Place of Articulation 
Front  Back 
 
Bilabi
al 
labio-
dental 
dental Alveol
ar 
Post
-
alve
olar 
Pala
tal 
Vel
ar 
Glot
tal 
M
an
n
er
 o
f 
A
rt
ic
u
la
ti
o
n
 
    
Plosive p      b   t      d   k  g  
Affricate     ʧ ʤ    
Fricative  f     v θ      ð s      z ʃ  ʒ   h 
Nasal m   n   ŋ  
Lateral    l     
approxi-
mant 
    r j w  
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b. Suprasegmental Phonemes 
Suprasegmental is another phoneme that has important 
role in speaking. Suprasegmental features are features of speech 
which generally apply to group of segments or phonemes. The 
features are important in English are stress, intonation and how 
sounds change in connected speech. We can identify word stress 
with regard to individual words. Usually one syllable in a word 
will sound more prominent than the others, as in ‘PAper or 
BOttle’. 
With regard to utterances, we can analyze intonation as 
well as stress, although as features they can at times be quite 
hard to conscious recognize and to describe. Stress gives rhythm 
to speech. Intonation is the way in which the pitch of the voice 
goes up and down in the course of an utterance (Kelly, 2003:3). 
 
1. Factors Affecting Pronunciation 
According to Brown (2001: 284) tells that the factor within learners 
that affect pronunciation as follow: 
a. Native language 
The native language is the most influential factor affecting 
a learner‟s pronunciation. Many L1-L2 carryovers can be 
overcome through a focused awareness and effort on the 
learner‟s part. 
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b. Age 
Generally speaking, children under the age of puberty 
stand and excelent chance of “sounding like a native” if they 
have continued exposure in authentic contexts. While adults will 
almost such maintain a “foreign accent”. 
c. Exposure 
Research seems to support the notion that the quality and 
intensity of exposure are more important than mere lenght of 
time. If class spent focusing on pronunciation demands the full 
attention and interest of students, then they stand a good chance 
of reaching goals.  
d. Innate phonetic ability 
Some people manifest a phonetic coding ability that other 
do not. Others are simply more attuned to phonetic 
discriminations. However, has proven that some elements of 
learning are a matter of an awareness of your own limitation 
combined with a concious focus on doing something to 
comparesate for those limitation.  
e. Identity and language ego 
One‟s attitude toward speakers of the target language and 
the extent to which the language ego identifies with those 
speakers. Learners need to be reminded of the important of 
positive attitude toward the people who speak the language. 
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f. Motivation and concern for good pronunciation 
The extent to which larners‟ intrinsic motivation propels 
them toward improvement will be perhaps the strongest 
influence. If that motivation and concern are high, then 
necessary effort will be expended in pursuits of goals. 
 
Meanwhile, Yoshida (2010: 8) states that the factor of Affecting 
Pronunciation as follow: 
a. The Age of learners 
Yoshida proposed that critical for language acquisition in 
child‟s life lasting up to the age about 12-14 years. Children 
learn the sounds og language more naturally than adults and can 
approach native speaker pronunciation. Young children who 
hear English only a couple of a hours a week lose much their 
learning advantage. Effective of pronunciation learning is not 
limited to young children, Older children and adults have their 
own strengths and can also learn pronunciation well, even their 
never sound quite like native speaker. 
b. Motivation 
Learner in any subject tend to make more progress if they 
want to learn. There are three general  sets of goals have been 
suggested that can motovated students in language learning. 
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1) They want to be accepted into a group that uses the 
language. The group might still recognize the learners as 
“outsiders” but they can function well in the group. 
2) They want to be accepted as real member of the group. 
They don‟t want ti be recognixed as “outsider” 
3) They want to be able to use the languageto reach a goal: to 
get a job, to conduct bussiness,to pass a test or to travel 
easily in foreign country. 
c. Personality and apptitude 
No one people are the same. We each haved our own 
personality, talents, strengths and weaknesses. These factor can 
affect people learn pronunciation. 
Teacher sometime assume that more outgoing learners 
will be able to learn pronunciation better than shyer students and 
there may be same truth to this.confident students might speak 
more and be more willing to try new sounds and his extra 
practice could help them improve their pronunciation. Some 
introverted students might actually be thinking carefully about 
sounds and practicing “within themselves. 
Another aspect of persoality that can affect pronunciation 
is the degree to which a person willing or able to change the way 
they sounds. Most of us have been speaking and listening to 
language in the same, familiar way since we learned to talk. The 
voice and pronunciation are a central part of the way see 
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ourselves. Finally some people seem to have more an apptitude 
or talent for learning or imitating pronunciation than others.  
 
Another affecting of Pronunciation from Budiasih (2013: 3) tells 
that pronunciation of any non-native speaker of any language is 
promoted or impeded by a number of factors including (1) Age, (2) 
Mother tongue influence and (3) Personality.  
a. Age 
Lenneberg in Budiasih (2013:3) who proposed the Critical 
Period Hypothesis (CPH), suggests that there is a period of time 
when language learning is more successful than any other time 
in one‟s life. Chiswick and Miller (2007) define that CPH as a 
sharp decline in learning outcome with age.  
Acccording to CPH, there is a biological or neurological 
period which ends around the age of 12; after which, it becomes 
extremely difficult to attain the complete mastery of a second 
language, especially pronunciation. The degree of pronunciation 
accuracy differs from one learner to another in spite of the age 
similarity, as we shall see in the following section. 
b. Mother tongue influence 
L1 learner have no difficulty in producing most words in 
their language after the age of puberty because it is only one 
linguistic system that the learner‟s mind tries to understand and 
he/she is exposed to the language all time; whereas, in the 
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learning of L2, L1 features play a kind of role which results in a 
clash between the system of L1 and that of L2. The L2 
knowledge that is being created in them is connected in all sorts 
of ways with their L1 knowledge. Learners‟interlanguage is 
open L1 influence in a way that they transfer features from their 
L1 into L2. 
c. Personality 
Certain non-linguistic factor related an individual‟s 
personality and learning goals, attitude towards the target 
language, native speakers and their culture and type of 
motivation which are beyond the teacher‟s control all have their 
role in the development of pronunciation skill. In addition, the 
degree of exposure and use of the target language can support 
pronunciation skill development. For example, learners who are 
outgoing and confident and get involved in interaction with 
native speakers are liable to practice their foreign language 
pronunciation (Avery and Ehrlich, 1992). 
From the explanation above is the researcher concludes 
that factor affecting pronunciation related with this research 
such as Mother tongue influence, Personality and motivation 
from students. 
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2. Problem of Pronunciation 
Pronunciation is probably one of the hardest skills in English to 
learn. It takes a long time and effort to improve the pronunciation. 
Indonesian learners find soe difficulties in learning pronunciation. 
When a baby start to talk, he listens and imitates his mother 
automatically who has been used to speak his mother tongue since 
childhood. According to Ramelan (1994:4) states that mother tounge 
has been deeply implanted in him as part of his habits‟ Moreover, he 
says that „it will be difficult for him to change the habit of moving his 
speech organs in such a way to produce the foreign sounds”. It is 
understandable since the movement of his speech organs in such a 
way to produce the speech sound of his own language.  
According to Syafei (1988:1) states that  the reasons why 
English is difficult for Indonesian learners as follow; 
a. The first, the difficulties are because of the irregular spelling of 
English. It offers poor guidance to its pronunciation.  
b. The second, the difficulties are due to interference (negative 
transfer) from Indonesian to the target language (English) 
Fulcher (2003:25) views that at the level of word pronunciation 
second language learner regularly have problem distinguishing 
between sounds in the new language that do not exist in language they 
already know. So it is significant source of making errors for second 
language learners. In addition to the past work (O‟connor, 2003; ch as 
Yule, 2003) have studied pronunciation problem and the influence of 
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mother tongue. So many sound such as /p/ and /b/, /s/ and /θ/, /z/ and 
/ð/, /ʧ/ and /ʃ/, /v/ and /b/ are confused. Moreover, Yule and O‟Connor 
(2003) reported that the main problem of English Pronunciation is to 
build a new set of sounds coresponding to the English sounds and to 
break down the arrangement of sounds which the habits and the 
system of the mother tongue havee strongly built up. 
It means the use of new ways of hearing and new ways of using 
speech organs. It is to difficult to change such habits which learner has 
obtained since his childhood or at least it needs very long years to be 
changed and after also very long time and regular practice aand all 
that is linked to certain age of the learner. So the concept is those 
learners confuses some sounds and replace each of them with other 
sounds that  are said to be nearest one to them. 
Ramelan (1999:5) says that “the difficulty encountered by the 
student in learning a second language is  caused by the different 
elements found between his language and the target language. More 
over, Ramelan (1999:7) points out the nature of pronunciation 
problems in learning a foreign language are firstly, the problem is 
concerned with the identification of the foreign language sounds. 
Learners have to remember their acoustic qualities so that they will 
able to directly identify them in an utterance. Secondly, the problem is 
concerned with the production of sounds from their speech organs. 
They shouldbe able to hear and identify the acouistic quality of the 
foreign sounds in order to be able to produce them. The last problem 
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is concerned with the production of supra-segmental features like 
stress, length, pitch and intonation. 
In the table below, it can be seen what the main problems are in 
pronouncing English as stated by Celce-Murcia and Goodwin (in 
Budiasih, 2013:2-3). 
Table 2.6 Main Problem in pronouncing English  
Area of difficulty Implications of this particular area 
a. Pronunciation of 
individual sounds 
They may be confusion between minimal pairs (e.g. 
bed/bad, ship/sheep) and this may compromise meaning. 
b. Word stress Sometimes word „shift‟ their stress so words suggest can 
actually change the meaning of the word (e.g. record 
(v)/record (n)) 
c. Sentence stress Sometimes emphasizing different words suggest different 
contrasting information (e.g. how does the meaning change 
when different words of the following sentence are stressed: 
„Mary saw a red car driven by a young man with brown 
hair‟) 
d. Rhythm Rhythm is important to maintain the flow of the language. 
English is a stress-timed language. Problems with this are 
not so likely to affect comprehension but getting the rhythm 
right does help the listener to follow your argument 
e. Intonation Getting the right intonation is important to convey the right 
attitude- i.e. high start for questions, tentative and wide 
pitch variation to show greater enthusiasm. 
C. Fricative sound 
1. The Definition of Fricative Sound 
According to Jones (1909: 9) tells that Fricative sound is formed 
by a narrowing of the air in escaping makes a kind of hissing sound. 
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Yule (2010: 31) the set of sounds [f], [v], [θ], [ð], [s], [z], [ʃ], [ʒ] and 
[h] involve almost blocking the air stream and having the air push 
through the very narrow opening. As the air push through, a type of 
friction is produced and the resulting sound are called fricatives. 
Meanwhile Kelly (2003: 50) 
Fricative occur when two vocal organs come lose enough come 
together for the movement of air to be heard between them. 
2. The kinds of fricative sound 
The kinds of fricative sound, we can see below as follow: 
Table 2.7 Fricative Sound  (Kelly, 2003:50) 
f 
 
 
Characteristic: 
Labio-dental sounds. The lower lip makes light contact with 
the upper teeth. The soft palate is raised. /f/ is unvoiced and 
fortis. 
/v/ is voiced and lenis. /v/ is devoiced at the end of a word.As 
in..fan/van, boof/booves, cafe, cover, phase, above 
v 
 
θ 
 
Characteristic: 
Dental sounds. The tongue tip makes light contact with the 
back of the top, front teeth. Or, tongue tip may protrude 
between upper and lower teeth. The soft palate is raised. /θ/ is 
unvoiced and fortis. /ð/ is voiced and lenis. /ð/ is devoiced at 
the end of word. 
As in... think, the, bath, bathe, mathematics, father 
ð 
s 
 
Characteristics 
Alveolar sound. The tongue blade makes light contact with the 
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z 
 
 
alveolar ridge. The soft palate is raised. /s/ is unvoiced and 
fortis. /z/ is voiced and lenis. /z/ is devoiced at the end of a 
word. 
As in.. sue/zoo, these, icy, lazy 
ʃ Characteristics 
Plato-alveolar sounds. The tongue blade makes light contact 
with the alveolar ridge, and the front of the tounge is raised. 
The soft palate is also raised. /ʃ/ is unvoiced and fortis. /ʒ/ is 
voiced and lenis. /ʒ/ is devoiced at the end of a word., As in... 
she, fish, beige,  
/ʒ/ does not occur as an initial sound in English, and is rare as 
a final sound. 
ʒ 
h Characteristics 
A glottal sound. Air passes from the lungs through the open 
glottis, causing auidible friction. Tongue and lip position is 
that of the following vowel sound. The soft palate is raised. /h/ 
is unvoiced. 
As in... hello, behind 
/h/ does not occur as a final sound.. 
 
C. Strategy 
1. Definition of strategy 
Brown (2001: 201) defined strategies as specific method of 
approaching a problem or a task, modes of operation for achieving a 
particular end, or planned designs for controlling and manipulating 
certain information. A strategy is useful for learners if it suits well 
with the learner‟s task, fits with the learning style, and links it with 
34 
 
 
 
another relevant strategy. A given strategy is neither good nor bad, it 
is neutral. Under these conditions, the strategies will make learning 
easier, faster, more enjoyable, more self directed, more effective and 
more transferable to new situation (Oxford, 2002:362 in Teaching 
English as a Foteig Language/TEFL). Meanwhile, Wenden (1987: 7-
8) in Overview of Language Learning Strtegiessays that learning 
strategies are the various operation that lerners use in order to make 
sense of their learning.  
According to the explanation above learning strategies is 
important to someone when learning English. Learning strategies help 
the students in sudy English more effective to new situation, easier, 
enjoyable and faster.  
 
 
 
 
 
2. Drilling strategy 
1. Definition Drilling 
According to Hornby (1995: 355) states that drilling is 
trained or trains somebody thoroughly by means of regularly 
repeated exercises. Matthew et al (1991: 210) said that a drill is 
a type of highly controlled oral practice in which the students 
respond to given cue.The response varies according to the type 
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of drill. Drills are used usually at the controlled practice stage of 
language learning so that students have the opportunity to 
accurately try out what they have learned.Drills help students to 
develop quick, automatic responses using a specific formulaic 
expression or structure, such as a tag ending, verb form, or 
transformation. 
According to Kelly (2005: 15) tells that one of the main 
ways in which pronunciation is practiced in the classroom is 
through drilling. In its most basic form, drilling simply involves 
the teacher saying a word or structure and getting the class to 
repeat it. Drilling aims to helpstudents achieve better 
pronunciation of language items.  The teacher‟s main role in 
drilling is that of providing a model of the word, phrase or 
structure for the students to copy. 
 
 
 
2. Kinds of drilling 
Richards, J. C (1986: 53), there are several kinds of drill 
technique, as follow:  
1) Repetition: The student repeats an utterance aloud as soon 
as he has heard it. He does this without looking at a 
printed text. The utterance must be brief enough to be 
retained by the ear. 
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2) Inflection: One word in an utterance appears in another 
form when repeated. 
3) Replacement: One word in an utterance is replaced by 
another. 
4) Restatement: The student rephrases an utterance and 
addresses it to someone else, according to instructions. 
5) Completion: The student hears an utterance that is 
complete except for one word, then repeats the utterance 
in complete form. 
6) Transposition: A change in word order is necessary when 
a word is added. 
7) Expansion: When a word is added it takes a certain place 
in the sequence. 
8) Contraction: A single word stands for a phrase or clause. 
9) Transformation: A sentence is transformed by being made 
negative or interrogative or through changes in tense, 
mood, voice, aspect, or modality. 
D. Phonetics and Phonology 
According to kelly (2000: 9) tells that the study of pronunciation 
consists of two fields, namely phonetics and phonology. Phonetic refers to 
the study of speech sounds. Phonetic is concerned with describing the 
speech sounds that occur in the language of the words. According to 
Hamman and Schmitz (2005:3) phonetic is concerned with how sounds are 
produced, transmitted and perceived (only focus on the production sounds). 
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Phonetic is also called as descriptive tool which is necessary to study of the 
phonological aspect of language. is a wide-ranging field and it does not 
necessarily have a direct connection with the study of language itself. While 
the phonetic diciplines listed above can be studied independently of one 
another, they are clearly connected; speech organs move to produce sound , 
which are received by the ears and transmitted to the brain. 
Phonology is the study of sound pattern found in the human language; 
it is also the term use to refer to the kind of knowledge that the speaker have 
about the sound patterns of their particular language. Haman and Schimtz 
(2005:3) stated that phonology is concerned with how sounds function in 
relation to each other in language. Moreover, Kelly (2000: 9) defines that 
phonlogy is primarly concerned with how we interperet and systematise 
sounds. Phonology deals with the system and pattern of the sounds which 
exist within particular languages. 
 
E. World Englishes 
According to Kachru and Nelson (2006: 2) defines that world Englishes is 
inclusive and does not associate any privilege with English in any one circle 
or in any one of specific varieties. It has correctly been pointed of that this 
term emphasizes the equality of all varieties used in the inner, outer and 
Expanding Circle (Mr. Arthur, 1998) and focuses on inclusivity and 
centricity in approach to the study of English in its global context (Bolton, 
2004). Meanwhile, Bolton (2004: 367) tells that world Englishes is “an 
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umbrella label” for all varieties of English world wide (world English and 
International Englishes), but usually refers to “news Englishes”. 
 
F. Dialect and Accent 
According Chaika (1982: 132) says that everybody speaks a dialect 
and she defines dialect as all the differences between varieties of language, 
the differences are in syntax, word usage and pronunciation. According to 
Yule (2010: 240) tells dialect which is used to describe features of grammar 
and vocabulary as well as aspect of pronunciation. Meanwhile, Fromkin et 
al (2003: 445) say that if the speakers of a group speak a language in several 
systematic differences, they speak a dialect, and if there is a unique feature 
of the language of the speaker, it is idiolect. Fromkin et al (2003: 446) 
propose “ when dialects become mutually unintelligible, ehen the speakers 
of one dialect group can no longer understand the speakers of another 
dialect group, these „dialects‟ become different langauge”. 
The language have their own characters and they change in variation 
from one region to another . It result regional dialect. The existance of 
different regional dialect is widely recognized and often the source of some 
humor for those living in different regions. 
According to Chaika (1982: 132) that accent refers to differences in 
pronunciation between one variety of language or another. Meanwhile, 
Fromkin et al (2003:447) more clearly defines an accent as a speech of 
someone who speak a language nonnatively. It refers to phonetic distinction 
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and phonological differences. Becker (1995: 37) states that an accent is the 
part of person‟s language that serves to identity the speaker‟s regional origin 
or national/ethnic identity no matter what language the person is speaking.   
 
G. Habit 
 Dhugg (2012: ) states that a habit is a behavioral routine, related to 
meaningful goal or value, that occurs in a particular context and has become 
automatic.James (1890: 3) believe that habit covers a very large part of life. 
Meanwhile. Neal et al (2006: 198) define that Habit are response 
dispotitions that are activated automatically by the context cues that co-
occured with response during past performance. When people act out of 
habit the response is automatically triggered by perception of relevant 
context cues. 
 Furthermore, According to Butler and Hope (1995:98) define habit is 
a routine of behavior that is repeated regularly and tends to occur 
unconsciously. Habit is not compulsion, it is common behavior done by a 
person without conscious thought. With in current theorizing, habit are 
automated response that are cued by aspects of the performance context (i.e 
environment, preceding actions). They are learned and throught a processing 
which repitition incrementally tunes cognitive processors in procedural 
memory (i.e., the memory system that support the minimally concious 
control skill action) (Neal et al, 2006: 198). 
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H. Sundanese Language: Alphabet and Sound system 
  Sundanese language is one of the regional languages in Indonesia. It 
has their own language called basa Sunda (Prawirasumantri et al, 2003:6) 
and is used by over 48 million people of west java (Based on Sensus 
Penduduk in 2017), Sundanese language as the second largest regional 
language and the most widely used in Indonesia after Javanese language. 
Sundanese language, as like other regional languages in Indonesian, is 
which one the elements of national culture is maintained by the people and 
therefore, this language is protected by  the state, agree with article 36, 
chapter XV, the 1945 constitution. 
 The vast area of west java has contributed to the diversity of dialects 
that exist in the Sundanese language itself. Each region has its own dialect 
of Basa Sunda, there are some of the most popular Sundanese dialect such 
as Sumedang, Cianjur, Ciamis, Sukabumi, Serang, Bogor, Subang, 
Tasikmalaya, Purwakarta, and Cirebon.  
Agree with the roles of Bandung city as the center of regional 
government in west java, Bandung and surrounding area as a standardized 
Sundanese language in Mainland (Sumantri, 1985:2). Sundanese language is 
one language in the world which deals with honorific system in which the 
level of politeness utterance is distinguished by the talker, opponent of talks 
and the topic talked. Generally, Sundanese language divided with three 
levels of language such as, basakasar, basasedeng and basalemes(Sumantri 
et al, 1985:1). 
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The original alphabet in Sundanese language consist of 25 phonemes, 
there are consist with 7 vowels and 18 consonant as follow: 
Table 2.8 Sundanese Vowel Sounds (Sumantri et al, 1985: 7) 
No. Phone
me 
Vocal Position English 
Equivalent Initial Middle Final 
1 /i/ i Imah Pinter lami In 
2 /ϵ/ e Éra Mere togé  
3 /a/ a ari-kalau Haying kuda  
4 /o/ o Opak Cios sato Grow 
5 /u/ u Ulah Nunda Batu Put 
6 /e/ e enya-iya Seseg - Let 
7 /ə/ eu Abdi Ceurik ieu  
 
Table 2.9 Sundanese Consonant Sounds 
no. 
phon
eme 
Vocal 
position english 
equivalent initial middle final 
1 /k/ k kawas siki-„biji‟ batuk key 
2 /g/ g gedong oge-„juga‟ oyag grow 
3 /ŋ/ ng ngan angina peuting  
4 /c/ c cai-„air‟ acan - chilli 
5 /j/ j jero-dalem ajag - joke 
6 /ʃ/ ny nyiar‟cari‟ minyak -  
7 /t/ t tali-„tali‟ ati-„hati‟ kait-„kait‟ tall 
8 /p/ p piit-„pipit‟ apu-„kapur‟ asup put 
9 /b/ b beas-„beas‟ ubar-„obat‟ olab bat 
10 /m/ m mun-„bila; ama-„ama‟ anom- make 
11 /y/ y yakin aya-„ada‟ oray-„ular‟ yellow 
12 /r/ r rea-„banyak‟ urang-„kita‟ pasar- rose 
13 /l/ l lilin-„lilin‟ alit-„kecil‟ alit-„kecil love 
14 /w/ w waluh- awas- gateuw wall 
15 /d/ d domba adu cempad doll 
16 /n/ n ningali anak-„anak‟ naon-„apa‟ near 
17 /s/ s sayur asa-“seperti awis sell 
18 /h/ h hui-„ubi‟ bohong kedah hit 
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 The use of foreign consonants can also be found in a number of 
borrowing words in Sundanese language. The use of these consonant is 
based on the absence of the sound in Sundanese that can represent the exact 
sound of the origin of language. This is limited only in terms of borrowing 
words which are directly borrowed into the language. 
 
Table 2.10 The Borrowing alphabet in Sundanese language 
No 
Phone
me 
Vocal 
Position 
English 
Equivalent 
Initial Middle Final 
1 /f/ F Fasilitas Tafsir Final Fact 
2 /q/ Q qur‟an Aquarium - Queen 
3 /v/ V Vocal Lava - Vocal 
4 /x/ X Xenon Luxor Xerox Xenon 
5 /z/ Z Zat Azab Juz Zoo 
 
I. Interlingual Transfer 
According to Brown (2007:263), the beginning stages of learning a 
second language are characterized by a good deal of interlingual transfer 
from the native language to identify the error, it can be compared to the 
target language. Here the students directly pronounce their mother tongue 
into second language because they didn‟t know the correct form of sentence 
Interlingual errors caused by mother tongue influence (James, 1998: 179). 
Interluang transfer are the sources of error that are caused by the 
interference  of the learner‟s mother tongue (native language) and the 
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language that they are learning. They usually transfer the system of their 
mother tongue into foreign language. Therefore, in producing the English 
pronunciation , the learners make errors in English sound because system in 
foreign language such as they usually pronounce word that are not 
pronounced as they are written. 
 The instance for interlingual transfer is in pronouncing the word 
“feedback” [fied‟bæk], usually Sundanese can not different between /p/ and 
/f/ especially Sundanese people, they said “Feedback” /pied‟bæk/. 
 
J. Previous Study 
 The first research is from Rera Fitriani (2016) about Pronunciation 
Problem Faced by English Department students in Pronouncing English 
Vowel (A Case of the Second Semester students of the English Department 
of IAIN Surakarta in Academic Year 2015/2016. The aim of this research 
are to show the level of mastery of the second semester students of the 
English Department of IAIN Surakarta mastery in pronouncing english 
vowel and to explain pronunciation problem face by second semester 
students of the English Department of  IAIN Surakarta. It was conducted at 
IAIN Surakarta. The subject of this research was the second semester 
students of the English Department, there were 25 students. The data were 
obtained from interview and documents. the technique of analyzing the data 
is descriptive qualitative method where the data are in the form of 
descriptive explanation. 
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 The result of this research are: (1) the average proportion of the 
correct pronunciation of English vowel words of the second semester 
students of the English Department of IAIN Surakarta is 65.6% (average). 
The dtailed pronunciation mastery level are good (74%) for pure vowel 
mastery level and poor (57.5%) for diphtong mastery level. (2) the problem 
faced by students are mispronunciation of 8 pure vowel and 7 diphtong. 
Then, two main problems are identification of foreign sounds and 
production of sounds from speech organs. Based  on the result of this 
research, the researcher suggest that pronunciation of English cowel is 
important to be learnt and needed more drills or practices to master it. 
The second research was from Fakhri Fauzi (2014) about Error 
Analysisof Sundanese English Pronunciation on Fricative Sound.This study 
is aimed to find out the errors that commonly made by Sundanese students 
of English Education Department in the year 2013 who already taken a 
pronunciation class, in pronouncing a fricatives sounds. The researcher 
focused on freshman student who has Sundanese cultural background to 
know their accuracy in pronouncing some fricative‟s words. The researcher 
used qualitative method on writing his thesis. In collecting data, the 
researcher used descriptive analysis technique in order to reach the objective 
of the research by observing the respondents,recording their pronunciation 
and analyzing the error on their pronunciation based on theories of error 
analysis which are taken from some relevant references.  
In conclusion, the researcher found that almost all the respondents that 
involved on his study are made three out of four kinds of error such as 
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follow: 1. All the respondent are made overgeneralization on pronouncing 
the sound both on consonant and vowel sounds, for example [v] sound on 
the final sound is pronounced as [f] as in Indonesian alphabet system. 2. The 
respondents tended to change [f] and [v] sounds with [p] sound. The main 
reason was in their mother tongue alphabet system, they do not recognize 
the fricative sound. 3. Mostly respondent changed [v] sound on the initial 
sound of the word with [f] sound which is come from same manner and 
place of articulation. These things can be found in 12 out of 13 respondents 
made this overgeneralization is can be caused by the lack of knowledge or 
understanding on something. These errors are commited by this respondent 
in whole words on the list of words with different place of errors on each 
respondent.  
Since the place of errors is vary in each respondents, therefore the 
sound production of each word is also produced in many varieties. 
Following his study and analyze, the researcher found that Sundanese 
students on English language department class of 2013 were still having 
some troubles and errors on their pronunciation. At least they committed 
three kinds of errors along the reading process. The errors were not only 
occured on fricative sounds changing but also made on another kind of 
sounds both consonants and vowel sounds changing. Typically, they 
changed the sounds on the list of words with another sound that they 
thought it had similar sounds comparing to their mother tongue language 
based on their basic knowledge. 
46 
 
 
 
 The third research from Anggi Kharismayuda Guntari (2013) about 
Sundanese Students‟ Production of English Dental Fricative Consonant 
Sounds. The object of this research are Sundanese students of Gadjah Mada 
University. The researcher took sample with twenty Sundanese students of 
Gadah Mada University as respondents. The researcher investigated the 
level of acceptability and found out the possiblefactors which influence their 
production of these sounds. 700 sentences containing the four dental 
fricative consonants were obtained and used as the data of the research. The 
stusents‟ production of the four consonants was then assed by a native 
speaker English for their acceptability.  
 In collecting the data, the researcher recorded the Sundanese students 
in pronouncing English word and judged  by a native speaker English. The 
result of this research show that the acceptability level as judged by the 
informant of students‟ production of the dental fricative sounds is low, only 
13.80% on average. The highest of acceptability is in the sound [f] with 
45.56%. the second highest acceptability is in the sound [v] which is scored 
5%. It followed by the sound [θ] which is scored 2.78% and the sound [ð] 
with 1.88%. in genderal, the production of the dental fricative sound 
produced by Sundanese students is judged as not clear by the native speaker. 
 The fourth researh are from Omer Elsekh Hago and Waquar Ahmad 
Khan (2015) about The Pronunciation Problem faced by Saudi EFL 
Learners at Secondary School. This research investigated the difficulties of 
English pronunciation encountered by Saudi secondary school learners 
when pronouncing English consonants. The instruments used of collecting 
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data and information  included were questionnaire, classroom observation 
and document collections.the result show that the participants had 
difficulties to pronounce elevent consonant sounds such as, /p/, /ʒ/, /ŋ/, /r/, 
/ʧ/, /t/, /ɫ/, /v/, /k/, /l/, /d/. One of the sounds that cause a big problem for 
participants, in this study is the sound /ŋ/, especially when it occurs at the 
end of word. In this finding, 64% of the subject fail to pronounce this sound 
in final position. While 59.95% of the unable to pronounce it perfectly when 
it occurs in medial position.  
 Therefore, the research tries to conduct a research entitled “An 
Analysis of Pronunciation Problems faced by Sundanese Students on 
Fricative Sounds at the English Language Education IAIN Surakarta in 
the Academic Year 2018/2019”. In this research, the researcher concerns 
on the students‟ pronunciation in producing words fricative sound. The 
result of the research focuses on the pronunciation problems faced by 
Sundanese students in pronouncing English words in the term of fricative 
sound and how to solve the problems. Based on the result of this research, 
the researcher suggest that pronunciation of fricative sound important to be 
learnt and needed more drills or practices to master it  
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Table 2.11 The Differences and Similarities Previous Study 
Previous Study  Differences Similarities 
1. Pronunciation 
Problem Faced by 
English Department 
students in 
Pronouncing English 
Vowel (A Case of the 
Second Semester 
students of the 
English Department 
of IAIN Surakarta in 
Academic Year 
2015/2016 by Rera 
Fitriani (2016) 
in this research, the 
researcher focused on 
pronunciation problem faced 
in pronouncing English 
vowels. 
The subject of this research 
are second semester students 
of English Department of 
IAIN Surakarta. 
The technique of collecting 
data uses documents and 
interview. 
-The sample of this research 
were 25 students 
Explained about 
pronunciation problem. 
The place of this 
research is at IAIN 
Surakarta 
Research design is 
descriptive qualitative 
2. The Pronunciation 
Problem faced by 
Saudi EFL Learners 
at Secondary School 
by Omer Elsekh 
Hago and Waquar 
Ahmad Khan (2015) 
- The data were obtained from 
EFL Arab Learners at El- 
Ehsan Secondary School 
The researcher focused in 
pronouncing English 
consonant 
- In collecting the data, the 
researcher used 
questionnaires and documents 
collections. 
- The sample of this research 
were 60 students 
Explained about 
Pronunciation 
problems 
Classroom observation  
The research design is 
descriptive qualitative 
method 
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1. Sundanese Students‟ 
Production of English 
Dental Fricative 
Consonant Sounds by 
Anggi Kharismayuda 
Guntari (2013) 
- This research focused 
analysis English dental 
fricative sound 
- In this research, the 
researcher investigated the 
level of acceptability and 
found out possible factor 
which influence their 
production. 
- The researcher used a native 
speaker english to asses their 
acceptability 
- The lace of this research at 
Gadjah Mada University 
- The sample of this research 
were 20 Sundanese students 
- The researcher took 
sample from 
Sundanese students 
- In collecting the data, 
the researcher used 
observation to record 
in pronouncing English 
words. 
- The research design is 
descriptive qualitative 
method 
2. Error Analysisof 
Sundanese English 
Pronunciation on Fricative 
Sound by Fakhri Fauzi 
(2014) 
- In this research, the 
researcher focused on 
freshman Sundanese students 
of English Education 
Department in the year 2013 
- The researcher analyzed 
kinds of error on labiodental 
fricative sound 
- The sample were 13 students 
- The researcher took 
Sundanese students as 
sample 
- Research design is 
descriptive qualitative 
methode 
- In collecting the data 
uses observation 
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CHAPTER III 
RESEARCH METHODOLOGY 
 
A. Research Design 
This research was conducted by using descriptive qualitative design. Descriptive 
is the research design that was chosen by the researcher in this research. For the 
purpose of the research, descriptive research was used by researcher to obtain a 
descripton of pronunciation problems had by Sundanese students on fricative sounds at 
English Education Department of IAIN Surakarta. 
From the explanation above, the type of this research is a descriptive qualitative 
research. According on Ary, Jacobs and Sorensen (2010:453) said that the basic 
qualitative research “provide rich descriptive accounts targeted to understand a 
phenomenon, a process or a particular point of view from the perspective of the 
involved. Briefly, descriptive research is all about describing people, phenomena, 
process that take part in the study. Meanwhile, the research is also descriptive research 
because the researcher investigated what pronunciaton problems had by sundanese 
students in pronouncing fricative sound.  
The researcher gave a text reading before collecting and recording the data. 
Students pronounced the text and then she recorded them to get sound product of 
students. Then, the researcher transcribed it into phonetic transcriptions. After that, she 
found out and classified the student’s errors in pronouncing English so that she could 
identify the errors and describe the types of errors based on linguistics categories (in 
this case phonology).  
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B. Setting of the Research 
1. Place of Research 
 In trying to get relating to variables of research, it was necessary to 
determine where the research must be held. In doing research area where the data 
was taken it must be held and be restricted. It aimed to make the research easy to 
be done and it did not need much time and finance.  
 The area was used in the research should be fulfilled the requirements 
because it used a place to get valid data. This research was taken in IAIN 
Surakarta, especially from Sundanese students of English Education Department 
who ever learnt English Pronunciation in first semester. She took sundanese 
students from third until ninth semester students to be sample. She got 8 
Sundanese students as participants. IAIN Surakarta, It is located on Pandawa 
streets, Pucangan, Kartasura, Sukoharjo. 
 
2. Time of Research 
 This research was conducted on May until November2018. This research 
was held by doing some test in pronouncing English words. The researcher 
records the participant performances then the researcher transcribes Sundanese 
students’ sound product in pronouncing English words. In addition, the researcher 
interviewed the participants to support the data. 
To determine how long the research was be held, it is necessary to arrange 
the time schedule of research according to activities were done in the research. 
The schedule of the research can be seen as follows: 
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Activities May June July Augst Sept Oct Nov 
Observation        
Proposal        
Developing 
Instrument 
       
Doing treatment        
collecting and 
analyzing data 
       
Writing Report        
Submitting the 
document 
       
 
C. The Data and Data Resource 
The researcher used the qualitative data in this research. The data and data souces as 
follow: 
1. The Data 
The data were obtained from 8 Sundanese students of English Education 
Department of IAIN Surakarta who came from Bandung, Sukabumi, Bogor, 
Tasikmalaya, Cimahi, Cikampek and Brebes. The data were result from the 
pronounciation problems in pronouncing English words which contain fricative 
sounds. 
2. The Data Resource 
 Sutopo (2002:50-54) states that data source in the descriptive research can 
be informant, events or activities, places or locations, things, pictures and record, 
documents and archives. The informants of this research were Sundanese students 
of English Education Department at IAIN Surakarta. In this research, the 
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researcher uses recording equipment I n the activities to get students’ sound 
product. They are very important data because they were used to help the 
researcher to detect students’ error of speech pattern. 
 
D. Subject of the study 
The researcher were the 8 of Sundanese student were from Bandung, Bogor, 
Sukabumi, Cimahi, Cikampek, Brebes (The participant uses Sundanese language as her 
mother tongue)  and Tasikmalaya to be participants on her research.  
The researcher obtained 8 participants from semester three until nine semesters of 
sundanese students of English Language Education IAIN Surakarta 2018/2019. The 
researcher used purposive sampling for the research because the researcher wanted to 
get detail information from Sundanese students who ever studied pronunciation before 
in the first semester.  
 
E. Technique of Collecting the Data 
 In this research, the researcher used two instruments to collect the data were  
recording and interview. The data of this research was collected by using recording and 
interviews method. 
1. Recording 
In this research, the researcher used recording equipment in the activities to 
get students’ sound product. The researcher collected the data from recording 
students’ sound product when read the text of pronunciation. She asked students 
to pronounce the text of conversatiwhile she recorded the students’ speech 
sounds. After having student’s sound products, the researcher transcribed the 
sound product into phonetic transcription. After the researcher got Sundanese 
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students product, she transcribed them into phonetic transcriptions. By using 
phonetic transcriptions, the researcher could classify then analyze them. 
2. Interview 
Interviews usually involve researcher orally asking questions for 
individuals to answer orally. Interviews traditionally have been conducted face-
to-face and one-to-one, with the researcher speaking directly with one interviewer 
at the time. The interview was used to know problem faced by Sundanese 
students of English Education Department in pronouncing English especially on 
fricative sound. 
 The researcher asked some questions to the 8 of Sundanese students from 
Bandung, Bogor, Sukabumi, Cimahi, Cikampek, Tasikmalaya and Brebes related 
to the pronunciation problem and the strategy used to solve problem and recorded 
it. The pronunciation problem also could be known from the result of analysis of 
students’ mastery in pronouncing fricative sound from recording. 
 
F. Instrument of this research 
The instrument of this research, the researcher used Sundnese students as a key. The 
instrument of research as follow: 
1. Oral test 
The researcher used the three reading text in oral test to obtain Sundanese students’ 
sound product when collecting the data during observation. 
2. Video recording 
The video recording is used to record Sundanese students’ sound product. The 
instrument used to identify the students error in pronouncing English words on 
fricative sounds and to observe source of pronunciation problems faced by 
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Sundanese students in making errors in pronouncing English words on fricative 
sounds. 
 
G. Technique Analyzing the Data  
 After collecting the data, the data is analyzed based on The Miles and Huberman 
(1994:10) theory framework for qualitative data analysis by three components as data 
reduction, data display, drawing and verifying conclusion. 
 The display data and conclusion or verification Miles and Huberman in (Sutopo, 
2002:95). 
1. Data Reduction 
Data reduction refers to the process of selecting, focusing, simplifying, 
abstracting and transforming the data that appear in written up field notes or 
transcriptions. Data reduction occurs continuously throughout the life of any 
qualitatively oriented project. The data reduction process continues after 
fieldwork, until a final report is completed. 
Data reduction is a form of analysis that sharpen sorts, focuses and 
organizes data in such a way that final conclusion drawn and verified. By data 
reduction, qualitative data can be reduced and transformed in many ways such as, 
through selection, through summary or paraphrase, through being subsumed in a 
larger pattern and so on. In this research, the researcher reduced the result of 
interview and recording based on research activities. Then, the researcher 
classified and choosen the data based on the research focus.  
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2. Data Display 
The second is data display. Generally, a display is an organized, compress 
assembly of information which permits conclusion drawing and action. Looking 
at displays helped us to understand what is happening and to do something-either 
analyzed further or took action-based on that understanding. 
Display of the data is description of the data. Data display is a set of 
information which have been classified and organized based on the data reduction 
which leads to conclusion (Miles and Huberman, 1992:17). This technique uses 
in arranging information description or narration in order to draw the conclusion. 
The researcher considering what should do by present the data. The researcher 
also displaying the data and then describes it. Afterward, the researcher make the 
analysis of the data, then presents the data of pronunciation problems in 
pronouncing English word that focused on Fricative sound.  
3. Drawing and Verifying Conclusion 
The third was conclusion drawing and verification. In this research, 
conclusions are draw continuously through the course of study. The researcher 
took conclusion after presents and analysis data. The step of conlusion and 
verification are comparing the phonetic transcriptions in Cambridge Advanced 
Learner’s dictionary. The researcher checked the pronunciation with Cambridge 
dictionary. So, when the data was summarized, selected and synchronize each 
other, we can do transformation data.  
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H. The Trustworthiness of Data 
In analyzing the data, the researcher needed to analyze the validity of data source 
to get the valid the data. To prove the trustworthiness of the data, the researcher use 
triangulation theory. Triangulation is technique to check the validation of the data 
which employs other things. Patton (1984) in Sutopo (2002:77) states that there are four 
kinds of triangulation technique, 1) Data Triangulation, 2) Investigator triangulation, 3) 
Methodological triangulation, 4) theoretical triangulation. 
The data sources of the research are recording and interview. The data were 
collected from recording video Sundanese students in pronouncing English words 
which contained fricative sounds naturally to get sound products and the researcher 
asked students to read three texts containing fricative sounds. The data of interviews are 
obtained by interviewing Sundanese student who have different region. The researcher 
asked them about the problems in pronouncing English word on Fricative sounds and 
the strategies which were used by Sundanese students to resolve the problems.  
In this research, the researcher used methodological triangulation in order to 
proof the validation. she collected  the data using technique of collecting the data such 
as recording video, students’ phonetic transcription and the result of interview with the 
Sundanese students to get deepening and widening the data. She conducted the valid 
data about the kinds of pronunciation errors on fricative sound, the pronunciation 
problem and the strategies which were used to solve the problems. She compared the 
data from  recording videos result and the result of interview to get reliable the data.  
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CHAPTER IV 
RESEARCH FINDING AND DISCUSSION 
A. Research Findings 
In this chapter, the researcher showed that the result of this research 
according to the problem statements, about Pronounciation problems faced by 
Sundanese students on fricative sounds and Sundanese students used the 
strategy to solve the problem. In finding the result, the researcher firstly asked 
students to read three texts containing fricative sounds, students did not know 
what would be researched before by the researcher, so the data would be taken 
naturally. The researcher took the data by recording video the pronunciation of 
each 8 Sundanese students who are different origin. The data of the study are 
the recorded video of three reading text which containing of Fricative sound in 
each that had been pronounced by the 8 Sundanese students of English 
Language Education of IAIN Surakarta who are from Bandung, Tasikmalaya, 
Sukabumi, Cimahi, Cikampek, Bogor, and Brebes. Each Sundanese students 
read three texts containing fricative sound which had been prepared by the 
researcher. After looking the students‟ pronunciation video recording to find the 
wayhow the students pronounced the words, then the researchertranscribed the 
video to analyze the students‟ pronunciation. 
After having done the test, the researcher did an interview to find the data 
about the pronunciation problems faced by Sundanese students on fricative 
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sound and used the strategy to solve the problem from Sundanese student‟s 
view or opinion. 
1. Individual finding of Pronunciation errors on fricative sound 
Table 3.0 The result of individual finding of pronunciation errors 
N
O
 
F
ri
ca
ti
v
e 
so
u
n
d
 
N
u
m
b
er
  
o
f 
w
o
rd
 The numbers of Mispronunciation 
Percentage (%) 
F
D
 
K
M
 
D
W
 
W
A
 
L
N
 
Q
W
 
D
S
 
A
F
 
1 [f] 38 20 
52,6% 
28 
87.5% 
16 
42.1% 
26 
64.4% 
20 
52.6% 
15 
39.4% 
23 
60.5% 
11 
28.9% 
2 [v] 32 31 
96.8% 
25 
78.1% 
25 
78.1% 
29 
90.6% 
18 
56.2% 
17 
53.1% 
21 
65.6% 
19 
59.3% 
3 [θ] 14 14 
100% 
13 
78.1% 
13 
92.8% 
12 
85.7% 
11 
78.6% 
8 
57.1% 
9 
64.2% 
10 
71.4% 
4 [ð] 14 14 
100% 
13 
92.8% 
13 
92.8% 
14 
100% 
7 
50% 
9 
64.2% 
7 
50% 
10 
71.4% 
5 [z] 19 19 
100% 
16 
84.2% 
18 
94.7% 
19 
100% 
16 
84.2% 
16 
84.2% 
8 
42.1% 
17 
89.4% 
6  [ʃ] 17 16 
94.1% 
16 
94.1% 
14 
87.5% 
16 
94.1% 
11 
64.7% 
10 
58.8% 
10 
58.8% 
10 
58.8% 
 
From the table 3.0 above, the researcher found that the most 
domination errors in pronouncing fricative sound from higher to lower as 
follow: 
a. Sound [f] 
In sound [f], KM was from Sukabumi, she dominated to make 
errors in pronouncing the sound of [f] with total errors 28 0f 38 
words. she still confused in distinguish the sound [f] and [p]. 
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b. Sound [v] 
In sound [v], FD was from Bandung, she dominated to make errors 
in pronouncing the sound [v] with gotal errors 31 of 32 words. She 
changed the sound [v] into [f] and [p]. 
c. Sound [θ] 
In sound [θ], FD were from Bandung, they dominated errors in 
pronouncing the sound [θ] into [t] with total of errors all of 14 words. 
d. Sound [ð] 
In sound [ð], FD and WA dominated errors in pronouncing the sound [ð] 
into [d] with total of errors all of 14 words. 
e. Sound [z] 
In sound [z], FD and WA dominated errors in pronouncing the sound of 
[z] into [s] with total errors all of 19 words. 
f. Sound [ʃ]  
In sound [ʃ], FD, KM and WA dominated errors in pronouncing the sound 
[ʃ] into [s] with total of errors 16 of 17 words. 
 
2. The kinds of pronunciation error on fricative sounds 
Based on observation by recording, the researher found that 
Sundanese students have difficulties on some fricative sound. From the 
three reading text “Mr. Foot activities, The City of Florence and The 
Famous of Venice” were found some pronunciation errors. The kind of 
fricative sound such as voiceless labiodental [f], voiced labiodental [v], 
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voiceless dental [θ], voiced dental [ð], voiced alveolar [z], voiceless 
alveolar [s], voiceless post-alveolar [ʃ], voiced palato alveolar [ʒ] and 
glottal [h] fricative sound.  
From the 9 kinds of fricative sound, students have difficulties on the 
6 kinds of fricative sound such as voiceless labiodental [f], voiced 
labiodental [v], voiceless dental [θ], voiced dental [ð], voiced post-
alveolar [ʃ] and voiced palato alveolar [z] fricative sound. While the three 
kinds other such as voiceless alveolar [s], voiced palato alveolar [ʒ] and 
glottal [h] fricative sound, Sundanese students did not have problems in 
producing the sounds. The result of Sundanese students in pronouncing 
fricative sound as follow:  
Table 3.1 The result of Sundanese students pronunciation on fricative sound 
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[f] 80 [f] to [p] 8 32 28 21 43.42% 56.58% 
[v] 90 
[v] to [p] 
[v] to [f] 
8 30 30 30 
33.22% 
41.22% 
(74.44%) 
25.56% 
[θ] 20 [θ] to [t] 8 - 9 11 78.85% 21.15% 
[ð] 99 [ð] to [d] 8 38 26 28 83.93% 16.07% 
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[ʃ] 49 [ʃ] to [s] 8 20 15 14 70.59% 29.41% 
[z] 28 [z] to [s] 8 6 14 8 82.63% 17.37% 
Based on the table 3.1 above, the most dominant errors were found in 
pronouncing fricative sound as follow: 
a. voiced dental fricative sound [ð] 
b. voiced alveolar fricative sound [z] 
c. voiceless dental fricative sound [θ] 
d. voiced labiodental fricative sound [v] 
e. voiceless post-alveolar fricative sound [ʃ] 
f. voiceless labiodental fricative sound [f] 
 
3. The Pronunciation Problems faced by Sundanese Students on 
Fricative sounds 
Based on the result of Sundanese students in pronuncing fricative 
sounds and interview, the researcher found some pronunciation problem 
faced by Sundanese students as follow: 
a. Fricative sounds 
The researcher found that Sundanese students still had difficulties in 
pronouncing fricative sound. All of 8 Sundanese students made 
errors in pronouncing fricative sounds as follow: 
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1) Labiodental Fricative sound 
The all of 8 Sundanese students still had difficulties on 
voiceless and voiced labiodental fricative sound. The number 
of all sounds [f] were 80 words with the total average of 
inaccuracy 43.42% and accuracy 56.58% and the all sounds 
of [v] were 90 words with the total average of inaccuracy 
74.44% and accuracy 25.56% . 
The sound of [f] was changed into [p] as bilabial sound 
because the [f] sound was not exist in Sundanese language. 
Both of labiodental fricative and bilabial sound have their 
own way to be produce, the manner and the place articulation 
were different. Meanwhile, the sound of [v] changed into [f] 
and [p] sound. They changed [v] sound into [f] sound inside 
the words and replaced it with [f] sound where the [f] sound 
was come from the same manner and place of articulation. 
Sundanese students also shifted sound [v] to the sound [p] 
was more familiar in Sundanese language.  
The finding of this research showed that all of 8 
Sundanese students accurately pronounced in [f] sound was 
56.58%. The accuracy of [v] sound was 25.56% words with 
[f] and [v]. The result showed that the accuracy of [f] sound 
was slightly different with inaccuracy, while the accuracy of 
[v] sound is low. The researcher found that Sundanese 
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students could pronounce the sound [f] and [v]. Moreover 
Sundanese student who still inconsistent in producing [f] and 
[v] sounds. 
2) Dental Fricative Sounds 
The number of sound [θ] were 20 with the total average 
of inccuracy 74.44% and accuracy 25.56%.  The number of 
sound [ð] were 99 words with the total average of inaccuracy 
83.93% and accuracy 16.07%. The all of 8 Sundanese 
students had problems in producing voiceless [θ] and voiced 
[ð] dental sound. Those voices replaced to the familiar sound 
in Sundanese language because in Sundanese language, the 
dental fricative sound did not exist. The sound of [θ] was 
changed into [t] sound, while the sound of [ð] was changed 
into [d]. The researcher found that Sundanese students who 
still difficult in pronouncing [θ] and [ð] sound. The result 
showed that the accuracy of [θ] sound was low and the 
accuracy of [ð] sound was very low. 
3) Post-alveolar Fricative sound 
 The number of sound [ʃ]  were 29 words with the total 
average of inaccuracy 70.59% was higher than accuracy 
29.41% was low. The researcher found that the 8 of 
Sundanese students still had difficulties in producing 
voiceless alveolar fricative sound [ʃ]. Students shifted the 
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sound [ʃ] into the [s] sound was familiar with them. Because 
the language system between English and Sundanese 
language were different, while the sound [ʃ] did not exist in 
Sundanese language, So students replaced the sound [ʃ] into 
[s] sound. Thus, the accuracy of [ʃ] was low 
4) Alveolar fricative sound 
The all of 8 Sundanese students had problems in 
pronouncing the [z] sound. The total number of [z] sound 
were 43 words. The total average of inaccuracy was 82.63% 
is higher and the accuracy was 17.37% is very low. The 
researcher found that the 7 of 8 sundanese students still had 
error in pronouncing voiced aveolar fricative sound [z]. The 
different of language sytem between English and Sundanese 
language made students confused to producing the word. 
Such as “thousand”, students shifted the sound of [z] [ˈθaʊ.z ə 
nd] into [s] sound such as [ˈθaʊ.sə nd]. It was differenet in 
Sundanse language, the sound of [z] was replaced with the 
sound of [j]. 
b. The influence of dialect and geoghrapical location 
The participants of this research are from different region and 
geoghrapical location. Those were possibility different dialect and 
accent both of them. The difference of accent and dialect would 
influence how they pronounced the English sound. 
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Table 3.2 Dialects of Sundanese students 
NAME ORIGIN Dialect 
FD Bandung Southern or Priangan dialect 
KM Sukabumi Southern or Priangan dialect 
DW Bogor Western dialect 
WA Bandung Southern or Priangan dialect 
LN Tasikmalaya Southern or Priangan dialect 
OW Brebes Northeast dialect 
DS Cikampek Mid-east dialect 
AF Ciamis Southeast dialect 
 
c. The difference phoneme 
Both of Sundanese language and English language have different 
phonemes. It caused that Sundanese students could not pronounce 
English well. Sundanese students pronounce the English sound into 
the familiar sound in Sundanese language. 
d. Habit 
For example, the habit of Sundanese students who use the 
sound of [p] in producing sound [f] and [v] still became the which 
one characteristic of Sundanes students. When Sundanese people 
learn a second language after their mother tongue, people can not 
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find out the difference of sound which they do not have in their 
mother tongue such as in basa sunda. 
e. Mother tongue 
 Sundanese students where they had their own vernacular was 
Sundanese language as their mother tongue, they have difficulties in 
distinguish English sound and Sundanese sound. The difference 
language system both of Sundanese language and English made 
students confused in pronouncing English sound, so they changed 
the sound to the familiar sound in Sundanese language.  
f. Inconsistentcy in pronouncing the correct sound 
Students have difficulties in pronouncing fricative sound, 
when the written words in English are inconsistent to the sound. 
The same letter does not always represent the same sound in 
English. 
 
4. The result of data interviews 
Based on the interview, the five of Sundanese students had 
difficulties in pronouncing the sound of [f] and [v] into [p] sound, 
sometime Sundanese students still mistake in pronouncing the name of 
people consisting the sound [f] and [v] into [p], for example “fani” 
became “pani”, then, the sound of [z] into [j] but here the language 
system of English and Sundanese language were different the sound [z] to 
be [j] while in English the sound [z] become [s] according to context. The 
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researcher found that Sundanese students did not consider errors in 
producing the sound, because they pronounced the three of reading text 
naturally without knowing what would be analyzed by the researcher.  
 
5. The strategy to solve the pronunciation problems 
Based on the result of interviews, Sundanese student used the some 
strategies to solve the problem in pronouncing English sound. 
a. Consult with Dictionary 
The 5 of Sundanese students used the strategy to solve the 
problem. Students used the manual and e-dictionary to know 
phonetic symbol and how to pronoucing English words, then 
students tried to pronounce the English word based on phonetic in 
dictionary. 
b. Drilling 
The 6 of sundanese students used drilling as the best strategy 
to solve the pronunciation problem. Sundanese students who are 
still have difficulties in pronouncing Fricative sound, the students 
used drilling to practice English pronunciation 
c. Listening music 
The 2 of sundanese students used listening music as the 
strategy to solve the problem in pronouncing English word. Based 
on interview, Sundanese students used this strategy because 
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listening music was not bored. Students could study how to 
pronounce English words through music. 
d. Watching movies 
The one of Sundanese students used watching movie as the 
strategy to solve the problem. Student used watching movie because 
students could know how to pronounce English on the characters in 
the movie, whay they said, how to produce the sound. 
 The researcher can conclude that the strategy who more 
influence with Sundanese students to solve the problem in 
pronouncing English words was drilling. 
 
6. Source of Error: Interlingual transfer 
From those errors, the researcher found source of errors that was 
interlingual transfer. In interlingual transfer, errors occured because 
Sundanese students naturalized the English langauge system into their 
Sundanese language as their mother tongue and Indonesian language as 
their second language. For example, some English phonemes such as [f], 
[v], [θ], [ð],  [ʃ], and [z] sounds were not exist in Sundanse langauge. 
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B. Discussion 
1. The result of Individual findings of pronunciation errors on fricative 
sounds 
N
O
 
F
ri
ca
ti
v
e 
so
u
n
d
 
N
u
m
b
er
  
o
f 
w
o
rd
 The numbers of Mispronunciation 
Percentage (%) 
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A
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1 [f] 38 20 
52,6% 
28 
87.5% 
16 
42.1% 
26 
64.4% 
20 
52.6% 
15 
39.4% 
23 
60.5% 
11 
28.9% 
2 [v] 32 31 
96.8% 
25 
78.1% 
25 
78.1% 
29 
90.6% 
18 
56.2% 
17 
53.1% 
21 
65.6% 
19 
59.3% 
3 [θ] 14 14 
100% 
13 
92.8% 
13 
92.8% 
12 
85.7% 
11 
78.6% 
8 
57.1% 
9 
64.2% 
10 
71.4% 
4 [ð] 14 14 
100% 
13 
92.8% 
13 
92.8% 
14 
100% 
7 
50% 
9 
64.2% 
7 
50% 
10 
71.4% 
5 [z] 19 19 
100% 
16 
84.2% 
18 
94.7% 
19 
100% 
16 
84.2% 
16 
84.2% 
8 
42.1% 
17 
89.4% 
6  [ʃ] 17 16 
94.1% 
16 
94.1% 
14 
87.5% 
16 
94.1% 
11 
64.7% 
10 
58.8% 
10 
58.8% 
10 
58.8% 
Inaccuracy 90.5% 88.2% 81.3% 89.1% 64.3% 59.4% 56.8% 63.2% 
 
a. Participant FD 
FD was from Bandung, West Java. She made an error in 
pronouncing words containing voiced  and voiceless labiodental, 
voiced dental,  voiceless dental, voiced alveolar and voiceless post 
alveolar fricative sounds.  For voiced labiodental, she made errors 
31 words of 32 words which containing the sound of [v]. For 
example, The error in initial sound is “visitor”, she shifted [v] into 
the sound [p] from [ˈvɪz.ɪ.tər] become [ˈpɪz.ɪ.tər], in midle position 
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as “every [ˈev.ri]”, she shifted into sound [f] as [ˈef.ri] and final 
position is “objective” [əbˈdʒek.tɪv]”, she shifted into [p] as 
“[əbˈdʒek.tɪp]”. For voiceless labiodental sound, she made an error 
20 words of 38 words which containing the sound [f]. For example, 
the error in intial posistion “few [fju]”, she shifted into sound [p] 
[pju], in midle position “before [bɪˈpɔː r] “ and final position as 
“self [self]” to be [selp]. 
For voiced dental sound, she shifted [ð] into [d], she made an 
error 10 of 11 words voiced dental sound. For example “the [ðə]”, 
she shifted sound [ð] into [d] “[də]”, and “with [wɪt]”, she shifted 
into sound [t] in final position as “[wɪt]”. Then, for the voiceless 
dental, she made error 11 0f 14 words containing the sound [θ], she 
shifted into the sound [t]. For example, “think [θɪŋk]” shifted sound 
[t] “[tɪŋk]. For voiced alveolar, she made errors 16 of 19 words For 
example, “presentation [prez. ə nˈteɪ.ʃ ə n]”, she shifted the sound 
[z] into [s] as “[pres. ə nˈteɪ.ʃ ə n]. For voiceless post-alveolar 
sound, she made errors 11 of 17 words which containg the sound 
[ʃ]. For example, the word “shipment [ˈʃɪp.mənt]”, she shifted the 
sound of [ʃ] into [s] “[ˈsɪp.mənt]”.  
The researcher found that FD did errors in pronouncing the 
sound of [f] was 52.6%, the sound of [v] was 96.8%, the sound of 
[θ] and [ð] were 100%, the sound of [z] was 100% and the sound of  
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[ʃ] was 94.%.  The dominants errors were in voicd and voiceles 
dental sound, voiced alveolar sound, voiced labiodental sound, 
voiceless post-alveolar sound and voiceless labiodental fricative 
sound. FD was Sundanese students from Bandung who has 
Sundanese language as their mother tongue, she considerly made 
error in [f] or [v] sound, however she did not considered still have 
difficulties in pronouncing another fricative sound. 
 The researcher found that FD still had problems in 
pronouncing fricative sounds, the influence of dialect and accent 
made her did errors, the difference of language phoneme both of 
Sunanse language and English made her changed the sound into 
familiar sound. 
b. Participant KM 
KM was from Sukabumi, West Java. She made an error in 
pronouncing words containing voiced  and voiceless labiodental, 
voiced dental,  voiceless dental, voiced alveolar and voiceless post 
alveolar fricative sounds.  For voiceless labiodental fricative sound, 
she made error 22 of 31 words which containing the sound [f]. For 
example the error in initial sound “from [frɒm]”, she shifted [f] into 
[p] as [prɒm]. In the middle sound of word “significant 
[sɪgˈnɪf.ɪ.kənt], she shifted the sound [f] into [p] as [sɪgˈnɪp.ɪ.kənt] 
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and in final sound of word “self [self]” become [selp]. For voiced 
labiodental, she made errors 21 words of 30 words which 
containing the sound [v]. She shifted the sound [v] into [p] and [f]. 
For example, The error in initial sound is “visitor”, she shifted [v] 
into the sound [p] from [ˈvɪz.ɪ.tər] become [ˈpɪs.ɪ.tər].  
Furthermore, in final position as “objective [əbˈdʒek.tɪv]”, she 
shifted into sound [f] as [əbˈdʒek.tɪf], she shifted into [f] as “[faɪf]”. 
For voiced dental sound, she shifted [ð] into [d], she made an error 
11 of 11 words voiced dental sound. For example “that [ðæt], she 
shifted sound [ð] into [d] “[ðæt] and “with [wɪθ]”, she shifted into 
sound [t] in final position as “[wɪt]”. Then, for the voiceless dental, 
she made errors all of 13 words containing the sound [θ], she 
shifted into the sound [t] . For example, “cathedral [kəˈθiː.drəl]” she 
shifted sound [θ ] into [t] [kəˈteː.drəl]. For voiced alveolar, she 
made errors 15 of 18 words containing sound [z]. For example, 
“visa [ˈviː.zə], she shifted the sound [z] into [s] as [ˈfiː.sə]. For 
voiceless post-alveolar sound, she made errors 11 of 17 words 
which containg the sound [ʃ]. For example, the word “initially 
[ɪˈnɪʃ. ə l.i], she shifted the sound of [ʃ] into [s] [ɪˈnɪsɪ.ə l.i]. 
The researcher found that KM did errors in pronouncing the 
sound of [f] was 87.5%, the sound of [v] was 78.1%, the sound of 
[θ] and [ð] were 92.8%, the sound of [z] was 84.2% and the sound 
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of  [ʃ] was 94.1.%.  KM dominated errors in pronouncing voiceless 
post-alveolar sound, voiced and voiceless dental sounds, voiced 
alveolar sound, voiceless and voiced labiodental fricative sounds. 
The researcher found that KM still had problems in 
pronouncing fricative sounds, the influence of dialect and accent 
made her did errors, the difference of language phoneme both of 
Sundanese language and English made her changed the sound into 
familiar sound, then her habit for instance, she changed the sound of  
[f] or [v] into [p] sound and change the sound [p] into [f] sound 
unconsiderly and those were reapitidly, the influence of dialect and 
geoghrapical location where Sukabumi included in highland, it 
made KM pronounced the sound was extended, mother tongue still 
became the problems for KM, it was difficult to change the habit. 
c. Participant DW 
DW was from Bogor, West Java. He made an error in 
pronouncing words containing voiced  and voiceless labiodental, 
voiced dental,  voiceless dental, voiced alveolar and voiceless post 
alveolar fricative sounds.  For voiced labiodental, she made errors 
22 words of 38 words which containing the sound [v]. He shifted 
the sound [v] into [p]. For example, The error in initial sound is 
“very”, she shifted [v] into the sound [p] from [ˈve.ri] become 
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[ˈpe.ri], in midle position as “traveler [ˈtræv.ə l.ə r]”, she shifted 
into sound [p] as [ˈef.ri] and final position is “ five[faɪv]”, she 
shifted into [f] as “[faɪf]”. For voiceless labiodental sound, she 
made an error 25 words of 31 words which containing the sound [f]. 
For example, the error in intial posistion “flight [flaɪt]  she shifted 
into sound [p] [plaɪt], in the midle position “significant 
[sɪgˈnɪf.ɪ.kənt] “ to be “[sɪgˈnɪp.ɪ.kənt] and final position as “if [ɪf]” 
to be “[ɪp]” . 
 For voiced dental sound, he shifted [ð] into [d], she made an 
error 10 of 11 words voiced dental sound. For example “the [ðə]”, 
he shifted sound [ð] into [d] “[də]”, and “with [wɪt]”, he shifted into 
sound [t] in final position as “[wɪt]”. Then, for the voiceless dental, 
she made error 11 0f 13 words containing the sound [θ], he shifted 
into the sound [t]. For example, “thing [θɪŋ]” shifted sound [t] 
“[tɪŋ]. For voiced alveolar, she made errors. For example, “museum 
[mjuːˈsiː.əm], she shifted the sound [z] into [s] as “[pres. ə nˈteɪ.ʃ ə 
n]. For voiceless post-alveolar sound, she made errors 11 of 17 
words which containg the sound [ʃ]. For example, the word “show 
[ʃoʊ], she shifted the sound of [ʃ] into [s] [soʊ]. 
The researcher found that DW did errors in pronouncing the 
sound of [f] was 42.1%, the sound of [v] was 78.1%, the sound of 
[θ] and [ð] were 92.8%, the sound of [z] was 94.7% and the sound 
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of  [ʃ] was 87.5.%.  DW dominated errors in pronouncing voiced 
alveolar sound, voiced and voiceless dental sounds, voiceless post-
alveolar sound, voiced and voiceless labiodental fricative sounds. 
The researcher found that DW still had problems in 
pronouncing fricative sounds, the influence of dialect and 
geoghrapical location where Bogor included in highland, it made 
DW pronounced the sound was extended, mother tongue still 
became the problems for DW, the difference of language phoneme 
both of Sundanese language and English made her changed the 
sound into familiar sound, then her habit for instance, she changed 
the sound of  [ð] into [d] sound and those were reapitidly and he 
was always add word in final “euh” when he pronounced Engish 
words, these were difficult to change the habit,  he was still 
inconsistency in pronouncing the correct sound. 
d. Participant WA 
WA was from Bandung, West Java. She made an error in 
pronouncing words containing voiced  and voiceless labiodental, 
voiced dental,  voiceless dental, voiced alveolar and voiceless post 
alveolar fricative sounds.  For voiceless labiodental fricative sound, 
she made error 26 of 38 words which containing the sound [f]. For 
example the error in initial sound “few [fju]”, she shifted [f] into [p] 
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as [pju]. In the middle sound of word “offer [ˈɒf.ə r], she shifted the 
sound [f] into [p] as[ˈɒp.ə r] and in final sound of word “self [self]” 
become [selp]. For voiced labiodental, she made errors 29 of 32 
words which containing the sound [v]. She shifted the sound [v] 
into [p] and [f]. For example, the word “every [ˈev.ri], she  shifted 
the sound [v] into [f] sound as “[ˈef.ri]”, then for the word “seven 
[sev. ən], she shifted the sound [v] into [p] as “[sep. ən]”. 
For voiced dental sound, she shifted [ð] into [d], she made an 
error 12 of 14 words voiced dental sound. For example “than [ðæn], 
she shifted sound [ð] into [d] “[dæn]. Then, for the voiceless dental, 
she made errors 12 of 14 words containing the sound [θ], she 
shifted into the sound [t] . For example, though [tɔːt]” she shifted 
sound [θ ] into [t] [θɔːt]. For voiced alveolar, she made errors all of 
19 words containing sound [z]. For example, “museum 
[mjuːˈziː.əm]”,  she shifted the sound [z] into [s] as [muːˈsiː.əm]. 
For voiceless post-alveolar sound, she made errors 16 of 17 words 
which containg the sound [ʃ]. For example, the word “collection 
[kəˈlek.ʃ ə n]”, she shifted the sound of [ʃ] into [s] [kəˈlek.s ə n]. 
The researcher found that WA did errors in pronouncing the 
sound of [f] was 64.4%, the sound of [v] was 90.6%, the sound of 
[θ] was 92.8%, and [ð] was 100%, the sound of [z] was 100% and 
the sound of  [ʃ] was 94.1.%.  WA dominated errors in pronouncing 
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voiced alveolar sound, voiced dental sound, voiceless post-alveolar 
sound, voiced labiodental fricative sounds, voiceless dental sounds, 
voiceless labiodental fricative sound. 
The researcher found that WA still had problems in 
pronouncing fricative sounds, the influence of dialect and accent 
made her did errors, the difference of language phoneme both of 
Sundanese language and English made her changed the sound into 
familiar sound, then her habit for instance, she changed the sound of  
[f] or [v] into [p] sound and change the sound [p] into [f] sound 
unconsiderly and those were reapitidly, the influence of dialect and 
geoghrapical location where Bandung included in highland, it made 
WA pronounced the sound was extended, mother tongue still 
became the problems for WA, it was difficult to change the habit. 
e. Participant LN 
LN was from Tasikmalaya, West Java. She made an error in 
pronouncing words containing voiced  and voiceless labiodental, 
voiced dental,  voiceless dental, voiced alveolar and voiceless post 
alveolar fricative sounds.  For voiceless labiodental fricative sound, 
she made error 20 of 38 words which containing the sound [f]. For 
example the word “different [ˈdɪp. ə r. ə nt]. For voiced labiodental, 
she made errors 18 of 32 words which containing the sound [v]. She 
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shifted the sound [v] into [p] and [f]. For example, the word “driver 
[ˈdraɪ.və r], she  shifted the sound [v] into [f] sound as “[ˈdraɪ.fə r]”,  
then for the word “over [ˈəʊ.və r],  she shifted the sound [v] into [p] 
as “[ˈəʊ.pə r]” 
For voiced dental sound, she shifted [ð] into [d], she made an 
error 7 of 14 words voiced dental sound. For example “other [ˈʌð.ə 
r]”, she shifted sound [ð] into [d] “[ˈʌd.ə r]. Then, for the voiceless 
dental, she made errors 11 of 14 words containing the sound [θ], she 
shifted into the sound [t] . For example, “threats [θrets]” she shifted 
sound [θ ] into [t] [trets]. For voiced alveolar, she made errors 16 of 
19 words containing sound [z]. For example, “proposal [prəˈpəʊ.z ə 
l], she shifted the sound [z] into [s] as [prəˈpəʊ.s ə l]. For voiceless 
post-alveolar sound, she made errors 11of 17 words which containg 
the sound [ʃ]. For example, the word “section [ˈsek. ʃ ə n]”, she 
shifted the sound of [ʃ] into [s] as [ˈsek. s ə n]. 
The researcher found that LN did errors in pronouncing the 
sound of [f] was 52.6%, the sound of [v] was 56.2%, the sound of 
[θ] was 78.6% and [ð] were 50%, the sound of [z] was 84.2% and 
the sound of  [ʃ] was 64.7.%.  LN dominated errors in pronouncing 
voiced alveolar, voiceless dental sounds, voiceless post-alveolar 
sound, voiced labiodental sounds, voiced dental aound and 
voiceless labiodental fricative sounds. 
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The researcher found that LN still had problems in 
pronouncing fricative sounds, the influence of dialect and accent 
made her did errors, the difference of language phoneme both of 
Sundanese language and English made her changed the sound into 
familiar sound, then her habit for instance, she changed the sound of 
[z] into [s] and those were reapitidly, the influence of dialect and 
geoghrapical location where Tasikmalaya included in highland, it 
was same with Bandung and Sukabumi it made LN pronounced the 
sound was extended, it was difficult to change the habit. 
f. Participant OW 
OW was from Brebes, Central of Java.  She stayed in 
Southern Brebes where it bordered West Java. She used Sundanese 
language as her mother tongue in daily. She made an error in 
pronouncing words containing voiced and voiceless labiodental, 
voiced dental, voiceless dental, voiced alveolar and voiceless post 
alveolar fricative sounds.  For voiceless labiodental fricative sound, 
she made error 15 of 38 words which containing the sound [f]. For 
example, the words “breakfast [ˈbrek.fəst]”, she shifted the sound of 
[f] into [p] as [ˈbrek.pəst] and ”fan [fæn]”, she shifted the sound of 
[f] into [v] as [væn].  For voiced labiodental, she made errors 17 of 
32 words which containing the sound [v]. She shifted the sound [v] 
into [p] and [f]. For example, the word “representative 
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[rep.rɪˈzen.tə.tɪv]”, she  shifted the sound [v] into [f] sound as 
“[rep.rɪˈzen.tə.tɪf]” then for the word “move [muːv]”, she shifted the 
sound [v] into [p] as “[muːv]”. 
For voiced dental sound, she shifted [ð] into [d], she made an 
error 9 of 14 words voiced dental sound. For example “these [ðiːz]”, 
she shifted sound [ð] into [d] “[deːs]”. Then, for the voiceless 
dental, she made errors 8 of 14 words containing the sound [θ], she 
shifted into the sound [t] . For example, “things [θɪŋs], she shifted 
sound [θ ] into [t] [tɪŋs]. For voiced alveolar, she made errors 16 of 
19 words containing sound [z]. For example, “always [ˈɔːl.weɪz]”, 
she shifted the sound [z] into [s] as [ˈɔːl.weɪz]. For voiceless post-
alveolar sound, she made errors 10 of 17 words which containg the 
sound [ʃ]. For example, the word “establish [ɪˈstæb.lɪʃt]”, she 
shifted the sound of [ʃ] into [s] as [ɪˈstæb.lɪst]” 
The researcher found that OW did errors in pronouncing the 
sound of [f] was 39.4%, the sound of [v] was 53.1%, the sound of 
[θ] was 57.1% and [ð] was 64.2%, the sound of [z] was 42.1% and 
the sound of  [ʃ] was 58.8%.  OW dominated errors in pronouncing 
voiced alveolar, voiced dental sounds, voiceless post-alveolar 
sound, voiced labiodental sounds, voiceless dental sound and 
voiceless labiodental fricative sounds. 
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The researcher found that OW still had problems in 
pronouncing fricative sounds, the influence of dialect and accent 
made her did errors, the difference of language phoneme both of 
Sundanese language and English made her changed the sound into 
familiar sound, then her habit for instance, she changed the sound of  
[z] into [s], it was reapitidly, the inconsistency in pronouncing the 
correct sounds. 
g. Participant DS 
DS was from Cikampek, West of Java.  She made an error in 
pronouncing words containing voiced and voiceless labiodental, 
voiced dental, voiceless dental, voiced alveolar and voiceless post 
alveolar fricative sounds.  For voiceless labiodental fricative sound, 
she made error 23 of 38 words which containing the sound [f]. For 
example, the words “if [ɪf], she shifted the sound of [f] into [p] as   
[ɪp]. For voiced labiodental, she made errors 21 of 32 words which 
containing the sound [v]. She shifted the sound [v] into [p]. For 
example, the word “eventually [ɪˈven.tju. ə l.i]”, she  shifted the 
sound [v] into [p] sound as “[ɪˈpen.tju. ə l.i]” 
For voiced dental sound, she shifted [ð] into [d], she made an 
error 7 of 14 words voiced dental sound. For example “the [ðə]”, 
she shifted sound [ð] into [d] “[də]”. Then, for the voiceless dental, 
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she made errors 9 of 14 words containing the sound [θ], she shifted 
into the sound [t] . For example, “throughout [θruːˈaʊt]”, she shifted 
sound [θ ] into [t] as [truːˈaʊt]. For voiced alveolar, she made errors 
8 of 19 words containing sound [z]. For example, “because 
[bɪˈkəz]”, she shifted the sound [z] into [s] as “[bɪˈkəs]”. For 
voiceless post-alveolar sound, she made errors 10 of 17 words 
which containg the sound [ʃ]. For example, the word “wishing 
[wɪʃɪŋ]”, she shifted the sound of [ʃ] into [s] as [wɪsɪŋ]” 
h. Participant AF 
AF was from Cimahi, West of Java.  She made an error in 
pronouncing words containing voiced and voiceless labiodental, 
voiced dental, voiceless dental, voiced alveolar and voiceless post 
alveolar fricative sounds.  For voiceless labiodental fricative sound, 
she made error 11 of 38 words which containing the sound [f]. For 
example, the words “[ˈfɜː.ðə r]”, she shifted the sound of [f] into [p] 
as “[ˈpɜː.də r]”. For voiced labiodental, she made errors 19 of 32 
words which containing the sound [v]. She shifted the sound [v] 
into [p]. For example, the word “provide [prəˈvaɪd]”, she  shifted 
the sound [v] into [p] sound as “[prəˈpaɪd]” 
For voiced dental sound, she shifted [ð] into [d], she made an 
error 10 of 14 words voiced dental sound. For example “that [ðæt]”, 
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she shifted sound [ð] into [d] “[ðæt]”. Then, for the voiceless 
dental, she made errors 10 of 14 words containing the sound [θ], she 
shifted into the sound [t] . For example, “think [θɪŋk]”, she shifted 
sound [θ ] into [t] as [tɪŋk]” For voiced alveolar, she made errors 17 
of 19 words containing sound [z]. For example, “using [juːzɪŋ]”, she 
shifted the sound [z] into [s] as “[juːsɪŋ]”. For voiceless post-
alveolar sound, she made errors 10 of 17 words which containg the 
sound [ʃ]. For example, the word “should [ʃʊd]”, she shifted the 
sound of [ʃ] into [s] as “[sʊd]”. 
2. Students’ fricative sounds Pronunciation 
The result of the students‟s fricative sound pronunciation was 
collected by recording video and it is presenred on the table as follow: 
a. Sound [f] 
The sound [f] is unvoiced fricative labiodental sound. There 
are 38 words with [f] sound which are distributed either at the 
initial, mid and final sound. Those words are “office, breakfast, 
wife, Five, after, before, verify, flight, famous, significant, if, self, 
fairly. Fan, few,offer, definetely, floor, for, floating, feel, further, 
form, food, first, beforehand, fourteen, beautiful, and far”. The 
result of Sundanese students‟ pronunciation in producing sound [f] 
would be presented on the table of 4.1 as follow: 
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Table 4.1 Sundanese students’ pronunciation of sound [f] 
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[f] 
Office [ˈɒf.ɪs] [ˈɒf.ɪs] - 4 50% 50% 
[ˈɒp.ɪs] [f] to[p] 4 
Breakfast [ˈbrek.fəst] [ˈbrek.fəst] - 4 50% 50% 
[ˈbrek.pəst] [f] to [p] 4 
Wife [waɪf] [waɪf] - 4 50% 50% 
[waɪp] [f] to [p] 4 
Five [faɪv] [faɪv] - 3 62.5% 37.5% 
[paɪv] [f] to [p] 5 
 
After [ˈɑːf.tə r ] [ˈɑːf.tə r ] - 3 62.5% 37.5% 
[ˈɑːp.tə r ] [f] to [p] 5 
Before [bɪˈfɔː r] [bɪˈfɔː r] - 5 37.5% 62.5% 
[bɪˈpɔː r] [f] to [p] 3 
Verify [ˈver.ɪ.faɪ] [ˈver.ɪ.faɪ] - 7 12.5% 87.5% 
[ˈver.ɪ.paɪ] [f] to [p] 1 
Flight [flaɪt] [flaɪt] - 5 37.5% 62.5% 
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[plaɪt] [f] to [p] 3 
Off [ɒf] [ɒf] - 7 12.5% 87.5% 
  [ɒp] [f] to [p] 1 
Famous [ˈfeɪ.məs] [ˈfeɪ.məs]  2 75% 25% 
[ˈpeɪ.məs] [f] to [p] 6 
Significant [sɪgˈnɪf.ɪ.k
ənt] 
[sɪgˈnɪf.ɪ.kən
t] 
 -  
100% 
- 
[sɪgˈnɪp.ɪ.kə
nt] 
[f] to [p] 8 
If [ɪf] [ɪf]  4 50% 50% 
[ɪp] [f] to [p] 4 
Self [self] [self]  2 75% 25% 
[selp] [f] to [p] 6 
Fairly [feə.li] [feə.li]  -  
100% 
- 
[peə.li], [f] to [p] 8 
Fan [fæn] [fæn]  2 75% 25% 
[pæn], [f] to [p] 6 
Few [fju] [fju] - 1 87.5% 12.5% 
[pju], [f] to [p] 7 
Offer [ˈɒf.ə rs] [ˈɒf.ə rs] - 4 50% 50% 
[ˈɒp.ə rs], [f] to [p] 4 
Definetely [ˈdef.ɪ.nət.l
i] 
[ˈdef.ɪ.nət.li] - 2 75% 25% 
[ˈdep.ɪ.nət.li] [f] to [p] 6 
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Floor [flɔːr] [flɔːr]  5 37.5% 62.5% 
 [plɔːr] [f] to [p] 3 
For [fɔːr] [fɔːr]  5 37.5% 62.5% 
 [pɔːr] [f] to [p] 3 
Floating [ˈfləʊ.tɪŋ] [ˈfləʊ.tɪŋ] - 4 50% 50% 
 [ˈpləʊ.tɪŋ] [f] to [p] 4 
Feel  [fiːl] [fiːl] - 5 37.5% 62.5% 
 [piːl] [f] to [p] 3 
Further [ˈfɜː.ðə r] [ˈfɜː.ðə r] - 4 50% 50% 
 [ˈpɜː.də r] [f] to [p] 4 
Form [fɔːm] [fɔːm] - 4 50% 50% 
 [pɔːm] [f] to [p] 4 
Food [fuːd] [fuːd] - 2 75% 25% 
 [puːd] [f] to [p] 6 
First [ˈfɜːst]  [ˈfɜːst] - 3 62.5% 37.5% 
  [f] to [p] 5 
 beforehand [bɪˈfɔː.hæn
d] 
[bɪˈfɔː.hænd]
, 
- 3 62.5% 37.5% 
 [bɪˈpɔː.hænd
] 
[f] to [p] 5 
Fourteen [ˌfɔːˈtiːn ] [ˌfɔːˈtiːn ] - 8 - 100% 
[ˌpɔːˈtiːn ] [f] to [p] - 
Beautiful [ˈbjuː.tɪ.f u [ˈbjuː.tɪ.f u l] - 8 - 100% 
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l] [ˈbjuː.tɪ.p u 
l] 
[f] to [p] - 
Afternoon [ɑːf.təˈnuːn
]  
[ɑːf.təˈnuːn] - 6 25% 75% 
[ɑːp.təˈnuːn] [f] to [p] 2 
Far [fɑːr] [fɑːr] - 6 25% 75% 
[pɑːr] [f] to [p] 2 
 Forty [ˈfɔː.ti] [ˈfɔː.ti] - 8 - 100% 
   [ˈpɔː.ti] [f] to [p] - 
 Fact [fækt]  [fækt]  - 8 - 100% 
    [f] to [p] - 
 Four [fɔː r ]  [fɔː r ]  - 8 - 100% 
   [pɔː r ] [f] to [p] - 
 Different [ˈdɪf. ə r. ə 
nt] 
[ˈdɪf. ə r. ə 
nt] 
- 6 25% 75% 
   [ˈdɪp. ə r. ə 
nt] 
[f] to [p] 2 
 File [faɪl] [faɪl] - 7 12.5% 87.5% 
   [paɪl] [f] to [p] 1 
 Freely [ˈfriː.li] [ˈfriː.li] - 2 25% 75% 
   [ˈpriː.li] [f] to [p] 6 
 Find [faɪnd] [faɪnd] - 7 12.5% 87.5% 
   [paɪnd] [f] to [p] 1 
The total average of accuracy 43.42% 56.58% 
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The table shows that that all of the 8 Sundanese students of 
English Education Departmen IAIN Surakarta were pronounced 
sound [f] well in the word “fourteen, beautiful, fact, forty and four” 
accurately, with no sound shifting. For the words “before [bɪˈfɔː r], 
flight [flaɪt], floor [flɔːr], [fɔːr] and feel [fiːl]”,there were  5 from 8 
students who pronounced them well, while the 3 others shift [f] into 
[p] as [bɪˈpɔː r], [plaɪt], [plɔːr], [pɔːr], [piːl]”. 
The words “verify [ˈver.ɪ.faɪ], file[faɪl], off [ɒf] and find 
[faɪnd]”, there were7 students who pronounced them well, while the 
one student shifted [f] sound into [p] sound as  [ˈver.ɪ.paɪ], [paɪl], 
[ɒp] ,[paɪnd] 
For the Afternoon, [ɑːf.təˈnuːn],  far [fɑːr] and different [ˈdɪf. 
ə r. ə nt], there were the 6 of 8  students who pronounced them well, 
while the 2 others shifted [f] sound into [p] sound as [ɑːp.təˈnuːn], 
[pɑːr], and [ˈdɪp. ə r. ə nt]. 
Furthermore, for the words “famous [ˈfeɪ.məs], self [self], fan 
[fæn],definetly [ˈdef.ɪ.nət.li],food [fuːd] and freely [ˈfriː.li]”,  there 
were 2 students who pronounced them well, while the 6 students 
shifted [f] sound into [p] sound as [ˈpeɪ.məs], [selp], [pæn], 
[ˈdep.ɪ.nət.li], [puːd] and [ˈpriː.li] 
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For the words “Office [ˈɒf.ɪs], breakfast [ˈbrek.fəst], 
wife[waɪf], if [ɪf], offer [ˈɒf.ə rs], floating [ˈfləʊ.tɪŋ], form [fɔːm] 
and further [ˈfɜː.ðə r]”, there were 4 students pronounced well, 
while the 4 others shifted [f[ sound into [p] sound as [ˈɒp.ɪs], 
[ˈbrek.pəst], [waɪp], [ɪp] [ˈɒp.ə rs],  [ˈpləʊ.tɪŋ],  [pɔːm] and [ˈpɜː.ðə 
r]. 
Furthermore, for the words “five [faɪv], after [ˈɑːf.tə r], first 
[ˈfɜːst], beforehand [bɪˈfɔː.hænd]”, there were the 3 of 8 students 
who pronounced well, while the 5 students shifted [f] sound into [p] 
sound as [paɪv], [ˈɑːp.tə r], [ˈpɜːst], [bɪˈpɔː.hænd]. For the word 
“few [fju]”, there was only 1 students who pronounced accurately, 
while the 7 students shifted the [f] sound into [p] sound as [pju]. 
The last, for the word “fairly [feə.li],significant [sɪgˈnɪf.ɪ.kənt]”, 
there were all of 8 students who pronounced them errors, they 
shifted the sound [f] into [p] sound as [peə.li] ,[sɪgˈnɪp.ɪ.kənt]. 
The sound of [f] was changed into [p] sound because the [p] 
soundwas not exist in Sundanese language. The informans were 
considered that made an error because they has made wrong choice 
on producing the right sound. Instead of pronouncing the sound as 
fricative sound, the informans were pronounced them as bilabial 
sound. Of course, this is wrong because both of fricative sound and 
bilabial sound have their own way to be produced. The articulators 
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that involved and the place where the sounds are made are different. 
Thus the average of accuracy in the sound [f] is 56.58%, that 
slightly different with the accuracy.  
b. Sound [v] 
Sound v is voiced labiodental sound, there are 32 words with 
[v] sound. Those word are “every, five, very, have, having, arrive, 
of, develop, developing, virtual, representative, visa, verify, seven, 
eleven, visitor, visiting, over, impressive, eventually, view, waves, 
driven,, move, traveler, objectives, various, governed, provide” the 
result of Sundanese students‟ pronunciation in producing sound [v] 
would be presented as follow: 
Table 4.2 Sundanese students’ pronunciation of sound [v] 
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[v] 
Every [ˈev.ri] [ˈev.ri] - 4 - 50% 
  [ˈep.ri] [v] to [p] 2 25% 
  [ˈefri] [v] to [f] 2 25% 
Five [faɪv],  [faɪv],  - 0 - - 
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  [faif], [v] to [f] 2 25% 
  [faɪp] [v] to [p] 6 75% 
Very [ˈver.i] [ˈver.i] - 4 - 50% 
  [ˈfer.i] [v] to [f] 2 25% 
  [ˈper.i], [v] to [p] 2 25% 
Have [hæv]  [hæv]  - - - - 
  [hæf] [v] to [f] 3 37.5% 
  [hæp] [v] to [p] 5 62.5%  
 
Having [hævɪŋ] [hævɪŋ] - 1 - 12.5% 
  [hæpɪŋ] [v] to [p] 7 87.5% 
Arrive [əˈraɪv] [əˈraɪv] - 0 - 0 
  [əˈraɪp] [v] to [p] 5 62.5% 
  [əˈraɪf] [v] to [f] 3 37.5% 
Of [ɒv] [ɒv], [v] to [p] 0 - 0 
  [ɒp], [v] to [f] 5 62.5% 
  [ɒf] [v] to [p] 3 37.5% 
develop [dɪˈvel.əp] [dɪˈvel.əp] - 2 - 25% 
  [dɪˈpel.əp] [v] to [p] 6 75% 
Develop
ing 
[dɪˈvel.ə.pɪŋ] [dɪˈvel.ə.pɪŋ] - 2 - 25% 
  [dɪˈpel.ə.pɪŋ], [v] to [p] 6 75% 
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Virtual [„vɜː.tju.əl] [„vɜː.tju.əl], - 2 - 25% 
  [„fɜː.tju.əl] [v] to [f] 4 50% 
  [„pɜː.tju.əl] [v] to [p] 2 25% 
represen
tative 
[rep.rɪˈzen.tə.t
ɪv] 
[rep.rɪˈzen.tə.tɪ
v] 
 0 - 0 
  [rep.rɪˈzen.tə.tɪ
p] 
[v] to [p] 2 25% 
  [rep.rɪˈzen.tə.tɪ
f] 
[v] to [f]  6 75% 
Visa [ˈviː.zə] [ˈviː.zə] - 1 - 12.5% 
  [ˈfiː.zə] [v] to [f] 7 87.5% 
  [ˈpiː.zə] - - -  
Verify [ˈver.ɪ.faɪ] [ˈver.ɪ.faɪ] - 3 - 37.5% 
  [ˈper.ɪ.faɪ] [v] to [p] 5 62.5% 
Seven [sev. ən] [sev. ən] - 1 - 12.5% 
  [sep. ən] [v] to [p] 5 62.5% 
  [sef. ən] [v] to [f] 2 25% 
Eleven [ ɪˈlev. ə n] [ ɪˈlev. ə n] - 4 - 50% 
  [ ɪˈlef. ə n] [v] to [f] 1 12.5% 
  [ ɪˈlep. ə n] [v] to [p] 3 37.5% 
Visitor [ˈvɪz.ɪ.tər] [ˈvɪz.ɪ.tər] - 2 - 25% 
  [ˈpɪs.ɪ.tər] [v] to [p] 6 75% 
Visiting [ˈvɪz.ɪtɪŋ] [ˈvɪz.ɪtɪŋ] - 0 - - 
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  [ˈpɪs.ɪtɪŋ] [v] to [p] 8 100% 
Over [ˈəʊ.və r] [ˈəʊ.və r] - 4 - 50% 
  [ˈəʊ.fə r] [v] to [f] 4 50% 
impressi
ve 
[ɪmˈpres.ɪv] [ɪmˈpres.ɪv] - 0 - 0 
  [ɪmˈpres.ɪf] [v] to [f] 2 - 25% 
  [ɪmˈpres.ɪp] [v] to [p] 6 75%  
Eventua
lly 
[ɪˈven.tju. ə 
l.i] 
[ɪˈven.tju. ə 
l.i] 
- 3 - 37.5% 
  [ɪˈpen.tju. ə 
l.i] 
[v] to [p] 5 62.5% 
View [vjuː] [vjuː] - 3 - 37.5% 
  [pju:} [v] to [p] 5 62.5% 
Waves [weɪvs] [weɪvs] - 5 - 62.5% 
  [weɪfs] [v] to [f] 1 12.5%  
  [weɪps] [v] to [p] 2 25%  
Driven [ˈdrɪv. ə n] [ˈdrɪv. ə n] - 5 - 62.5% 
  [ˈdrɪp. ə n] [v] to [p] 3 37.5% 
Move [muːv]  [muːv]   - 0 - - 
  [muːp] [v] to [p] 8 100% 
traveler [ˈtræv.ə l.ə r] [ˈtræv.ə l.ə r] - 1 - 12.5% 
  [ˈtræp.ə l.ə r] [v] to [p] 7 87,5% 
Objectiv [əbˈdʒek.tɪv] [əbˈdʒek.tɪv] - 0 - 0 
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e 
  [əbˈdʒek.tɪfs] [v] to [f] 3 37.5% 
  [əbˈdʒek.tɪps] [v] to [p] 5 62.5%  
various [ˈveə.ri.əs ] [ˈveə.ri.əs ] - 3 - 37.5% 
  [ˈfeə.ri.əs ] [v] to [f] 5 62.5% 
  [ˈpeə.ri.əs ] - - - 
Gover [ˈgʌv. ə n] [ˈgʌv. ə n] - 2 - 25% 
  [ˈgʌp. ə n] [v] to [p] 6 75% 
provide [prəˈvaɪd] [prəˈvaɪd] - 3 - 37.5% 
  [prəˈpaɪd] [v] to [p] 5 62.5% 
Even [ˈiː.v ə n] [ˈiː.v ə n] - 6 - 75% 
  [ˈiː.f ə n]  [v] to [f] 2 25%  
Driver [ˈdraɪ.və r] [ˈdraɪ.və r] - 5 - 62.5% 
  [ˈdraɪ.fə r] [v] to [f] 2 25%  
  [ˈdraɪ.pə r] [v] to [p] 1 12.5%  
The total average of accuracy 74,44% 25.56% 
The table of 4.2 show that [v] sound of the words “evey 
[ˈev.ri], very [ˈver.i] was well pronounced by 4 students, while the 2 
student others shifted into [f] sound “[ˈef.ri], [ˈfer.i]” and the 2 
student others shifted into [p] sound “[ˈep.ri], [ˈper.i]. For the words 
“having [hævɪŋ], visa [ˈviː.zə] and  traveler [ˈtræv.ə l.ə r], there was 
only 1 student who pronounced well, while the 7 student others 
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shifted [v] sound as “[ˈviː.zə]” into [f] sound“[ˈfiː.zə]” and shifted 
[v] sound as “[hævɪŋ] and [ˈtræv.ə l.ə r]” into [p] sound “[hæpɪŋ] 
and [ˈtræp.ə l.ə r]”. 
For the words “five [faɪv], representative  [rep.rɪˈzen.tə.tɪv], 
and impressive [ɪmˈpres.ɪv], there were all of 8 students who 
pronounced them errors, they shifted [v] sound into [f] and [p] 
sound. The 2 students shifted into [f] sound as “[faɪf], 
[rep.rɪˈzen.tə.tɪf] and [ɪmˈpres.ɪf]”, while the 6 student others shifted 
into [p] sound as “[faɪp], [rep.rɪˈzen.tə.tɪp] and [ɪmˈpres.ɪp].  
Furthermore,for the words “develop [dɪˈvel.əp], developing 
[dɪˈvel.ə.pɪŋ], visitor [ˈvɪz.ɪ.tər] and governed [ˈgʌv. ə n], there were 
the 2 students who pronounced them well, while the 6 student 
others shifted [v] sound into [p] sound as “[dɪˈpel.əp], [dɪˈpel.ə.pɪŋ], 
[ˈpɪz.ɪ.tər] and [ˈgʌp. ə n]”. For the words “have [hæv] and 
objective [əbˈdʒek.tɪv]”, there were all of 8 students who 
pronounced them errors. The 3 students shifted [v] sound into [f] 
sound as [hæf] and [əbˈdʒek.tɪf], while the 5 student others shifted 
[v] sound into [p] sound as “[hæp] and [əbˈdʒek.tɪp].  
For the words “verify [ˈver.ɪ.faɪ] , eventually [ɪˈvehe n.tju. ə 
l.i], view [vjuː], various [ˈveə.ri.əs ] and provide [prəˈvaɪd]”, there 
were 3 students who pronounced well. The 5 student others shifted 
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[v] sound into [p] sound as “[ˈver.ɪ.faɪ], [ɪˈpen.tju. ə l.i], [pjuː], 
[ˈpeə.ri.əs ] and [prəˈpaɪd].  
For the words “arrive[əˈraɪv] and of[ɒv], there were not 
students pronounced [v] sound well. the 5 students shifted [v] sound 
into [f] sound as “[əˈraɪf] and [ɒf]”. the 5 students who pronounced 
error in the word “of” because the word “of” with the letters [f] they 
would pronounce [f] same as like the letters. Based on Cambridge 
Advanced Learning Dictionary, the word “of” using sound [v] 
“[ɒv]” for distinguishing with the word “off [ɒf]”. Then, the 3 
student others shifted [v] sound into [p] “[ɒf]” and the 3 students 
others shifted into [p] as “[əˈraɪp] and [ɒp]” 
For the word “seven [sev. ən],”  there is only 1 students who 
pronounced well, while the 5 student others shifted into [f] as “[sef. 
ən]” and the 2 students shifted into [p] as “[sep. ən]”.  For the word 
virtual [„vɜː.tju.əl], there were 2 students who pronounced well.the 
4 students shifted [v] sound into [f] sound [„fɜː.tju.əl] and the 2 
student others shifted the [v] sound into [p] sound as [„pɜː.tju.əl]. 
Furthermore, for the word “eleven [ ɪˈlev. ə n], there were the 
4 students who pronounced it well. There was only 1 students 
shifted the [v] sound into [f] sound as “[ ɪˈlef. ə n]”, while the 3 
students others shifte the [v] sound into [p] sound as “[ ɪˈlep. ə n]”. 
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The words “move [muːv]  and visiting [ˈvɪz.ɪtɪŋ]”, there were all of 
8 students who pronouced them errors. The all of 8 students shifted 
[v] sound into [p] sound as [muːp]  and [ˈpɪz.ɪtɪŋ]. Then, for the 
word “driven [ˈdrɪv. ə n]”, there were 5 students who pronouced it 
well, the 3 student others shifted the [v] sound into [p] sound as 
[ˈdrɪp. ə n]. 
For the word “over [ˈəʊ.və r], there were 4 students who 
pronounce it well, while the 4 student others shifted the [v] sound 
into [f] sound as [ˈəʊ.fə r]. For the word “even [ˈiː.v ə n]”, there 
were 6 students who pronouced it well, while the 2 students shifted 
the [v] sound into [f] sound as “[ˈiː.f ə n]”. Then, for the word 
“driver [ˈdraɪ.və r]”, there were 5 students who pronounced it well. 
The 2 students shifted the [v] sound into [f] sound as “[ˈdraɪ.fə r]”, 
while the 1 student shifted the [v] sound into [p] sound as “[ˈdraɪ.pə 
r]”.  
 
The last word “waves [weɪvs]”, there were 5 students who 
pronounced it well. the 1 student shifted the [v] sound as [f] sound 
as “[weɪfs]”, while the 2 students shifted the [v] sound as [p] sound 
as“[weɪps]”. In short, there are 2 sounds, [f] and [p] which student 
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used to shift sound [v]. Thus, the average of chyanged [v] sound 
accuracy is 26.56%.  
Based on the result above, the resatcher conclude that 
Sundanese students changed [v] sound in two kinds of sound. The 
first, Sundanese students changed the [v] sound into [p] sound. the 
change into [p] sound could be seen on final of the words. For 
example, the words “representative [rep.rɪˈzen.tə.tɪv] and 
impressive [ɪmˈpres.ɪv]”, Sundanese students pronounced them as 
[rep.rɪˈzen.tə.tɪp] and [ɪmˈpres.ɪp]”. Sundanese students has 
obviously changed fricative sound on the words and replaced them 
with bilabial sound. The second, the change into [f] sound could be 
seen on initial sound and midle sounds. For example, various 
[ˈveə.ri.əs], even [ˈiː.v ə n] Sundanese students pronounced them 
as[ˈfeə.ri.əs] and  [ˈiː.f ə n].  
Sundanese students changed [v] sound into [f] and [p] sound. 
they changed [v] sound into [f] sound inside the words and replaced 
it with [f] sound where the [f] sound was come from the same 
manner and place of  articulation. Sundanese students also shifted 
sound [v] to the sound [p] was more familiar in Sundanese 
language. 
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It was obvious that Sundanese students has changed and 
replaced the right sound with another sounds. Although these two 
kinds of sound are come from the same manner and place of  
articulation. However, they were still classified did an error since 
they used and selected inappropriate sound, the researcher decided 
that Sundanese students has done erorrs of selection its 
pronunciation. 
c. Sound [θ]  
Sound [θ] is the unvoiced dental fricative sound. There are 14 
words with [θ] sound. Those words are “thousand, three, things, 
think, throughout, thought, south, growth, threats, through, theatre, 
anything and cathedral”. The result of Sundanese students‟ 
pronunciation in producing [θ] sound as follow: 
Table 4.3 Sundanese students’ pronunciation of sound [v] 
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[θ] 
thousand [ˈθaʊ.z ə nd] [ˈθaʊ.z ə nd] - - - 
-   [ˈtaʊ.z ə nd] 
[ˈtaʊ.sə nd] 
[θ] to [t] 8 
100% 
Three [θri] [θri] - - - 
- 
  [tri] [θ] to [t] 8 100% 
things [θɪŋs] [θɪŋs] - 2 - 
25% 
  [tɪŋs] [θ] to [t] 6 75% 
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Think [θɪŋk] [θɪŋk] - 2 - 
25% 
  [tɪŋk] [θ] to [t] 6 75% 
throughout [θruːˈaʊt] [θruːˈaʊt] - - - 
- 
  [truːˈaʊt] [t] 8 100% 
thought [θɔːt] [θɔːt] - - - 
-   [tɔːt] 
[tɔːg] 
[θ] to [t] 8 
100% 
South [saʊθ] [saʊθ]  - 3 - 
37.5% 
  [saʊt] [θ] to [t] 5 67.5% 
growth [grəʊθ] [grəʊθ] - 3 - 
37.5% 
  [grəʊt] [θ] to [t] 4 50% 
  [groʊw] [θ] to [w] 1 
12.5% 
through [θruː] [θruː] - 4 - 
50% 
  [truː] [θ] to [t] 4 50% 
Threats [θrets] [θrets]  3 -  
 
25% 
 
  [trets] 
[trɪts] 
[θ] to [t] 5 
75% 
Theatre [ˈθɪə.tə r] [ˈθɪə.tə r] - 1 - 
-   [ˈtɪə.tə r] 
[ˈtea.tə r] 
[θ] to [t] 7 
100% 
cathedral [kəˈθiː.drəl] [kəˈθiː.drəl]  1 - 
12.5% 
  [kəˈtiː.drəl] [θ] to [t] 7 87,5% 
anything [ˈen.i.θɪŋ] [ˈen.i.θɪŋ]  5 - 
62.5% 
  [ˈen.i.tɪŋ] [θ] to [t] 3 37.5% 
The average of accuracy 78.85% 21.15% 
 
Table 4.3 showed that there are some sounds shifting of the 
sound [θ]. Started from the words “thousand [ˈθaʊ.z ə nd],three 
[θri], throughout [θruːˈaʊt]” thought [θɔːt]”, there were not students 
who pronounced well, they shifted the [θ] sound into [t] sound as 
“[ˈtaʊ.z ə nd],tri] [truːˈaʊt], [tɔːt]”. 
For the words “thing [θɪŋs] and think [θɪŋk]”, there were 2 
students who pronounced them well, while the 6 student others 
shifted the [θ] sound into [t] as “[tɪŋ], [tɪŋk]”. Then, for the words 
“theatre [ˈθɪə.tə r] and cathedral [kəˈθiː.drəl]”, there is only 1 
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students who pronounced them well, while the 7 students shifted the 
[θ] sound into [t] sound  as[ˈtɪə.tə r] and[kəˈtiː.drəl]”. 
Furthermore, for the words “south [saʊθ], threat [θret] and 
anything [ˈen.i.θɪŋ]”, there were 3 students who pronounced them 
well, while the 5 students shifted the sound [θ] into [t] as 
“[saʊt],[tret] and [ˈen.i.tɪŋ]”. The last word is “through [θruː]”, there 
were 4 students who pronounced well, while the 4 student others 
shifted the [θ] sound into [t] sound  as[truː] or [truːg]. 
For the word “grow [grəʊθ]” was pronounced well by 3 
students the 4 student others shifted the [θ] sound into [t] as [grəʊt] 
and 1 student shifted the [θ] sound into [w] as [groʊw] The last 
words “three [θri], throughout [θruːˈaʊt]” thought [θɔːt] through 
[θruː], and theatre [ˈθɪə.tə r]”, there are no students who pronounced 
it well, the all of 8 students shifted into [t] as [tri] [truːˈaʊt], [truː], 
[tɔːt], [ˈtɪə.tə r].  
In short there are 2 sound, [t] and [w] which students used to 
shift sound [θ]. The sound of [θ] was changed into sound [t] 
because there is not available in Sundanese language. The 
informans are considered that made an error because they has made 
wrong choice on producing the right sound. Instead of pronouncing 
the sound as fricative sound, the informans are pronounced them as 
alveolar plosive sound and the word of “growth” the student using 
[w] as shifted sound as velar approximant sound. Of course, this is 
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wrong because both of fricative sound, alveolar plosive sound and 
velar approximant sound have their own way to be produced. The 
articulators that involved and the place where the sounds are made 
are different. Thus, the average of studens‟ pronunciation accuracy 
is 15.38%. 
 
d. Sound [ð] 
Sound [ð] is the voiced dental fricative sound. The sound was 
distributed into 11 words. The sound are “the, they, their, then, 
another, other, that, other, this, with, further, than”. The result of 
Sundanese students‟ pronunciation in producing sound [ð] would be 
presented in table 3.4 as follow: 
Table 4.4 Sundanese students’ pronunciation of sound [ð] 
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[ð] the  [ðə] [ðə] - - - 0 
   [ð] to[d] 8 100% 
They [ðeɪ] [ðeɪ] - - - 0 
   [ð] to[d] 8 100% 
Their [ ðeə r] [ ðeə r] - - - 0 
   [ð] to[d] 8 100% 
Then [ðen] [ðen] - 1 - 12.5% 
   [ð] to[d] 7 87.5% 
another [əˈnʌð.ə r] [əˈnʌð.ə r] - 5 - 62.5% 
  əˈnʌd.ə r] [ð] to[d] 3 37.5% 
That [ðæt] [ðæt] - 1 - 12.5% 
  [dæt] [ð] to[d] 7 87.5% 
Other [ˈʌð.ə r] [ˈʌð.ə r] - 3 - 12.5% 
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  [ˈʌd.ə r] [ð] to[d] 5 87,5% 
This [ðɪs] [ðɪs] - - - 0 
  [dɪs] [ð] to[d] 8 100% 
With [wɪð] [wɪð] - - - 0 
  [wɪt] [ð] to[d] 8 100% 
further [ˈfɜː.ðə r] [ˈfɜː.ðə r] - 3 - 37.5% 
  [ˈfɜː.də r] [ð] to[d] 5 62.5% 
Than [ðæn] [ðæn] - 1 - 12.5% 
  [dæn] [ð] to[d] 7 87.5% 
These [ðiːz] [ðiːz] - 1 - 12.5% 
  [diːz] [ð] to[d] 7 87.5%  
Them [ðem]  [ðem] - 1 - 12.5% 
  [dem] [ð] to[d] 7 87.5%  
together [təˈgeð.ə 
r] 
 
[təˈgeð.ə r] 
 
- 4 - 50% 
  [təˈged.ə r] 
 
[ð] to[d] 4 50%  
 The Average of accuracy 83.93% 16.07% 
 
Table 4.4 can be described, started from the word “than 
[ðæn]”. There were 5 students who pronounced its sound [ð] well, 
while the 3 of students shifted into [d]. For the words “the [ðə], they 
[ðeɪ], their [ðeə r], then [ðen], another [əˈnʌð.ə r], this [ðiːz] and 
with [wɪð]”, there is no students who pronounced them well, the all 
of 8 students shifted into sound [d]  and  as “[də], [deɪ], [ deə r], 
[den], [əˈnʌd.ə r], , [diːz]” and sound [t] for the word “ with” as 
[wɪt]. The last are further [ˈfɜː.ðə r], that [ðæt] and other [ˈʌð.ə r]. 
There is only 1 student who pronounced them well, the 7 of student 
shifted into [d] as [ˈfɜː.də r], [dæt], [ˈʌd.ə r]”. In short, there are 2 
sound [t] and [d] that students use to shift sound [ð]. The sound of 
[ð] was changed into sound [d] and [t]. Some informans used sound 
[d] and [t] because the sound [ð] there is not available in Sundanese 
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language. The informans are considered that made an error because 
they have made wrong choice on producing the right sound. Instead 
of pronouncing the sound as fricative sound, the informans are 
pronounced them as alveolar plosive sound. Of course, this is 
wrong because both of fricative sound and alveolar plosive sound 
have their own way to be produced. The articulators that involved 
and the place where the sounds are made are different. Thus, the 
average of accuracy is 16.07%. 
 
e. Sound [ʃ]  
The sound [ʃ] is voiced palato-alveolar fricative sound. The 
sound is distributed into 19 words. There are “Station, presentation, 
construction, cooperation, transportation, attraction, established, 
initially, appreciation, shipment, operation, section, should, shore, 
collection, show and wishing. The resultsof Sundanese students‟ 
pronunciation in producing [ʃ] sound would be presented in table 
4.5 as follow: 
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Table 4.5 Sundanese students’ pronunciation of sound [ʃ] 
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[ʃ] 
Station [steɪ.ʃ ə n]  [steɪ.ʃ ə n]  - 4 - 50% 
  [steɪ.s ə n]  [ʃ] to [s] 4 50% 
Presentation [prez.ə 
nˈteɪ.ʃə n] 
[prez.ə 
nˈteɪ.ʃ ə n] 
- 3 - 37.5% 
  [prez.ənˈteɪ.s 
ə n] 
[ʃ] to [s] 5 62.5% 
Construction [kənˈstrʌk.ʃ 
ə n] 
[kənˈstrʌk.ʃ 
ə n] 
- 4 - 50% 
  [kənˈstrʌk.s 
ə n] 
[ʃ] to [s] 4 50% 
Cooperation [kɔː.p ə rˈeɪ.ʃ 
ə n] 
[kɔː.p ə rˈeɪ.ʃ 
ə n] 
- 2 - 25% 
  [kɔː.p ə 
rˈeɪ.sə n] 
[ʃ] to [s] 6 75% 
Transportati
on 
[træn.spɔːˈte
ɪ.ʃ ə n] 
[træn.spɔːˈte
ɪ.ʃ ə n] 
- 2 - 25% 
  [træn.spɔːˈte
ɪ.s ə n] 
[ʃ] to [s] 6 75% 
Attraction [əˈtræk.ʃ ə n] [əˈtræk.ʃ ə n] - 1 - 12.5% 
  [əˈtræk.s ə 
n] 
[ʃ] to [s] 7 87,5% 
Established [ɪˈstæb.lɪʃt] [ɪˈstæb.lɪʃt] - - - 0 
  [ɪˈstæb.lɪst] [ʃ] to [s] 8 100% 
Initially [ɪˈnɪʃ. ə l.i] [ɪˈnɪʃ. ə l.i] - 2 - 25% 
  
 
[ɪˈnɪs. ə l.i] [ʃ] to [s] 6 75% 
Appreciation [əˌpriː.ʃiˈeɪ.ʃ 
ə n] 
[əˌpriː.ʃiˈeɪ.ʃ 
ə n] 
- 0 - 0 
  [əˌpriː.siˈeɪ.s 
ə n] 
[ʃ] to [s] 8 100% 
Shipment [ˈʃɪp.mənt] [ˈʃɪp.mənt] - 0 - 0 
  [ˈsɪp.mənt] [ʃ] to [s] 8 100% 
Operation [ɒp. ə rˈeɪ.ʃ ə 
n] 
[ɒp. ə rˈeɪ.ʃ ə 
n] 
- 3 - 37.5% 
  [ɒp. ə rˈeɪ.sə 
n] 
[ʃ] to [s] 5 62.5% 
Section [ˈsek. ʃ ə n] [ˈsek. ʃ ə n] - 4 - 37.5% 
  [ˈsek. s ə n] [ʃ] to [s] 4 62.5% 
Should [ʃʊd] [ʃʊd] - 3 - 37.5% 
  [sʊd] [ʃ] to [s] 5 62.5% 
Shore [ʃɔːr ] [ʃɔːr ] - 3 - 37.5% 
  [sɔːr ] [ʃ] to [s] 5 62.5% 
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Collection [kəˈlek.ʃ ə n] [kəˈlek.ʃ ə n] - 2 - 25% 
  [kəˈlek.s ə n] [ʃ] to [s] 6 75% 
Show [ʃoʊ] [ʃoʊ] - 4 - 50% 
  [soʊ] [ʃ] to [s] 4 50% 
Wishing [wɪʃɪŋ] [wɪʃɪŋ] - 4 - 50% 
  [wɪsɪŋ] [ʃ] to [s] 4 50% 
 The Average of accuracy 70.59% 29.41% 
 
Table 4.5 can be describedfrom the words “station [steɪ.ʃ ə n], 
construction [kənˈstrʌk.ʃ ə n], show [ʃoʊ] and wishing [wɪʃɪŋ]”. 
There were 4 students who pronounced its sound well, the 4 student 
others shifted into [s] as “[steɪ.s ə n], [kənˈstrʌk.s ə n], [soʊ], 
[wɪsɪŋ]. For the words “transportation [træn.spɔːˈteɪ.ʃ ə n] and 
collection [kəˈlek.ʃ ə n]”, there were 5 students who pronounced it 
sounds well, while the 3 students shifted into [s] as “[træn.spɔːˈteɪ.s 
ə n], [kəˈlek.s ə n]”.  
For the word “cooperation [kɔː.p ə rˈeɪ.ʃ ə n]”, there were 2 
students who pronounced it well, while the 6 students shifted into 
[s] as “[kɔː.p ə rˈeɪ.s ə n]”. Then, for the words are “initially [ɪˈnɪʃ. ə 
l.i] and attraction [əˈtræk.ʃ ə n]”, there was only 1 student who 
pronounced well, the 7 students shifted into [s] as “[ɪˈnɪs. ə l.i], 
[əˈtræk.s ə n]”. For the words“operation [ɒp. ə rˈeɪ.ʃ ə n], section 
[ˈsek. ʃ ə n], should [ʃʊd], shore [ʃɔːr]”, there were 3 students who 
pronounced them well, while the 5 students shifted into [s] “[ɒp. ə 
rˈeɪ.s ə n], [ˈsek. s ə n], [sʊd], [sɔːr]”.  
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The last one, the words are “presentation [prez. ə nˈteɪ.ʃ ə n], 
established [ɪˈstæb.lɪʃt], appreciation [əˌpriː.ʃiˈeɪ.ʃ ə n], and 
shipment [ˈʃɪp.mənt]”, there was no students who pronounced well. 
All of 8 students shifted into sound [s] “[pres. ə nˈteɪ.sə n],  
[ɪˈstæb.lɪst], [əˌpriː.siˈeɪ.s ə n], [ˈsɪp.mənt]”. There is one sound [s] 
that students used to shift sound [ʃ]. The sound of [ʃ] was changed 
into sound [s]. 
Some informans used sound [s] because the sound [ʃ] there 
was not exist in Sundanese language. The informans are considered 
that made an error because they has made wrong choice on 
producing the right sound. Eventhough the informans were changed 
sound from the same manner as fricative sound, however this is still 
wrong and classified as error. The sound [s] has different place 
where the consonant produce. The sound [s] is alveolar fricative 
sound and [ʃ] is post-alveolar fricative sound.Thus, the average of 
accuracy sound [ʃ] is 29.41%.  
 
f. Sound [z] 
Sound [z] is voiced alveolar fricative sound. There are 19 
words with [z] sounds which are distributed either at the initial, mid 
or final sound. Those words are “his, because, is, as, representative, 
visa, present, proposal, presentation, always, using, thousand, 
meuseum, visit, centralized, visitor, recognizable, and, houses”. The 
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result of Sundanese students‟ pronunciation in producing [z] sound 
would be presented on the table 4.6 as follow: 
Table 4.6 Sundanese students’ pronunciation of sound [z] 
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[z] 
His [hɪz] [hɪz] [z] to [s] 0 - 0 
  [hɪs] 8 100% 
Presentatio
n 
[prez. ə 
nˈteɪ.ʃ ə 
n] 
[prez. ə 
nˈteɪ.ʃ ə n] 
[z] to [s] 0 - 0 
  [pres. ə 
nˈteɪ.ʃ ə n] 
8 100% 
thousand [ˈθaʊ.z ə 
nd] 
[ˈθaʊ.z ə nd] [z] to [s] 3 - 37.5% 
  [ˈθaʊ.sə nd] 
[ˈtaʊ.sə nd] 
5 62.5% 
museum [mjuːˈziː.
əm] 
[mjuːˈziː.əm
] 
[z] to [s] 2 - 25% 
  [mjuːˈsiː.əm 6 75% 
Representa
tive 
[ˌrep.rɪˈz
en.tə.tɪv] 
[ˌrep.rɪˈzen.t
ə.tɪv] 
[z] to [s] 0 - 0 
  [ˌrep.rɪˈsen.t
ə.tɪv] 
8 100% 
As [əz] [əz] [z] to [s] 0 - 0 
  [əs]  8 100% 
Visa [ˈviː.zə] [ˈviː.zə] [z] to [s] 0 - 0 
  [ˈviː.sə] 
[ˈviː.sa] 
8 100% 
Present [prɪˈzent] [prɪˈzent] [z] to [s] 1 - 12.5% 
 
 
  [prɪˈsent] 7 87.5% 
Proposal [prəˈpəʊ.
z ə l] 
[prəˈpəʊ.z ə 
l] 
[z] to [s] 1 - 12.5% 
  [prəˈpəʊ.z ə 
l] 
7 87.5% 
Using [juːzɪŋ] [juːzɪŋ] [z] to [s] 2 - 25% 
  [juːzɪŋ] 6 75% 
Recogniza
ble  
[ˈre .ə .
naɪ.zə. l]  
[ˈre .ə .naɪ.z
ə. l] 
[z] to [s] 2 - 25% 
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  [ˈre .ə .naɪ.z
ə. l] 
6 75% 
Houses [ˈhaʊzɪz] [ˈhaʊzɪz] [z] to [s] 0 - 0 
  [ˈhaʊzɪz] 8 100% 
Always [ˈɔːl.weɪz
] 
[ˈɔːl.weɪz] [z] to [s] 2 - 25% 
  [ˈɔːl.weɪs] 6 75% 
centralized [ˈsen.trə.
laɪz] 
[ˈsen.trə.laɪz
] 
[z] to [s] 3 - 37.5% 
  [ˈsen.trə.laɪs
] 
5 62.5% 
because [bɪˈkəz] [ ɪˈ əz] [z] to [s] 3 - 37.5% 
  [ ɪˈ əs] 
[ ɪˈ os] 
5 62.5% 
visitor [ˈvɪz.ɪ.tər
] 
[ˈvɪz.ɪ.tər] [z] to [s] 4 - 50% 
  [ˈvɪs.ɪ.tər] 4 50% 
Visit [ˈvɪz.ɪ.t] [ˈvɪz.ɪ.t] [z] to [s] 2 - 25% 
  [ˈvɪz.ɪ.t] 6 75% 
Is [ɪz] [ɪz] [z] to [s] 0 - 0 
  [ɪs] 8 100% 
The average of accuracy 82.63% 17.37% 
 
The table 4.6 showed that sound [z] shifted of the sound [s]/ 
started from the word “museum, houses, always, centralized and 
visitor”. There are 2 students who pronounced [z] as well. the six 
student others shifted into [s] sound as “[mjuːˈziː.əm] [ˈhaʊsɪs], 
[ˈɔːl.weɪs], [ˈsen.trə.laɪs], and [ˈvɪs.ɪ.tər]”.  
For the words “using and as”, there are the 4 of students who 
pronounced well and the 4 of student others shifted into [s] as 
“[juːsɪŋ] [əs]”. Then, for the words “his, presentation, representative 
and is”, there are no student who pronounced well, the all of 8 
students shifte into [s] as “[hɪs] [ˌpres. ə nˈteɪ.ʃ ə n] 
[ˌrep.rɪˈsen.tə.tɪv], [ɪs]”.  
112 
 
For the word “visa, present recognizable and proposal”, there 
is 1 student who pronounced well and the 7 of students shifted into 
[s] as “[ˈviː.sə], [prɪˈsent], [prəˈpəʊ.z ə l], [ˈrek.əg.naɪ.sə.bl ], and 
[prəˈpəʊ.s ə l]. The last, for the words “thousand, because and 
visit”, there are 3 students who pronounced well and the 5 students 
shifte into [s] as “[θaʊ.s ə nd] [bɪˈkəs] [ˈvɪs.ɪt]”.  
Some informans used sound [s] because the sound [z] there is 
not available in Sundanese language. The informans unconsidered 
that made an error because they has made wrong choice on 
producing the right sound. The sound of [z] and [s] as alveolar 
sound. Eventhough the informans were changed sound from the 
same manner and place as fricative sound, however this is still 
wrong and classified as error. The sound [s] is voiceless sound and 
the sound [z] is voice alveolar sound.Thus, the average of accuracy 
sound [z] was 17.37%.  
 
3. Analyzing the result of data interviews to find pronunciation 
problems of the students in Pronouncing Fricative sounds 
The finding about the pronunciation problems of the students in 
Pronouncing Fricative sound is collected by students‟ interview. The 
researcher did the interviews with Sundanese students by asking some 
question related with Fricative sound and what is their problem with 
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using Indonesian langauge to make them understand easily about the 
questions.  
Interviewing Sundanese students, the researher uses smartphone to 
record the conversation by writing notes about the important data. They 
do not know the questions before interviewing. It does in order to the 
Sundanese students answer the question honestly. The interview had been 
done from 11 December 2018 until 27 December 2018 at IAIN Surakarta. 
There are 8 students who are form different region as Bandung, 
Sukabumi, Tasikmalaya, Bogor, Cikampek, Cimahi and Brebes. 
Therefore, the data of each student were different.  
a. Interview with KM 
 The interview was held on Tuesday, 11 December 2018 at 10 
a.m. It is placed in Pasca Building on the second floor. The first 
time, the researcher did the test with three of reading text, while the 
students reading the texts, the researcher recorded the video to 
obtain the data. After the student has done to readthe text, the 
researcher did interview by recording the audio. The researcher 
gave some question to the students to obtain important the data 
about pronunciation problems on fricative sound.  
Researcher: As Sundanese students, you definetely know that which 
one characteristic of Sundanese people that can not pronounce 
words which containing sound [f], [v] [ð], [θ], [s], [z], [ʃ]. Do you 
have thedifficulties in pronouncing the sound? 
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Informan : yes,  the problems was more often in sound [f] and 
[v]. For example “television”, communicative and the people name 
who has the letter of [f] and [v]. Unconsider, the words are read to 
be sound [p]. 
 She knew as well the sound of fricative sound, she could give 
example for each sounds. She considered sometime she have 
difficulties in pronouncing fricative sound especially the sounds [f] 
and [v] to be [p]. The name of people with containing sound [f] and 
[v] unconsiderly, she changed the sound of [f] por [v] to be [p]. The 
last one, she has problem in her own mother tongue who was still 
bringinging when she spoken English. 
b. Interview with DW 
 Dimas Wicaksono was from Bogor, Wes Java. He is Students 
of English Eduaction Department IAIN Surakarta. The researcher 
interviewed the informan after the researcher obtained the data from 
recording video. The interview was held on Friday 21 December 
2018 at 10.00 a.m in A building on the first floor. The researcher 
found that pronunciation problems faced by the Sundanese students 
in pronouncing fricative sound.  
Informan : yes, i still have difficulties with sound [f] and [v], 
although here i tried to adjust oneself for those sound but sometime 
uncosidered with the sound [p] and [f]. 
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 Based on the interview with the informant, The researcher 
obtain the data that he still has the difficulties the English word with 
containin sound [f] and [v], eventhough he tried to adust his self for 
those sound, he can not avoid the errors in pronouncing sound [f] or 
[v] to be [p] unconsiderly. The problem he has about the mother 
toungue who still bringing when pronouncing English. 
 
c. Interview with DS 
 DS is from Cikampek, West Java.  Dinda Sherly is from 
Cikampek, West Java. She is students of English Education 
Department of IAIN Surakarta. The interview held on Friday, 21 
Desember 2018 at 11.00 p.m in Pasca Buildingon the second floor. 
The researcher interviewed the informant after the researcher 
obtains the data from the recording video. The researcher found that 
pronunciation problems faced by the Sundanese students in 
pronouncing fricative sound. 
Informan : for my personally, I usually slip to pronounce [f] or 
[v] to be sound [p]. Those are often because as like my habit.  
 Based on the interview, the researcher found that the 
informant has problems in pronouncing [f] and [v] to be [p]. 
Theinformant considered that she has difficulties because She is 
Sundanese people who still brought her mother tongue. She cannot 
116 
 
eliminate her accent or mother tongue when she pronounced 
English words.  
d. Interview with WA 
 WA was from Bandung, West Java. She is students of English 
Eduaction Department IAIN Surakarta.  The researcher interviewed 
the informan after the researcher obtain the data from the recording 
video. The interview was held on Friday, 21 December 2018 at 
12.00 a.m in Pasca Building on the second floor. The researcher 
found that pronunciation problems faced by the Sundanese students 
in pronouncing fricative sound.  
Informan : Yes, I still have. Especially with the sound [f] and [v] 
to be [p], then sometime the sound [z] to be [j] for example the 
people name “zizi” but Sundanese people says something so fast 
„zizi” can be pronounced “jiji”. 
 Based on the interview with the informan, the researcher 
found that the informan still have the difficulties in pronouncing 
fricative sound especially with the sound [f] and [v] to be [p], the 
informan explain, that are not only the sound [f] and [v] but in the 
sound of [z] to be [j], the informan still have problem such as the 
people name who contain sound [z]. It causes Sundanese people say 
something so fast so the sound [z] is similar with the sound of [j]. 
The informan was still bringing their mother tongue in pronouncing 
English word because In daily, she uses Sundanese language as the 
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first language who is used at home. So, the English texts which 
containing the sound [f], [v] and [z] make the informan awkward 
when pronounce it. 
e. Interview with LN 
 LN is from Tasikmalaya, West Java. She is the students of 
English Education Department of IAIN Surakarta. The interview 
held on Wednesday, 27 December 2018 at 1.00 p.m in Pasca 
Building on the second floor. The researcher interviewed the 
informan after the researcher obtains the data from the recording 
video. 
Informan : for my personally, alhamdulilah, I didn‟t have 
Based on the interview, the informan gave the statement that she 
didn‟t havethe difiiculties personally in pronouncing fricative 
sound. But she considered that she still brought her mother tongue 
and accent in pronouncing English 
f. Interview with OW 
 OW is from Brebes, West Java. She is the students of English 
Education Department of IAIN Surakarta. The interview held on 
Wednesday, 27 December 2018 at 1.30 p.m in Pasca Building on 
the second floor. The researcher interviewed the informan after the 
researcher obtained the data from the recording video.  
Informan : I didn‟t have difficulties. 
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 Based on the interview, the informan gave statement that she 
personally didn‟t has difficulties in pronouncing Fricative sound 
and no problem in mother tongue or accent. Because the informant 
explain, she always open English dictionary to know how to 
pronounce the word as well and she like reading. The researcher 
know that because when the recording the video, the informant read 
the text witha good pronunciation. So the statement related with 
approving in pronouncing English well. 
g. Interview with FD 
 FD is from Bandung, West Java. She is the students of 
English Education Department of IAIN Surakarta.The interview 
held on Wednesday, 26 December 2018 at 1.00 p.m in Pasca 
bulding of IAIN Surakarta on the first floor. The researcher 
interviewed the informan after the researcher obtained the data from 
recording video.The researcher found that pronunciation problems 
faced by the Sundanese students in pronouncing fricative sound. 
Informan : yes, there are not only sound [f] and [v] the sound 
change into [p] but the sound [z] , sometime is diffucult to be 
pronounced the sound of [z] fo example “zamrud”. Sometimes we 
have difficulties to be pronounced into sound [j] “jamrud”. 
 Based on the interview, the researcher found that the informan 
has difficculties in some fricative sound such as [f], [v] into [p] and 
[z] into [j]. 
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The informan still brought his mother tongue when she pronounced 
English words.  
 
h. Interview with AF 
 AF isfrom Cimahi,West Java. She is students of English 
Education Department of IAIN Surakarta. The interview held on 
Thursday, 27 December 2018 at 11 a.m in Pasca Building on the 
second floor. The researcher interviewed the i informant after the 
researcher obtain the data from the recording video.  
Informan :No, for along time I didn‟t have difficulties.  
Based on the interview, the informant gave the statement that she 
personally didn‟t has problem in pronouncing fricative sound. But 
she considered that she still brought her accent in pronouncing 
English. 
 Based on the data of interviews above, the result of 
Sundanese students had difficulties in pronouncing English words 
as follow: 
The researcher: Do you have the difficulties in pronouncing the [f], 
[v] [ð], [θ], [z], [ʃ] sounds? 
 
 
Table 5.1 The result of Sundanese students’ interview 
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YES NO 
62.5% 
(5 participants) 
37.5% 
(3 participants) 
 Based on the result of Sundanese students interview between 
the result of students‟ fricative sounds pronunciation. The 
researcher found that the 5 students (FD, KM, DW, WA and DS) 
considered the error in pronouncing the fricative sound as [f], [v] 
and [z], moreover they uncosiderly did errors in pronouncing the 
sounds of [ð], [θ] and [ʃ]. Then, the 3 Sundanese students (OW, LN 
and AF) said that they did not have difficulties in pronouncing 
fricative sound, moreover in Sundanese student‟s pronunciation 
(Appendix 4), they still did some errors in pronouncing fricative 
sound.  
 
4. The Pronunciation Problems faced by Sundanese Students on 
Fricative sounds 
Based on the result of Sundanese students in pronuncing fricative 
sounds and interview, the researcher found some pronunciation problem 
faced by Sundanese students 
a. Labiodental Fricative sounds 
The all of 8 Sundanese students still had difficulties on 
voiceless and voiced labiodental fricative sound. The number of all 
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sounds [f] were 80 words with the total average of inaccuracy 
43.42% and accuracy 56.58% and the all sounds of [v] were 86 
words with the total average of inaccuracy 74.44% and accuracy 
25.56% . 
The sound of [f] was changed into [p] as bilabial sound 
because the [f] sound was not exist in Sundanese language. Both of 
labiodental fricative and bilabial sound have their own way to be 
produce, the manner and the place articulation were different. 
Meanwhile, the sound of [v] changed into [f] and [p] sound. They 
changed [v] sound into [f] sound inside the words and replaced it 
with [f] sound where the [f] sound was come from the same manner 
and place of articulation. Sundanese students also shifted sound [v] 
to the sound [p] was more familiar in Sundanese language.  
The finding of this research showed that all of 8 Sundanese 
students accurately pronounced in [f] sound was 56.58%. The 
accuracy of [v] sound was 25.56% words with [f] and [v]. The 
result showed that the accuracy of [f] sound was slightly different 
with inaccuracy, while the accuracy of [v] sound is low. The 
researcher found that Sundanese students could pronounce the 
sound [f] and [v]. Moreover Sundanese student who still 
inconsistent in producing [f] and [v] sounds 
For example in pronouncing the sound of [f], KM pronounced 
the word “significant [sɪgˈnɪf.ɪ.kənt]” became “[sɪgˈnɪp.ɪ.kant]” she 
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changed the sound of [f] into [p] sound. It related to the result of 
interview of KM that unconsiderly she changed the sound [f] to be 
[p].  
For example in pronouncing the sound of [v], DW 
pronounced the word “visa [ˈviː.zə]” became “[ˈfiː.sa]”, he change 
the sound [v] into the closest sound [f]. Then, for the word “traveler 
[ˈtræv.ə l.ə r]”, he changed the sound [v] into [p] sound as [ˈtræp.ə 
l.ə r]. It related to the result of data interview from DW, he 
explained that he still has difficulties in pronouncing the sound of 
[f] and [v] sound. 
 
b. Dental Fricative Sounds 
The number of sound [θ] were 20 with the total average of 
inccuracy 74.44% and accuracy 25.56%.  The number of sound [ð] 
were 99 words with the total average of inaccuracy 83.93% and 
accuracy 16.07%. The all of 8 Sundanese students had problems in 
producing voiceless [θ] and voiced [ð] dental sound. Those voices 
replaced to the familiar sound in Sundanese language because in 
Sundanese language, the dental fricative sound did not exist.  
The sound of [θ] was changed into [t] sound, while the sound 
of [ð] was changed into [d]. The researcher found that Sundanese 
students who still difficult in pronouncing [θ] and [ð] sound. The 
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result showed that the accuracy of [θ] sound was low and the 
accuracy of [ð] sound was very low. 
For example, in pronouncing the sound of [θ], the 1 of 8 
Students, FD was consistent changed the sound of [θ] into [t]. For 
example, FD pronounced the word “thousand [ˈθaʊ.z ə nd]” became 
“[ˈtaʊ.sə nd]”, she changed the sound of [θ] into the closest sound 
[t] as voiceless alveolar plosive sound which the sound of [t] was 
familiar with Sundanese students. Then, in pronouncing the sound 
of [ð], FD changed the sound of [ð] into [d] as voiced alveolar 
plosive sound. She change the sound of [ð] into [d] bcause the 
sound of [d] is more familiar with Sundanese students, while the 
sound of [ð] was not exit in Sundanese language. 
c. Post-alveolar Fricative sound 
 
The number of sound [ʃ]  were 29 words with the total 
average of inaccuracy 70.59% was higher than accuracy 29.41% 
was low. The researcher found that the 8 of Sundanese students still 
had difficulties in producing voiceless alveolar fricative sound [ʃ]. 
Students shifted the sound [ʃ] into the [s] sound was familiar with 
them. Because the language system between English and Sundanese 
language were different, while the sound [ʃ] did not exist in 
Sundanese language, So students replaced the sound [ʃ] into [s] 
sound. Thus, the accuracy of [ʃ] was low. 
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For example, WA consistent pronounced the sound [ʃ] 
became [s] as voiceless alveolar fricative sound. For the word 
“construction [kənˈstrʌk.ʃ ə n]”, she changed the sound of [ʃ] into 
[s] sound as [kənˈstrʌk.s ə n]. 
 
d. Alveolar fricative sound 
The all of 8 Sundanese students had problems in pronouncing 
the [z] sound. The total number of [z] sound were 43 words. The 
total average of inaccuracy was 82.63% is higher and the accuracy 
was 17.37% is very low. The researcher found that the 7 of 8 
sundanese students still had error in pronouncing voiced aveolar 
fricative sound [z]. The different of language sytem between 
English and Sundanese language made students confused to 
producing the word. Such as “thousand”, students shifted the sound 
of [z] [ˈθaʊ.z ə nd] into [s] sound such as [ˈθaʊ.sə nd]. It was 
differenet in Sundanese language, the sound of [z] was replaced 
with the sound of [j].  
For example, LN pronounced the word “presentation [prez. ə 
nˈteɪ.ʃ ə n]” became  [pres. ə nˈteɪ.s ə n], she pronounced  she 
changed the sound [z] into [s] sound as like the letter [s] in the word 
“presentation”. In english pronunciation, the letter of „s‟ can be 
pronounced [z], that made them confused because the difference  
language system between Sundanese language and English. 
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b. Habit 
The habit of Sundanese students who use the sound of [p] in 
producing sound [f] and [v] still became which one characteristic of 
Sundanes students. When Sundanese people learn a second 
language after their mother tongue, people can not find out the 
difference of sound which they do not have in their mother tongue 
such as in basa sunda. 
For example, in case of KM, after analyzing the student‟s 
pronunciation, the researcher found that KM had habit in 
pronouncing the sound of [f] into [p] sound, sometimes the sound 
[p] became [f], for example in the word “prepare” as [prɪˈpeə r]”, 
she changed the sound [p] into [f] as [frɪˈfeə r] (Appendix 3 KM‟S 
Phonetic transcription). Then, the word “five [faɪv]” changed into 
[faɪp] and [faɪp], she changed the sound of [v] into [f] and [p]. It 
related to the data interviews of KM.  
Researcher : Apakah anda pernah mengalami masalah dalam 
mengucapkan bunyi bunyi dari fricative sound? 
Informan : ya, contohnya itu lebih sering huruf [f] sama [v] 
contohnya kata-kata itu kaya „Television‟, „communicative‟, sama 
nama orang yang ada huruf [f] sama [v] jadi dibacanya itu jadi 
[p].  
She considerly did errors in pronouncing [f] and [v] into [p] sound 
and the name of people who consist the sound [f] and [v] changed 
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into [p] sound. This case was part of habit because it occured 
repition in long interval time.    
 
i. Mother tongue 
 Sundanese students where they had their own vernacular was 
Sundanese language as their mother tongue, they have difficulties in 
distinguish English sound and Sundanese sound. The difference 
language system both of Sundanese language and English made 
students confused in pronouncing English sound, so they changed 
the sound to the familiar sound in Sundanese language. Especially 
there are some fricative sounds were not exist in Sundanese 
language. They changed the sound to the closest sound for instance 
the sound [f] and [v] changed into [p] sound.  
 
j. Inconsistentcy in pronouncing the correct sound 
 Students have difficulties in pronouncing fricative sound, 
when the written words in English are inconsistent to the sound. 
The same letter does not always represent the same sound in 
English. For instance, [s] as sit, sing, sea and [z] as busy, easy, 
present, both of them have same letter, moreover the sound are 
different. Then, students have difficulties when they are faced 
the same words in each text, they inconsistented in pronouncing the 
correct sound. For instance: DW pronounced the sound “[self]” in 
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text 1, he pronounced the correct sound, moreover in text 2 were 2 
same words, he pronounced incorrect into “[selp]” one times, then 
in text 3, he pronounced incorrect one time, he changed the sound 
of [f] in “[self]” into [p] sound as “[selp]. 
Inconsistency in pronouncing English sounds made 
Sundanese students did errors, they confused to pronounced the 
sound, they could not pronounce fricative becaue these sound were 
unfamiliar for Sundanese students, so they changed the fricative 
sound into the closest sound.  
 
4. The Strategies to solve the problems of in Pronouncing English 
Table 6.1 The result of strategies to solve the problem 
NO 
The kinds 
of 
strategies 
The kinds of strategies 
FD KM DW WA LN OW DS AF 
1 Consult 
with 
dictionary 
 √  √ √ √  √ 
2 Drilling √ √   √ √ √ √ 
3 Listening 
music 
√  √      
4 Watching 
movie 
  √      
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Based on interview, Sundanese students used the some strategy in 
pronuncing English word to solve the problem in pronuncing English 
words as follow: 
a. Consult with Dictionary 
Sundanese student who had problem in pronuncing English 
words, they would open the manual and e-dictionary to know how 
to pronounce English word. Its the first strategy who were usually 
used by Students. The 5 of Sundanese students used the strategy to 
solve the problem. Students used the dictionary to know phonetic 
symnbol and how to pronounce English words, then students tried 
to pronounce the English word based on phonetic in dictionary.  
b. Drilling 
 The 6 of sundanese students used drilling as the best strategy 
to solve the pronunciation problem. Drilling  is the one of the way 
that used in English pronunciation that refers to behaviorist 
approach where the students are suggested to be familiar or use to 
the target language.Drills were used usually by students at the 
controlled practice stage of language learning. Drill helped students 
to develop quick, automatic responses using a spesific structure. In 
the case of Sundanese students who are still have difficulties in 
pronouncing Fricative sound, the students are used drilling to 
practice English pronunciation. In drilling, students heard what the 
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teacher said and repeated how to pronounce the English words. The 
drilling technique can more effective and it is able to improve 
students‟ pronunciation achievment.  
c. Listening music 
 The third strategy is listening music. The 2 of sundanese 
students used listening musicas the strategy to solve the problem in 
pronouncing English word. Based on interview, Sundanese students 
used this strategy because listening music was not bored. Students 
could study how to pronounce English words through music. 
Moreover, Sundanese language who have different language system 
with English, it could help Sundanese students in pronouncing 
English.  
d. Watching movie 
The fourth strategy is watching movie, the one of Sundanese 
students used watching movie as the strategy to solve the problem. 
Student used watching movie because students could know how to 
pronounce English on the characters in the movie, whay they said, 
how to produce the sound. It could help students to understand the 
English pronunciation and solve the problems in pronuncing 
English. 
The researcher concluded that Sundanese students dominant used 
drilling as the best way to solve the problem in pronouncing English 
words. 
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4. The difference dialect of Sundanese students 
Indonesia people generally bilingual person who speak Bahasa 
Indonesia and their mother tongue language. In each region there are 
several mother tongue which affected the pronunciation and dialect when 
they speak Bahasa Indonesia. Basa Sunda is the second biggest mother 
tongue after Javanese language, Basa Sunda is spoken by Indonesian 
people in the Western part of Java. This language is not only spoken in 
the Western part of Java but alsospoken on various Island in Indonesia by 
Sundanese migrating to the place. It becomes an official language of West 
Java province and spoken by over 48 million people of West Java (Sensus 
Penduduk Tahun 2017). 
Basa Sunda hasseveral dialect, conventionally described according 
to the location of the people as follow: 
a. Western dialect, spoken iin the provinces of Banten and some part 
of Lampung. 
b. Northern dialect, spoken in Bogor and northwestern coastal areas of 
West Java. 
c. Southern of Priangan dialect, spoken in Sukabumi, Cianjur, 
Bandung, Garut and Tasikmalaya.  
d. Mid-east dialect, spoken in Cirebon, Majalengka and Indramayu. 
e. Northeast dialect, spoken in Kuningan and Brebes (Central Java) 
f. Sourtheast dialect, spoken in Ciamis, Pangandaran, Banjar and 
Cilacap (Central Java).  
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The participants of this research are from different region. it is 
possibility different dialect and accent both of them.  
Table 7.1 The different dialect of Sundanese students 
NAME ORIGIN Dialect 
FD Bandung Southern or Priangan dialect 
KM Sukabumi Southern or Priangan dialect 
DW Bogor Western dialect 
WA Bandung Southern or Priangan dialect 
LN Tasikmalaya Southern or Priangan dialect 
OW Brebes Northeast dialect 
DS Cikampek Western dialect 
AF Ciamis Southeast dialect 
  
Based on the table above, the researcher found that Partcipant of 
this reacher came from different origin who had their own dialect as 
follow: 
a. Priangan Dialect 
FD, KM, WA and LN spoken Priangan Dialect which covered 
the largest area where Sundanese people live. Sundanese students 
who came from Bandung, Sukabumi and Tasikmalaya spoken 
Priangan dialect. Priangan dialect was known as the politeness 
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language were distinguished by the talker, opponents of talks and 
the topic talked. For example Basa Sunda in Priangan dialect, the 
mention about the words of “Bapak, Ibu, Adik” for own self, they 
used the word “Pun” in the front of as “Pun Bapa, Pun Ibu, Pun 
adi”. However, the other people used the word “tiang” in the front 
of, as “tiang rama, tiang Ibu,tiang rai”, 
b. Western dialect 
DW came from Bogor and DS from Cikampek. They spoken 
western dialect. The Sundanese people in Bogor prefered used 
combines language both of Bahasa Indonesia and Basa Sundato 
communicate. For example as follow: 
DW  : Teteh, jadi gak hari ini teh ketemu? Jam sabaraha? 
Researcher :Enya, muhun nanti we jam 10 
 The conversation showed that Both of conversation used 
combine language both of both of Bahasa Indonesia and Basa 
Sunda. However, Sundanese was only used for addressing and  as 
“teteh” and particular particle such as “teh, enya and we”. 
c. Northeast dialect 
OW came from Brebes, she spoken with Northeast dialect. Brebes 
Regency had different Sundanese language in general, Sundanese 
language in Brebes was affected by Javanese language. there are 
purrely different from Sundanese general, but there are also really 
same as common language. 
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For examlple, for the word “GrandFather”as “mbah, abah, bapung. 
For the word “name” as “aran”, “naon (what)” as “naeun”. 
d. Southeast dialect 
AF was from Ciamis. She spoken Sourtheast dialect where Ciamis. 
The linguistic of Ciamis Regency was very interesting. 
administratively the area of Ciamis was bordered with The Central 
of Java. For example, the word  “terinjak”as “katincak, kapéak, 
kapédak. 
 
5. Interlingual transfer 
Interluang transfer are the sources of error that are caused by the 
interference  of the learner‟s mother tongue (native language) and the 
language that they are learning. They usually transfer the system of their 
mother tongue into foreign language. Therefore, in producing the English 
pronunciation , the learners make errors in English sound because system 
in foreign language such as they usually pronounce word that are not 
pronounced as they are written.From those errors, the researcher found 
source of errors that was interlingual transfer. In interlingual transfer, 
errors occured becauseSundanese students naturalized the English 
langauge system into their Sundanese language as their mother tongue 
and Indonesian language as their second language. For example, some 
English phonemes such as [f], [v], [θ], [ð],  [ʃ], and [z] sounds were not 
exist in Sundanse langauge. 
134 
 
  
 In this research finding, the researcher discussed some theories concering 
English Fricative sound and pronounciation problems. The researcher did 
recording and interview to obtain the data. In order to justify the researcher 
findings, the researcher discusses it with some relevant resources.  
 Pronunciation is the way in which a language or particular word of sound 
is spoken. In understanding pronunciation, people have to understand 
phonemes, because phoneme is an abstract set of units as the basis of human 
speech. {Roach, 2004: 32). This research focused on pronunciation problems 
faced by Sundanese students on Fricative sound. 
 The researcher found that students who are Sundanese culture often 
difficult in pronouncing the sound which are not available in their native 
language and then they shifted the sounds into the closest sound which are more 
familiar to them. As stated by Kenworthy (2001: 4), the difference of sound 
systems of English and other language bring up problems and difficulties for 
non-native English learners. The more difficulties the students will have in 
pronouncing English. Acciording to Ramelan (1999: 5) states taht the difficulty 
encountered by the student in learning a scond language  is caused by the 
different elements found between his langauge and the target language. 
 The finding of this research justified the theory, that students mostly 
accurately pronounced words with [f] and [v],  sound which is already familiar 
of them, but they are poor in [θ], [ð] [ʃ] and [z] sounds which are not quite 
familiar to them. Eventhough the sound of [f] and [v] is more highest than the 
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other sound, but the Sundanese students still have difficulties in pronouncing [f] 
and [v] to be [p] because they still used the [p] sound to replace those two 
sound. The habit of Sundanese students who use the sound of [p] still became 
the which one characteristic of Sundanes people. When Sundanese people learn 
a second language after their mother tongue, people can not find out the 
difference of sound which they do not have in their mother tongue such as in 
basa sunda. 
 The researcher found that sundanese students who have English as their 
major in English Education Department of IAIN Surakarta who have problems 
in pronouncing English. Sundanese students are expected to have a good ability 
in many aspectsregardless of their origin or tribe‟s background. Sundanese 
students often find difficult to pronounce English words, because the difference 
between Sundanese and English phonemes are suspected as the one of the 
factors so the errors and mistakes happened. They still made mistake in 
Sundanese language in phoneme sound of [f], [v] and [p]. According on 
Sumantri et al in Kamus Sunda-Indonesia (1985: 7) tells that phonemes /f, kh, 
q, v, x, z/ are not include on phoneme of Basa Sunda, the phoneme are 
borrowed from Foreign language, that are usually changed as follow: f → p, kh 
→ k, q → k, v → p, x → s and z → j.  
 Sundanese students at English Education Department of IAIN Surakarta 
often have hardness on pronunciation on English words because both of them 
have some different phonemes especially in fricative sound. They are indicated 
to mispronounce on the kind of sound. This always happened all the time 
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unconsciously and even repeated by sundanese students who learned English. 
The differentiation of alphabets in utterance between English and Sundanese as 
the one factors of Sundanese students make errors and mistakes.  
 Actually, the students have opportunities to use English, such as by 
listening music, watching movie, reading dictionary to know how to pronounce 
it,  practicing English conversation or practice using drilling strategies. When 
students are interested in English, they will be motivated to be more concern 
about English. , such as how to speak, how the word are pronounced.  
 Students are indeed Sundanese cultured and speak Sundanese language as 
their native language. They are from Sunadenese society and communicate each 
other by Sundanese language. The language system between both langauge are 
also different each other. It must be a problem for the students in learning 
English pronunciation. When students are interested in English, they will learn 
more and have high curiousity of everything they do not know about English. 
They will be motivated to do more practices English pronunciation and the 
difference their native and English language should not be a big problem. 
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CHAPTER V 
CONCLUSION AND SUGGESTION 
A. Conclusion 
1. Students’ Pronunciation of Fricative Sounds 
The resercher concludes that the Sundanese students of English 
Education IAIN Surakarta have had shifted the voiceless labiodental  
[f] into voiceless bilabial [p]. The average of accuracy was 56.58 %, it 
was slightly difference between inaccuracy of [f] sound. In 
pronouncing voiced labiodental sound [v], Sundanese students shifted 
into voiceless bilabial sound [p] and mostly the students changed [v] 
into voiced labiodental sound [f], the accuracy was low, 25.56%. 
Then, for voiceless dental sound [θ], the students shifted into voiceless 
alveolar sound [t]. Thus, The student’s pronunciation accuracy was 
21.15%. The accuracy of sound [θ] was low than inaccuracy was 
higher. 
 For voiced dental sound [ð], the students shifted into voiced 
alveolar sound [d]. The student’s pronunciation accuracy [ð] was 
16.07%, it was very low. Then, for voiceless post-alveolar sound [ʃ], 
the students shifted into voiceless alveolar [s]. The students’ 
pronounciation accuracy [ʃ] was 29.41%. The last is voiced alveolar 
sound [z], the students shifted into voiceless alveolar [s]. The 
students’ pronounciation accuracy sound [z] is 17.37%, it was very 
low.  
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2. The pronunciation problems on Fricative sound 
Based on the interviews with Sundanese students of English 
Language Education of IAIN Surakarta. The students have difficulties 
in pronouncing [f] or [v] to be [p] and [z] to be [j]. The researcher 
found out after the analyzing the students’ phonetic transcription that 
Sundanese students also made errors in pronouncing dental fricative 
sound [θ], students changed the sound with the familiar sound as 
voiced alveolar sound [t]. Students changed the sound of [ð] into the 
sound of [d].  
The last one, Sundanese students change the sound of [ʃ] into 
the sound of [s]. Its strongly related with the result of students 
pronunciation on fricative sound. Furthermore, the pronunciation 
problems faced by Sundanese students were caused inconsistent in 
pronouncing English word, the Sundaese student selection 
inapproriate sound that was different in original sound. Then, the habit 
of Sundanese students who pronounced error in some phoneme, for 
example the [f] sound changed into [p] sound, [θ] sound changed into 
[t] sound, because the sound of [f] and [θ] were not exist in Sundanese 
language, those people used similar sound which exist in Sundanese 
language to change the sound. 
Furthermore, the habit, they changed the sound into the familiar 
sound in Sundanese language, those were repeatidly used by them to 
changed the sound, the influence of dialect and geographical location 
made  Sundanese students using intonation as like their own origin, it 
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could make misunderstanding what people heard, the differences 
language phoneme made Sundanese students did errors. 
3. Strategies to solve the problem 
In English pronunciation, there were 4 strategy used by 
Sundanese students such as consult with dictionary, drilling, listening 
music and watching movie to  help students achieve better 
pronunciation of language items. The most dominat used by students 
was drilling strategy,  can be applied in practicing English 
pronunciation because drilling strategy could be more effective and 
those were able to improve students’ pronunciation achivement. 
 
B. Suggestion 
According to the result of the research has described before, the researcher 
would like to give some suggestion as follows: 
1. For the next researcher 
The result of the research can be used as reference in studying 
pronunciation, especially about fricative sound. It is more complete if 
the next researcher will discuss about fricative sound in another 
subject and take more some participant to get the data better. The next 
reseacher can develop this researcher.  
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2. For the Students 
The researcher hopes that this researchcan make students aware that 
have good pronunciation are important in use of English 
communication. The students should pay attention and motivate 
themselves to study hard English sounds then practice continously to 
the pronunciation for increasing their spoken English. 
3. For The readers 
The result of this research may be helpful for the readers in giving 
some understanding about fricative sound. By eading the research, the 
researcher are expected to motivate in learning English pronunciation. 
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Appendix 1: The Data of Participants 
THE DATA OF PARTICIPANTS 
 
NO NAME SEMESTER REGION 
1 Krismiyati PBI/3 Sukabumi 
2 Lisda Nur Fadilah PBI/3 Tasikmalaya 
3 Oki Wulansari PBI/3 Brebes 
4 Dinda Sherly PBI/5 Cikampek 
6 Mirza Amalia Farah PBI/5 Cimahi 
7 Dhimas Wicaksono PBI/7 Bogor 
9 Fanny Damayanti PBI/9 Bandung 
10 Windi Akhtarina PBI/9 Bandung 
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Appendix 2: Reading text 
TEXT 1 
Every Morning Mr. Fox goes to the office at. Five o‟clock am. Because the 
distance between his home and office is very far away,. While he prepares 
himself, his wife always prepares his breakfast. After they have breakfast 
together, he goes to the train station. While waiting for the train arrive, Mr. Fox 
reads the files to be presented in a later meeting. Mr. Fox spends 45 minutes in his 
trip. Mr. Fox arrives at. Seven o‟clock a.m. Mr. Fox is the best of employee in the 
office. He is always in the office early morning before another employee comes 
in.  
At eleven o‟clock a.m, Mr. Fox and his teams have a meeting with Mr. Fazaif as 
the director of this company. The presentation from Mr. Fox‟s team is very good 
about development VR (Virtual Reality) technology in Indonesia . Mr. Fazaif 
points Mr. Fox and Mr. Vincent as company representative to go to the France 
related with a cooperation in VR technology. 
Next day, Mr. Fox and Mr. Vincent are picked up by office driver to the 
Soekarna-Hatta airport, they arrive at eleven a.m in the airport three hours before 
their flight schedule departure time. They find the check in counters ticket in 
Garuda Indonesia Airlines to check-in their tickets and show their ID, Visa and 
Passport. After that Mr. Foot and Mr. Vincent go to the immigration check to 
verify their passport, visa and boarding pass. Then they wait till the flight 
boarding time.  
Mr. Fox and Mr. Vincent have a flight to the France. They will take off at 01.00 
o‟clock p.m. they spend fourteen hours on the plane. The plane are landing on 
Paris- Charles De Gaulle airports at four o‟clock a.m then go to the hotel to take a 
rest. 
In the morning, Mr. Fox and Mr. Vincent have an appointment with Vivendi 
Universal Office in a cooperation in technology of Virtual Reality (VR). They 
present about the development Virtual Reality (VR) with using glasses is more 
compatible than before. Mr. Fox and Mr. Vincent. They success in presentation 
and their proposal is accepted with the Vivendi Universal Office. 
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TEXT 2 
The City of Florence 
Florence is the capital city of the Tuscany region of Italy. As of 2007, it is home 
to over 365,000 (read: three hundred sixty five thousand) people. It is a very 
famous tourist destination, attracting visitors from all over the world who come to 
see its artistic attractions and historically significant architecture. If you are 
thinking about visiting Florence, then you should definitely plan beforehand what 
you want to visit. If you have a list of objectives in your mind beforehand, then 
you‟ll be much more likely to get things done that you want to get done. So 
research some of these attractions before you go. 
The Uffizi Gallery is among the oldest museums in the world, having been 
established almost 500 years ago. It holds an extremely impressive collection of 
paintings from all over the world. The architecture of the building itself is fairly 
impressive as well. It was built in the 16th century to provide office space for the 
magistrature. These were people with a good appreciation of art, so eventually 
they set aside more and more rooms for their collections, until they had amassed a 
quite impressive collection. 
Il Duomo is a cathedral located in Florence, notable for its interesting and 
beautiful view of architecture. One unique fact about Il Duomo is that the 
construction process took over 500 years. The project was initially started in 1296, 
and the main dome was not completed until 1436. Construction went on at a slow 
pace until the mid-19th century, when the main building was finished. If you are 
at all a fan of architecture, you will definitely want to see Il Duomo.  
These are just a few of the many attractions that Florence offers. Once you arrive, 
you will start seeing numerous places that you would like to go, and you‟ll find 
yourself wishing you could stay longer. Just make sure to spend time on what you 
are interested in, be it architecture, art, food, theatre, or anything else that 
Florence has. 
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TEXT 3 
The famous city of Venice 
Venice, Italy is a rich and famous city with a lot of history and a lot to offer to 
visitors. It is perhaps most recognizable for the canals that provide the main form 
of transportation throughout the city. If you are making a trip to Italy, then you 
should definitely put aside some time to visit Venice. It‟s a rewarding experience. 
Venice is thought to have been established over 2000 years ago, when waves of 
barbarians drove people out of their homes in various Roman cities. They 
immigrated south and established homes in the area now known as Venice. As 
with any city, over the years it changed hands numerous times, and the main 
occupants were repeatedly driven out and replaced by new ones. Around years 
800-1100 AD, Venice underwent a period of growth, and became more 
centralized. It gradually developed into a city state, which is essentially a self-
governed region of a country that trades freely among others. 
As Venice became a prominent player in the sea trade of the time, it was set upon 
by many different threats. Pirates became a huge problem. Fewer and fewer 
shipments were making it through the treacherous water. This is when the 
Republic of Venice decided to move their operations to the eastern shores. This 
allowed it to stay in the game and develop its economy even further. 
When you think of Venice, the first thing that comes to mind are the canals, which 
are considered the trademark of the city. The city was originally built on giant 
wood piles. The piles have been underwater for hundreds of years, but the modern 
buildings still rest on them. It is common knowledge now that Venice is gradually 
sinking into the water, or at least was for some period of time. In some houses, the 
original first floors are already submerged. When this happened, homeowners 
simply boarded up that section of the house and moved upstairs. 
When you visit Venice, you can feel a rich aura of its history and culture. Floating 
through the canals for an afternoon makes for a memorable experience, and it‟s 
one that any traveler should enjoy. So plan your trip to Venice today, and witness 
it for yourself! 
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Appendix 4: The result of Sundanese students’ pronunciation 
FD’s Pronunciation 
NO Fricat
ive 
sound 
Word’s Error Standard 
Pronunciation 
FD’s Pronunciation 
1 [f]  
 
office, wife, self, 
after, before, if, 
flight, famous, 
significant, fairly, 
fan, few, offer, 
form, definetely, 
further, first, feel, 
food, freely,  
[ˈɒf.ɪs], [waɪf], [self], 
[ˈɑːf.tə r ], [bɪˈfɔː r] [ɪf] 
[flaɪt], [ˈfeɪ.məs] 
[sɪgˈnɪf.ɪ.kənt], [feə.li], 
[fæn], [fju],[ˈɒf.ə rs] 
[fɔːm] [ˈdef.ɪ.nət.li] 
[ˈfɜː.ðə r] [ˈfɜːst], [fiːl], 
[fuːd], [ˈfriː.li]  
[ˈɒp.ɪs], [waɪp], [selp], 
[ˈɑːp.tə r ], [bɪˈpɔː r] [ɪp] 
[plaɪt] [ˈpeɪ.məs] 
[sɪgˈnɪp.ɪ.kənt], [peə.li], 
[pæn], [pju],[ˈɒp.ə rs], 
[pɔːm], [ˈdep.ɪ.nət.li] 
[ˈpɜː.də r] [ˈpɜːst] [piːl], 
[puːd], [ˈpriː.li] 
2 [v] every, five, very, 
have, arrive, of, 
seven, eleven, 
developing, 
develop, virtual, 
representative, visa, 
verify, over, visitor, 
visiting, having, 
impressive, 
eventually, view, 
waves, driven, 
develop, move, 
traveler, 
various,visit, 
objective, 
governed, provide, 
even 
[ˈev.ri] [faɪv], [ˈver.i], 
[hæv], [əˈraɪv], [ɒv], 
[ˈsev. ə n],                       
[ ɪˈlev. ə n] 
[dɪˈvel.ə.pɪŋ], [dɪˈvel.əp] 
[„vɜː.tju.əl], 
[rep.rɪˈzen.tə.tɪv] 
[ˈviː.zə], [ˈver.ɪ.faɪ] 
[ˈəʊ.və r] [ˈvɪz.ɪ.tər] 
[ˈvɪz.ɪtɪŋ] [hævɪŋ] 
[ɪmˈpres.ɪv]                
[ɪˈven.tju. ə l.i] [vjuː], 
[weɪvs] [ˈdrɪv. ə n] 
[dɪˈvel.əpt] [muːv] 
[ˈtræv.ə l.ə r] [ˈveə.ri.əs 
] [ˈvɪz.ɪ.t] [əbˈdʒek.tɪv] 
[ˈgʌv. ə n]  
[ˈef.ri] [faɪp] [ˈfer.i] 
[hæp], [əˈraɪp],[ɒp], [ɒf] 
[ˈsef. ə n], [sep. ən]         
[ ɪˈlef. ə n]  
[dɪˈpel.ə.pɪŋ], [dɪˈfel.əp] 
[„fɜː.tju.əl], 
[rep.rɪˈzen.tə.tɪp] 
[ˈfiː.sa], [ˈper.ɪ.faɪ], 
[ˈəʊ.pə r][ˈpɪs.ɪ.tər] 
[ˈpɪs.ɪtɪŋ] [hæpɪŋ] 
[ɪmˈpres.ɪp]              
[ɪˈpen.tju. ə l.i] [pjuː],   
[weɪfs] [ˈdrɪp. ə n] 
[dɪˈpel.əpt] [muːp] 
[ˈtræp.ə l.ə r] [ˈpeə.ri.əs 
] [ˈpɪs.ɪ.t] [əbˈdʒek.tɪp] 
[ˈgʌp. ə n] 
3 [θ] thousand, three, 
things, think, 
throughout, 
thought, south, 
growth, threats, 
through, theatre, 
cathedral, thinking, 
anything 
[ˈθaʊ.z ə nd], [θri],  
[θɪŋs] [θɪŋk]       
[θruːˈaʊt]                
[θɔːt] [saʊθ]         
[grəʊθ] [θrets]         
[θruː] [ˈθɪə.tə r], 
[kəˈθiː.drəl], [ˈθɪŋ.kɪŋ] 
[ˈen.i.θɪŋ] 
[ˈtaʊ.s ə nd] [tri]     
[tɪŋs] [tɪŋk]       
[truːˈaʊt]                  
[tɔːt] [saʊt]          
[grəʊw] [trets]         
[truː] [ˈtɪə.tə r] 
[kəˈtiː.drəl], [ˈtɪŋ.kɪŋ] 
[ˈen.i.tɪŋ] 
4 [ð] the, they, their,then, 
another, that, this, 
[ðə], [ðeɪ], [ ðeə r], 
[ðæn], [əˈnʌð.ə r], [ðæt] 
[də], [deɪ], [eə r], [dæn], 
[əˈnʌd.ə r] [dæt]     
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other, with,   
further, than, these, 
them, together 
[ðiːz] [ˈʌð.ə rs] [wɪð] 
[ˈfɜː.ðə r][ðæn] [ðiːz] 
[ðem] [təˈgeð.ə r] 
[diːz] [ˈʌd.ə rs] [wɪt] 
[ˈfɜː.də r] [dæn] [deːs] 
[dem] [tuˈged.ə r] 
5 [z] thousand, because, 
visit, his, 
presentation, 
representative, is, 
visa, present, 
proposal, 
recognizable,   
using, museum, 
houses, always, 
centralized, visitor, 
these, as 
[ˈθaʊ.z ə nd] [bɪˈkəz] 
[ˈvɪz.ɪt] [hɪz]            
[prez. ə nˈteɪ.ʃ ə n]        
[ˌrep.rɪˈzen.tə.tɪv], [ɪz], 
[ˈviː.zə] [prɪˈzent] 
[prəˈpəʊ.z ə l], 
[ˈrek.əg.naɪ.zə.bl ], 
[juːzɪŋ] [mjuːˈziː.əm] 
[ˈhaʊzɪz] [ˈɔːl.weɪz]  
[ˈsen.trə.laɪz] [ˈvɪz.ɪ.tər] 
[ðiːz] [æz]  
 
[ˈtaʊ.s ə nd] [bɪˈkəs] 
[ˈpɪs.ɪt] [hɪs]                 
[pres. ə nˈteɪ.s ə n]       
[ˌrep.rɪˈsen.tə.tɪv], [ɪs], 
[ˈfiː.sə] [prɪˈsent] 
[proˈpoʊ.s ə l], 
[ˈrek.əg.naɪ.sə.bl ], 
[juːsɪŋ]  [muːˈsiː.əm] 
[ˈhaʊsɪs] [ˈɔːl.weɪs]  
[ˈsen.trə.laɪs] [ˈpɪs.ɪ.tər] 
[deːs] [əs]  
 
6 [ʃ] station, 
presentation, 
cooperation, 
collection, 
construction, 
established,initially
appreciation, 
shipment, should, 
shore, collection, 
immigration, 
destination, 
attraction 
[steɪ.ʃ ə n]                      
[prez. ə nˈteɪ.ʃ ə n],        
[kɔː.p ə rˈeɪ.ʃ ə n]       
[kəˈlek.ʃ ə n] 
[kənˈstrʌk.ʃ ə n], 
[ɪˈstæb.lɪʃt] [ɪˈnɪʃ. ə l.i] 
[əˌpriː.ʃiˈeɪ.ʃ ə n] 
[ˈʃɪp.mənt], [ʃʊd], [ʃɔːr ] 
[kəˈlek.ʃ ə n]  
[ɪm.ɪˈgreɪ.ʃ ə n] 
[des.tɪˈneɪ.ʃ ə n]         
[əˈtræk.ʃ ə n] 
[steɪ.s ə n]                
[pres. ə nˈteɪ.s ən],       
[kɔː.p ə rˈeɪ.s ə n] 
[kəˈlek.s ə n]          
[kənˈstrʌk.s ə n], 
[ɪˈstæb.lɪst] [ɪˈnɪs. ə l.i] 
[əˌpriː.siˈeɪ.sə n] 
[ˈsɪp.mənt], [sʊd], [sɔːr ] 
[kəˈlek.s ə n]  
[ɪm.ɪˈgreɪ.s ə n] 
[des.tɪˈneɪ.s ə n]           
[əˈtræk.s ə n] 
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KM’s Pronunciation 
 
N
O 
Fricati
ve 
sound 
Word’s Error Correct 
Pronunciation 
KM’s 
Pronunciation 
1 [f]  
 
office, breakfast ,  
for, before,     
famous, from 
significant, if,    
itself, fairly,          
fan, few,            
offer, form, 
definetely, first, , 
floor, feel,  
floating, food,  
five, after,          
off, beforehand, 
afternoon, 
different,        
freely, find 
[ˈɒf.ɪs],[ˈbrek.fəst],  
[fɔːr], [bɪˈfɔː r] 
[ˈfeɪ.məs] [frɒm] 
[sɪgˈnɪf.ɪ.kənt], [ɪf] 
[ɪtˈself], [feə.li], 
[fæn], [fju],           
[ˈɒf.ə rs] [fɔːm] 
[ˈdef.ɪ.nət.li] [ˈfɜːst], 
[flɔːr], [fiːl] 
[ˈfləʊ.tɪŋ] [fuːd], 
[faɪv], [ˈɑːf.tə r ], 
[ɒf], [bɪˈfɔː.hænd], 
[ɑːf.təˈnuːn],              
[ˈdɪf. ə r. ə nt], 
[ˈfriː.li], [faɪnd] 
[ˈɒp.ɪs],[ˈbrek.pəst]
[pɔːr], [bɪˈpɔː r] 
[ˈpeɪ.məs] [prɒm] 
[sɪgˈnɪp.ɪ.kənt], [ɪp] 
[ɪtˈselp], [peə.li], 
[pæn], [pju],      
[ˈɒp.ə rs], [pɔːm] 
[ˈpɜː.də r], [ˈpɜːst] 
[plɔːr], [piːl],  
[ˈpləʊ.tɪŋ], [puːd], 
[paɪf], [ˈɑːp.tə r ], 
[ɒp], [bɪˈpɔː.hænd], 
[ɑːp.təˈnuːn],     
[ˈdɪp. ə r. ə nt], 
[ˈpriː.li], [paɪnd] 
2 [v] Every, five,         
visa, verify,      
seven have,         
of, arrive, 
developing,   
virtual, 
representative, 
objective,     
visitor, visiting, 
impressive, view, 
eventually,    
driven,         
develop move, 
traveler,      
various,     
governed,   
provide, over 
[ˈev.ri] [faɪv],                                
[ˈviː.zə], [ˈver.ɪ.faɪ], 
[sev. ən], [hæv], 
[ɒv], [əˈraɪv] 
[dɪˈvel.ə.pɪŋ], 
[„vɜː.tju.əl], 
[rep.rɪˈzen.tə.tɪv] 
[əbˈdʒek.tɪv]             
[ˈvɪz.ɪ.tər] [ˈvɪz.ɪtɪŋ] 
[ɪmˈpres.ɪv], [vjuː]         
[ɪˈven.tju. ə l.i] 
[ˈdrɪv. ə n] 
[dɪˈvel.əpt] [muːv] 
[ˈtræv.ə l.ə r], 
[ˈveə.ri.əs ],          
[ˈgʌv. ə n],  
[prəˈvaɪd], [ˈəʊ.və r] 
[ˈep.ri] [faɪf],[faɪp],          
[ˈfiː.sa], [ˈver.ɪ.faɪ], 
[sep. ən],   [hæp], 
[ɒp], [ɒf], [əˈraɪp] 
[dɪˈpel.ə.pɪŋ], 
[„fɜː.tju.əl], 
[rep.rɪˈzen.tə.tɪp] 
[əbˈdʒek.tɪf] 
[ˈpɪs.ɪ.tər][ˈpɪs.ɪtɪŋ] 
[ɪmˈpres.ɪp] [vjuː] 
[ɪˈpen.tju. ə l.i] 
[ˈdrɪp. ə n] 
[dɪˈpel.əpt] [muːp] 
[ˈtræp.ə l.ə r]    
[ˈveə.ri.əs ],                
[ˈgʌp. ə n], 
[prəˈpaɪd], [ˈəʊ.fə 
r] 
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3 [θ] thousand, three, 
thinkinng, things, 
cathedral , anything 
theatre, throughout, 
thought, south, 
growth, threats, 
through 
[ˈθaʊ.z ə nd], [θri], 
[ˈθɪŋ.kɪŋ] [θɪŋs] 
[kəˈθiː.drəl] 
[ˈen.i.θɪŋ],  
[ˈθɪə.tə r], [θruːˈaʊt] 
[θɔːt] [saʊθ] [grəʊθ] 
[θrets] [θruː] 
[ˈtaʊ.s ə nd] [tri] 
[ˈtɪŋ.kɪŋ] [tɪŋs], 
[kəˈtiː.drəl] 
[ˈen.i.tɪŋ] [truːˈaʊt] 
[tɔːgt] [saʊt] 
[grəʊwt] [trets] 
[truː] 
4 [ð] the, they, their, then, 
that, this, other, with, 
further, than, these, 
them, together 
[ðə], [ðeɪ], [ ðeə r], 
[ðen], [ðæn], 
[əˈnʌð.ə r], [ðæt] 
[ðiːz] [ˈʌð.ə rs] [wɪð] 
[ˈfɜː.ðə r], [ðæn], 
[ðiːz] [ðem] [təˈgeð.ə 
r] 
[də], [deɪ], [eə r], 
[den], [dæn], 
[əˈnʌd.ə r] [dæt] 
[diːz] [ˈʌd.ə rs] 
[wɪt], [dæn], 
[deːs] [dem] 
[təˈged.ə r] 
6 [z] thousand visit,      
his, presentation, 
representative, is, 
visa, present, 
proposal, 
recognizable, using, 
museum, always, 
centralized 
visitor, because 
[ˈθaʊ.z ə nd] [ˈvɪz.ɪt], 
[hɪz] 
[prez. ə nˈteɪ.ʃ ə n]  
[ˌrep.rɪˈzen.tə.tɪv], 
[ɪz], [ˈviː.zə] 
[prɪˈzent] [prəˈpəʊ.z 
ə l], [ˈrek.əg.naɪ.zə.bl 
], [juːzɪŋ]   
[mjuːˈziː.əm] 
[ˈɔːl.weɪz]  
[ˈsen.trə.laɪz] 
[ˈvɪz.ɪ.tər], [bɪˈkəz] 
[ˈtaʊ.s ə nd] 
[ˈpɪs.ɪt], [hɪs] 
[pres. ə nˈteɪ.ʃ ə n]  
[ˌrep.rɪˈsen.tə.tɪv], 
[ɪs], [ˈfiː.sa] 
[prɪˈsent] 
[prəˈpəʊ.s ə l], 
[ˈrek.əg.naɪ.sə.bl ], 
[juːsɪŋ]   
[mjuːˈsiː.əm] 
[ˈɔːl.weɪs]  
[ˈsen.trə.laɪs] 
[ˈpɪs.ɪ.tər] [bɪˈkəs] 
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7 [ʃ] station, presentation, 
cooperation, 
construction, 
attraction, 
appreciation, 
operation, initially, , 
shipment, section, 
shore, destination, 
immigration, 
established, show, 
transportation 
[steɪ.ʃ ə n]  
[prez. ə nˈteɪ.ʃ ə n], 
[kɔː.p ə rˈeɪ.ʃ ə n] 
 [kənˈstrʌk.ʃ ə n] 
[əˈtræk.ʃ ə n] 
[əˌpriː.ʃiˈeɪ.ʃ ə n], 
[ɒp. ə rˈeɪ.ʃ ə n] 
[ɪˈnɪʃ. ə l.i] 
[əˌpriː.ʃiˈeɪ.ʃ ə n] 
[ˈʃɪp.mənt],  
[ˈsek. ʃ ə n], [ʃɔːr ], 
[des.tɪˈneɪ.ʃ ə n] 
[ɪm.ɪˈgreɪ.ʃ ə n] 
[ɪˈstæb.lɪʃt] [ʃoʊ] 
[træn.spɔːˈteɪ.ʃ ə n] 
[steɪ.s ə n]  
[pres. ə nˈteɪ.s ən],  
[kɔː.p ə rˈeɪ.s ə n] 
 [kənˈstrʌk.s ə n] 
[əˈtræk.s ə n] 
[ɒp. ə rˈeɪ.s ə n] 
[ɪˈnɪs. ə l.i] 
[əˌpriː.siˈeɪ.s ə n] 
[ˈsɪp.mənt],  
[ˈsek. s ə n], sɔːr ] 
[des.tɪˈneɪ.s ə n] 
[ɪm.ɪˈgreɪ.s ə n] 
[ɪˈstæb.lɪst] [soʊ] 
[træn.spɔːˈteɪ.sə n] 
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DW’ Pronunciation 
N
O 
Fricative 
sound 
Word’s Error Standard 
Pronunciation 
DW’s 
Pronunciation 
1 [f]  
 
breakfast , for 
before, , famous, 
from significant, 
beforehand, 
defintely, if, self, 
fairly, fan, few, 
offer, form, food,  
 [ˈbrek.fəst],  
[fɔːr], [bɪˈfɔː r] 
[ˈfeɪ.məs] [frɒm] 
[sɪgˈnɪf.ɪ.kənt], 
[bɪˈfɔː.hænd], 
[ˈdef.ɪ.nət.li],  [ɪf] 
[self], [feə.li], 
[fæn], [fju], 
[ˈɒf.ə r] [fɔːm] 
[fuːd] 
[ˈbrek.pəst], [pɔːr] 
[bɪˈpɔː r], 
[ˈpeɪ.məs], [prɒm] 
[sɪgˈnɪp.ɪ.kənt], 
[bɪˈpɔː.hænd], 
[ˈdep.ɪ.nət.li] [ɪp] 
[selp], [peə.li], 
[pæn], [pju], [ˈɒp.ə 
r], [pɔːm]  
[puːd] 
2 [v] very, five, seven 
have, of, visa, 
verify, eleven 
arrive, over, 
developing, 
representative, 
objective, visitor, 
visiting, 
eventually, view, 
impressive, ,  
driven, develop, 
move, traveler, 
provide, various, 
visit 
[ˈve.ri] [faɪv],  
[sev. ən], [hæv], 
[ɒv], [ˈviː.zə], 
[ˈver.ɪ.faɪ],  
[ ɪˈlev. ə n] 
[əˈraɪv], [ˈəʊ.və r], 
[rep.rɪˈzen.tə.tɪv], 
[əbˈdʒek.tɪv], 
[ˈvɪz.ɪ.tər], 
[ˈvɪz.ɪtɪŋ], 
[əbˈdʒek.tɪvs]  
[ɪˈven.tju. ə l.i] 
[vjuː], [ ɪmˈpres.ɪv]  
[ˈdrɪv. ə n]  
[dɪˈvel.əpt] [muːv]  
[ˈtræv.ə l.ə r] 
[prəˈvaɪd], 
[ˈve.ri.əs], [ˈvɪz.ɪ.t 
 
[ˈpe.ri] [faɪf], 
[pipti] [faɪp], 
[sep. ən], [hæf], 
[ɒf], [ˈfiː.sa], 
[ˈper.ɪ.faɪ],  
[ ɪˈlef. ə n]  [əˈraɪp] 
[ˈəʊ.fə r] 
[dɪˈpel.ə.pɪŋ], 
[rep.rɪˈsen.tə.tɪf] 
[əbˈdʒek.tɪf]  
 [ˈpɪs.ɪ.tər] 
[ˈpɪs.ɪtɪŋ] 
[əbˈdʒek.tɪps] 
 [ɪˈpen.tu. ə l.i] 
[pjuː], [ ɪmˈpres.ɪp] 
[ˈdrɪp. ə n], 
[dɪˈpel.əpt], 
[muːp], [ˈtræp.ə l.ə 
r], [prəˈpaɪd], 
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[ˈpe.ri.əs], [ˈpɪs.ɪ.t] 
3 [θ] thousand, three, 
thinkinng, thought, 
cathedral, theatre, 
through, throughout, 
south, growth, 
threats, think, 
anything 
[ˈθaʊ.z ə nd], [θri], 
[ˈθɪŋ.kɪŋ], [θɔːt], 
[kəˈθiː.drəl],  
[ˈθɪə.tə r], [θruː], 
[θruːˈaʊt], [saʊθ], 
[grəʊθ] [θrets], 
[ˈθɪŋ] [ˈen.i.θɪŋ]   
[ˈtaʊ.z ə nd] [tri] 
[ˈtɪŋ.kɪŋ], [tɔːt] 
[kəˈtiː.drəl],  
[ˈtɪə.tə r], [truː],  
[truːˈaʊt] [saʊt] 
[grəʊθ] [trets] 
[ˈtɪŋ] [ˈen.i.tɪŋ] 
4 [ð] the, they, their, then, 
another, that, this, 
other, with, further, 
than, them, together 
[ðə], [ðeɪ], [ ðeə r], 
[ðen], [ðæn], 
[əˈnʌð.ə r], [ðæt] 
[ðiːz] [ˈʌð.ə rs] 
[wɪð] [ˈfɜː.ðə r], 
[ðæn],] [ðem] 
[təˈgeð.ə r] 
[də], [deɪ], [eə r], 
[den], [dæn], 
[əˈnʌd.ə r] [dæt] 
[diːz] [ˈʌd.ə rs] 
[wɪð] [ˈfɜː.də r] 
[dæn], [dem] 
[təˈged.ə r] 
6 [z] because, visit, his, 
presentation, 
representative, is, 
visa, present, 
proposal, 
recognizable, using, 
museum, houses, 
always, centralized 
visitor,  these, as 
[bɪˈkəz] [ˈvɪz.ɪt], 
[hɪz] 
[prez. ə nˈteɪ.ʃ ə n]  
[ˌrep.rɪˈzen.tə.tɪv], 
[ɪz], [ˈviː.zə] 
[prɪˈzent] 
[prəˈpəʊ.z ə l], 
[ˈrek.əg.naɪ.zə.bl ], 
[juːzɪŋ]   
[mjuːˈziː.əm] 
[ˈhaʊzɪz] 
[ˈɔːl.weɪz]  
[ˈsen.trə.laɪz] 
[ˈvɪz.ɪ.tər], [ðiːz] 
[æz]  
 
[bɪˈkəs] [ˈvɪz.ɪt], 
[hɪs] 
[pres. ə nˈteɪ.ʃ ə n]  
[ˌrep.rɪˈsen.tə.tɪv], 
[ɪs], [ˈfiː.sə] 
[prɪˈsent] 
[prəˈpəʊ.s ə l], 
[ˈrek.əg.naɪ.sə.bl ], 
[juːsɪŋ]   
[muːˈsiː.əm] 
[ˈhaʊsɪs] 
[ˈɔːl.weɪs]  
[ˈsen.trə.laɪs] 
[ˈpɪs.ɪ.tər], [deːs] 
[es]  
 
7 [ʃ] station, presentation, 
cooperation, show, 
construction, 
attraction, 
established, initially, 
[steɪ.ʃ ə n]  
[prez. ə nˈteɪ.ʃ ə n],  
[steɪ.s ə n]  
[pres. ə nˈteɪ.s ən],  
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appreciation, 
shipment, shore, 
destination, 
collection, show 
[ʃoʊ], 
[kɔː.p ə rˈeɪ.ʃ ə n] 
[kənˈstrʌk.ʃ ə n] 
[əˈtræk.ʃ ə n] 
[ɪˈstæb.lɪʃt] [ 
ɪˈnɪʃ. ə l.i] 
[əˌpriː.ʃiˈeɪ.ʃ ə n] 
[ˈʃɪp.mənt],  
[ʃɔːr ],  
[des.tɪˈneɪ.ʃ ə n] 
[kəˈlek.ʃ ə n]  
 [ʃoʊ] 
 
[kɔː.p ə rˈeɪ.s ə n] 
[kəˈlek.s ə n]  
[kənˈstrʌk.s ə n] 
[əˈtræk.s ə n] 
[ɪˈstæb.lɪst],  
[ɪˈnɪs. ə l.i] 
[əˌpriː.siˈeɪ.s ə n] 
[ˈsɪp.mənt], 
[sɔːr ],  
[des.tɪˈneɪ.s ə n] 
[kəˈlek.s ə n] 
 [soʊ] 
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WA’s Pronunciation 
 
N
O 
Fricative 
sounds 
Word’s Error Correct 
Pronunciation 
WA’s 
Pronunciation 
1 [f]  
 
office, self, wife, 
after, arrive, five, 
flight, famous, 
from significant, 
beforehand,before,  
defintely, itself, 
fairly, , few, offer, 
form, first, , floor, 
feel, floating, 
food, 
first, far, freely  
[ˈɒf.ɪs], [self], 
[waɪf], [ˈɑːf.tə r ] 
[faɪv], [bɪˈfɔː r] 
[flaɪt] [ˈfeɪ.məs] 
[frɒm] 
[sɪgˈnɪf.ɪ.kənt], 
[bɪˈfɔː.hænd], 
[faɪv], 
[ˈdef.ɪ.nət.li], 
[self],  
[feə.li], [fju], 
[ˈɒf.ə rs] [fɔːm] 
[ˈfɜː.ðə r] [ˈfɜːst], 
[flɔːr], [fiːl] 
[ˈfləʊ.tɪŋ] [fuːd], 
[fɑːr][ˈfriː.li],  
 [ˈɒp.ɪs] [self], 
[waɪp], [ˈɑːf.tə r ] 
[paɪv] [bɪˈpɔː r] 
[plaɪt] [ˈpeɪ.məs] 
[prɒm] 
[sɪgˈnɪp.ɪ.kənt], 
[bɪˈpɔː.hænd], 
[paɪf], 
[ˈdep.ɪ.nət.li] 
[selp], [peə.li], 
[pju],[ˈɒp.ə rs], 
[pɔːm] [ˈpɜː.də r] 
[ˈpɜːst], [plɔːr] 
[piːl]  
[ˈpləʊ.tɪŋ] [puːd] 
[wɑːr] [ˈpriː.li], 
2 [v] every, very, five, 
seven, visa, eleven 
have, of, arrive, 
over, developing, 
verify. Virtual, 
driver, 
representative,  
objective, visitor, 
visiting, 
eventually, view, 
impressive, 
visitor,  driven, 
develop, move, 
traveler, provide, 
various, governed 
[ˈevri] [ˈve.ri] 
[faɪv], [sev. ən], 
[ˈviː.zə] [ ɪˈlev. ə 
n] [hæv], [ɒv], 
[əˈraɪv], [ˈəʊ.və r], 
[dɪˈvel.ə.pɪŋ], 
[ˈver.ɪ.faɪ] 
[ˈvɜː.tju.əl], 
[ˈdraɪ.və r] 
[rep.rɪˈzen.tə.tɪv], 
[əbˈdʒek.tɪv], 
[ˈvɪz.ɪ.tər], 
[ˈvɪz.ɪtɪŋ], 
[əbˈdʒek.tɪvs]  
[ɪˈven.tju. ə l.i] 
[ˈefri] [ˈfe.ri] 
[faɪf], [pipti] 
[faɪp],[sep. ən],  
[ˈfiː.sa] [ˈper.i], 
[hæp], [ɒf], 
[əˈraɪp] [ˈəʊ.pə r] 
[dɪˈpel.ə.pɪŋ], 
[ˈper.ɪ.faɪ] 
[„fɜː.tju.əl], 
[ˈdraɪ.pə r]  
[rep.rɪˈzen.tə.tɪf] 
[əbˈdʒek.tɪf]  
[ˈpɪs.ɪ.tər] 
[ˈpɪs.ɪtɪŋ] 
[əbˈdʒek.tɪps] 
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[vjuː][ ɪmˈpres.ɪv] 
[ˈvɪz.ɪ.tə r] [ˈdrɪv. ə 
n]  
[dɪˈvel.əpt] [muːv]  
[ˈtræv.ə l.ə r] 
[prəˈvaɪd], 
[ˈve.ri.əs],  
[ˈgʌv. ə n] 
[ɪˈpen.tju. ə l.i] 
[pjuː],[ ɪmˈpres.ɪp] 
[ˈpɪz.ɪ.tə r],  
[ˈdrɪp. ə n], 
[dɪˈpel.əpt], 
[muːp], [ˈtræp.ə l.ə 
r], [prəˈpaɪd], 
[ˈpe.ri.əs]  
[ˈgʌp. ə n] 
3 [θ] thousand, three, 
thinkinng, cathedral, 
theatre,throughout, 
thought, south, 
growth, threats, 
through, anything 
[ˈθaʊ.z ə nd], [θri], 
[ˈθɪŋ.kɪŋ] 
[kəˈθiː.drəl]  
[ˈθɪə.tə r], 
[θruːˈaʊt] [θɔːt] 
[saʊθ] [grəʊθ] 
[θrets] [θruː], 
[ˈen.i.θɪŋ]   
[ˈtaʊ.sə nd] [tri] 
[ˈtɪŋ.kɪŋ], 
[kəˈtiː.drəl],  
[ˈtɪə.tə r] [truːˈaʊt] 
[tɔːt] [saʊt] 
[grəʊw] [trets] 
[truː] [ˈen.i.tɪŋ]   
4 [ð] the, they, their, then, 
another, that, this, 
other, with, further , 
than, these, them, 
together 
[ðə], [ðeɪ], [ ðeə r], 
[ðen], [ðæn], 
[əˈnʌð.ə r], [ðæt] 
[ðiːz] [ˈʌð.ə rs] 
[wɪð] [ˈfɜː.ðə r], 
[ðæn], [ðiːz] [ðem] 
[təˈgeð.ə r] 
[də], [deɪ], [eə r], 
[den], [dæn], 
[əˈnʌd.ə r] [dæt] 
[diːz] [ˈʌd.ə rs] 
[wɪð] [ˈfɜː.də r], 
[dæn], [deːs] [dem] 
[təˈged.ə r] 
5 [z] thousand because, 
visit, his, 
presentation, 
representative, is, 
visa, present, 
proposal, 
recognizable, using, 
museum, houses, 
always, centralized 
visitor, as, these, 
visiting 
[ˈθaʊ.z ə nd] 
[bɪˈkəz] [ˈvɪz.ɪt] 
[hɪz] 
[prez. ə nˈteɪ.ʃ ə n]  
[ˌrep.rɪˈzen.tə.tɪv], 
[ɪz], [ˈviː.zə] 
[prɪˈzent] 
[prəˈpəʊ.z ə l], 
[juːzɪŋ]   
[mjuːˈziː.əm] 
[ˈhaʊzɪz] 
[ˈtaʊ.s ə nd] 
[bɪˈkəs] [ˈpɪs.ɪt] 
[hɪs] 
[pres. ə nˈteɪ.ʃ ə n]  
[ˌrep.rɪˈsen.tə.tɪv], 
[ɪs], [ˈfiː.sə] 
[prɪˈsent] 
[prəˈpəʊ.s ə l], 
[juːsɪŋ]   
[mjuːˈsiː.əm] 
[ˈhaʊsɪs] 
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[ˈɔːl.weɪz]  
[ˈsen.trə.laɪz] 
[ˈvɪz.ɪ.tər], [æz]  
[ðiːz] [ˈvɪz.ɪtɪŋ] 
[ˈɔːl.weɪs]  
[ˈsen.trə.laɪs] 
[ˈpɪs.ɪ.tər] 
[əs]  [diːs] 
6 [ʃ] station, cooperation, 
show, construction, 
attraction, 
established, initially, 
appreciation, 
shipment, shore, 
transportation, 
operation, should, 
collection, show, 
wishing 
[steɪ.ʃ ə n]  
[prez. ə nˈteɪ.ʃ ə n],  
[ʃoʊ], 
[kɔː.p ə rˈeɪ.ʃ ə n] 
[kənˈstrʌk.ʃ ə n] 
[əˈtræk.ʃ ə n] 
[ɪˈstæb.lɪʃt] [ 
ɪˈnɪʃ. ə l.i] 
[əˌpriː.ʃiˈeɪ.ʃ ə n] 
[ˈʃɪp.mənt], [ʃɔːr ] 
[træn.spɔːˈteɪ.ʃ ə n] 
[ɒp. ə rˈeɪ.ʃ ə n] 
[ʃʊd] [kəˈlek.ʃ ə n] 
[ʃoʊ], [wɪʃɪŋ] 
 
[steɪ.s ə n]  
[prez. ə nˈteɪ.s ən],  
[kɔː.p ə rˈeɪ.s ə n] 
[kəˈlek.s ə n]  
[kənˈstrʌk.s ə n] 
[əˈtræk.s ə n] 
[ɪˈstæb.lɪst],  
[ɪˈnɪs. ə l.i] 
[əˌpriː.siˈeɪ.s ə n] 
[ˈsɪp.mənt], [sɔːr ] 
[træn.spɔːˈteɪ.s ə n] 
[ɒp. ə rˈeɪ.s ə n] 
[sʊd] [kəˈlek.s ə n] 
[soʊ], [wɪsɪŋ] 
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Lisda’s Pronunciation 
 
N
O 
Fricative 
sound 
Word’s Error Correct 
Pronunciation 
Lisda’s 
Pronunciation 
1 [f]  
 
office, far, self, 
wife, after, 
breakfast, arrive, 
flight, famous, 
significant, 
beforehand, 
defintely, food, 
fairly, fan, few, 
food, floating, 
afternoon, 
different 
[ˈɒf.ɪs], [fɑːr], 
[self], [waɪf], 
[ˈɑːf.tə r ], 
[ˈbrek.fəst] 
[ˈfeɪ.məs] 
[sɪgˈnɪf.ɪ.kənt], 
[bɪˈfɔː.hænd], 
[ˈdef.ɪ.nət.li],   
[fuːd] [feə.li], 
[fæn], 
[fju],[ˈfləʊ.tɪŋ], 
[ɑːf.təˈnuːn],  
[ˈdɪf. ə r. ə nt] 
 [ˈɒp.ɪs] [pɑːr], 
[self], [waɪp], 
[ˈɑːf.tə r ] 
[ˈbrek.pəst] 
[ˈpeɪ.məs] [prɒm] 
[sɪgˈnɪp.ɪ.kənt], 
[bɪˈpɔː.hænd], 
[ˈdepa.ɪ.nət.li, 
[puːd], [peə.li], 
[pæn], [pju], 
[puːd], [ˈpləʊ.tɪŋ], 
[ɑːp.təˈnuːn], 
[ˈdɪp. ə r. ə nt] 
2 [v] five, of, arrive, 
over, developing, 
representative, 
driver, visa, virtual 
objective, visitor, 
visiting, have 
impressive, 
develop, move, 
even, governed 
[faɪv], [ɒv], 
[əˈraɪv], [ˈəʊ.və r] 
[dɪˈvel.ə.pɪŋ] 
 [rep.rɪˈzen.tə.tɪv], 
[ˈdraɪ.və r], 
[ˈviː.zə], 
[ˈvɜː.tju.əl] 
[əbˈdʒek.tɪv], 
[ˈvɪz.ɪ.tər], 
[ˈvɪz.ɪtɪŋ], [hæv][ 
ɪmˈpres.ɪv]  
[dɪˈvel.əp] [muːv]  
[ˈiː.v ə n],  
[ˈgʌv. ə n]  
[faɪp], [ɒf], 
[əˈraɪp], [ˈəʊ.fə r] 
[dɪˈpel.ə.pɪŋ] 
[rep.rɪˈzen.tə.tɪf] 
[ˈdraɪ.fə r], 
[ˈpiː.sə], 
[ˈpɜː.tju.əl], 
[əbˈdʒek.tɪp],  
[ˈpɪs.ɪ.tər], 
[ˈpɪs.ɪtɪŋ], [hæp],  
[ɪmˈpres.ɪp] 
 [dɪˈpel.əp], 
[muːp], 
[ˈiː.f ə n],  
[ˈgʌp. ə n] 
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3 [θ] thousand, three, 
thinking, things, 
cathedral, south, 
theatre,throughout, 
thought, growth, 
threats 
[ˈθaʊ.z ə nd], [θri], 
[ˈθɪŋ.kɪŋ], [θɪŋs] 
[kəˈθiː.drəl]   
[ˈθɪə.tə r], [saʊθ] 
[θruːˈaʊt] [θɔːt] 
[grəʊθ] [θrets]  
[ˈtaʊ.z ə nd] [tri] 
[ˈtɪŋ.kɪŋ], [tɪŋs] 
[kəˈtiː.drəl],  
[ˈtɪə.tə r], [saʊt]  
[truːˈaʊt] [tɔːt] 
[grəʊt] [trets]  
4 [ð] the, they, , this, 
other, with, than, 
them 
[ðə], [ðeɪ], [ ðeə r], 
[ðen], [ðæn], 
[əˈnʌð.ə r], [ðæt] 
[ðiːz] [ˈʌð.ə rs] 
[wɪð], [ðæn],] 
[ðem] 
[də], [deɪ], [eə r], 
[den], [dæn], 
[əˈnʌd.ə r] [dæt] 
[deːs] [ˈʌd.ə rs] 
[wɪt], [dæn],] 
[dem] 
5 [z] because, visit, his, 
presentation, 
representative, is, 
visa, present, 
proposal, 
recognizable, using, 
houses, always, 
centralized 
visitor, visiting 
 [bɪˈkəz] [ˈvɪz.ɪt] 
[hɪz] 
[prez. ə nˈteɪ.ʃ ə n]  
[ˌrep.rɪˈzen.tə.tɪv], 
[ɪz], [ˈviː.zə], 
[prɪˈzent], 
[prəˈpəʊ.z ə l], 
[ˈrek.əg.naɪ.zə.bl ], 
[juːzɪŋ], [ˈhaʊzɪz], 
[ˈɔːl.weɪz],  
[ˈsen.trə.laɪz] 
[ˈvɪz.ɪ.tər] [ˈvɪz.ɪtɪŋ] 
 [bɪˈkəs] [ˈpɪs.ɪt], 
[hɪs] 
[pres. ə nˈteɪs ə n]  
[ˌrep.rɪˈsen.tə.tɪv], 
[ɪs], [ˈfiː.sə], 
[prɪˈsent], 
[prəˈpəʊ.s ə l], 
[ˈrek.əg.naɪ.sə.bl ], 
[juːsɪŋ], [ˈhaʊsɪs], 
[ˈɔːl.weɪs]  
[ˈsen.trə.laɪs] 
[ˈpɪs.ɪ.tər], 
[ˈpɪs.ɪtɪŋ] 
6 [ʃ] presentation,  
transportation, 
attraction, 
established,  
initially, 
appreciation, 
shipment, operation, 
shore, attraction, 
wishing 
[prez. ə nˈteɪ.ʃ ə n], 
[træn.spɔːˈteɪ.ʃ ə n] 
[kənˈstrʌk.ʃ ə n] 
[əˈtræk.ʃ ə n] 
[ɪˈstæb.lɪʃt] [ 
ɪˈnɪʃ. ə l.i] 
[əˌpriː.ʃiˈeɪ.ʃ ə n] 
[ˈʃɪp.mənt],  
[prez. ə nˈteɪ.s ən],  
[træn.spɔːˈteɪ.s ə n] 
[kənˈstrʌk.s ə n] 
[əˈtræk.s ə n] 
[ɪˈstæb.lɪst],  
[ɪˈnɪs. ə l.i] 
[əˌpriː.siˈeɪ.ʃ ə n] 
[ˈsɪp.mənt], 
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[ɒp. ə rˈeɪ.ʃ ə n] 
[ˈsek. ʃ ə n], [ʃɔːr], 
[əˈtræk.ʃ ə n], 
[wɪʃɪŋ] 
[ɒp. ə rˈeɪ.s ə n] 
[ˈsek.sɪ ə n], [sɔːr], 
[əˈtræk.s ə n], 
[wɪsɪŋ] 
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OW’s Pronunciation 
NO Fricative 
sound 
Word’s Error Correct 
Pronunciation 
OW’s 
Pronunciation 
1 [f]  
 
 breakfast, five,  
famous, significant, 
beforehand,before, 
if, defintely,self 
food, fairly, fan, 
few, floor, food,  
 [ˈbrek.fəst][faɪv], 
[ˈfeɪ.məs] 
[sɪgˈnɪf.ɪ.kənt], 
[bɪˈfɔː.hænd], 
[bɪˈfɔ:r], [ɪf] 
[ˈdef.ɪ.nət.li],  
[self][fuːd] [feə.li], 
[fæn], [fju], [flɔːr] 
[fu:d] 
[ˈbrek.pəst] [paɪv] 
[ˈpeɪ.məs] 
[sɪgˈnɪp.ɪ.kənt], 
[bɪˈpɔː.hænd], 
[bɪˈpɔ:r], [ɪp], 
[ˈdepa.ɪ.nət.li], 
[selp] 
[peə.li], [væn], 
[pju], [plɔːr] [puːd] 
2 [v] five, have, of, 
arrive, visa, seven, 
representative, 
objective, visiting, 
have, impressive, 
provide, move, 
traveler, visitor, 
visit, over 
[faɪv], [hæv], [ɒv], 
[əˈraɪv],[rep.rɪˈzen.t
ə.tɪv], [əbˈdʒek.tɪv], 
[ˈvɪz.ɪtɪŋ], [hæv] 
[ ɪmˈpres.ɪv], 
[prəˈvaɪd], [muːv],  
[ˈtræv.ə l.ə r] 
[ˈvɪz.ɪ.tər] [ˈvɪz.ɪt] 
[ˈəʊ.və r] 
 
[faɪf], [hæf], [hæp], 
[ɒf], [ɒp], [əˈraɪp] 
[rep.rɪˈzen.tə.tɪf]  
[əbˈdʒek.tɪp],  
[ˈpɪs.ɪtɪŋ], 
[ɪmˈpres.ɪp],  
[prəˈpaɪd], [muːp], 
[ˈtræp.ə l.ə r], 
[ˈpɪs.ɪ.tər] [ˈpɪs.ɪt] 
[ˈəʊ.fə r] 
3 [θ] thousand, three, 
things, cathedral, 
theatre,throughout, 
thought, think,  
[ˈθaʊ.z ə nd], [θri], 
[θɪŋs] [kəˈθiː.drəl]  
[ˈθɪə.tə r], 
[θruːˈaʊt], [θɔːt], 
[θɪŋk],  
[ˈtaʊ.z ə nd] [tri] 
[tɪŋs] [kəˈtiː.drəl], 
[ˈtɪə.tə r], [truːˈaʊt] 
[tɔːt] [tɪŋk],  
4 [ð] the, they, their, then,  
this, with, than, 
these, them 
[ðə], [ðeɪ], [ ðeə r], 
[ðen], [ðiːs] [wɪð], 
[ðæn], [ðiːz], [ðem], 
[də], [deɪ], [deə r], 
[den], [diːs], 
[wɪt],[dæn], [deːs], 
[dem],  
5 [z] visit, his, 
presentation, 
representative, is, 
visa, present, 
[hɪz] [ˈvɪz.ɪt] 
[prez. ə nˈteɪ.ʃ ə n]  
[ˌrep.rɪˈzen.tə.tɪv], 
[hɪs] [ˈpɪs.ɪt] 
[pres. ə nˈteɪ.ʃ ə n]  
[ˌrep.rɪˈsen.tə.tɪv], 
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proposal, 
recognizable, 
museum, houses, 
visitor, centralized, 
these, always, as 
[ɪz], [ˈviː.zə] 
[prɪˈzent]  
[prəˈpəʊ.z ə l], 
[ˈrek.əg.naɪ.zə.bl ], 
[mjuːˈziː.əm], 
[ˈhaʊzɪz], 
[ˈvɪz.ɪ.tər] 
[ˈsen.trə.laɪz], 
[ðiːz], [ˈɔːl.weɪz], 
[æz] 
 
[ɪs], [ˈfiː.sə] 
[prɪˈsent] [prəˈpəʊ.s 
ə l], 
[ˈrek.əg.naɪ.sə.bl ], 
[mjuːˈsiː.əm] 
[ˈhaʊsɪs] [ˈpɪs.ɪ.tər] 
[ˈsen.trə.laɪs] , 
[deːs], [ˈɔːl.weɪs], 
[æs] 
7 [ʃ] presentation, 
cooperation, 
collection 
established,  
appreciation,  
transportation,  
shipment, operation, 
section, attraction 
[prez. ə nˈteɪ.ʃ ə n],  
[kɔː.p ə rˈeɪ.ʃ ə n] 
[kəˈlek.ʃ ə n] 
[ɪˈstæb.lɪʃt] 
[əˌpriː.ʃiˈeɪ.ʃ ə n] 
 [træn.spɔːˈteɪ.ʃ ə n] 
[ˈʃɪp.mənt],  
[ɒp. ə rˈeɪ.ʃ ə n] 
[ˈsek. ʃ ə n], 
[əˈtræk.ʃ ə n] 
[prez. ə nˈteɪ.s ən],  
[kɔː.p ə rˈeɪ.s ə n], 
 [kəˈlek.s ə n] 
[ɪˈstæb.lɪst],  
[əˌpriː.siˈeɪ.sɪ ə n] 
[træn.spɔːˈteɪ.s ə n] 
[ˈsɪp.mənt], 
[ɒp. ə rˈeɪ.s ə n] 
[ˈsek.sɪ ə n] 
[əˈtræk.s ə n] 
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DS’s Pronunciation 
 
NO Fricative 
sound 
Word’s Error Correct 
Pronunciation 
DS’s 
Pronunciation 
1 [f]  
 
self, wife, after, 
before, flight, from 
significant, 
beforehand, from, 
if, finished, fairly, 
fan, few, food, 
freely, offer, form, 
floor, floating, feel, 
famous, definetely 
[self], [waɪf],  
[ˈɑːf.tə r ] 
[bɪˈfɔː r] [flaɪt] 
[ˈfeɪ.məs] [frɒm] 
[sɪgˈnɪf.ɪ.kənt], 
[bɪˈfɔː.hænd], 
[frɒm] [ɪf] ,[ˈfɪn.ɪʃt] 
[feə.li], [fæn], [fju], 
[fuːd], ˈ[friː.li] 
[ˈɒf.ə rs] [fɔːm] 
[flɔːr], [ˈfləʊ.tɪŋ], 
[fiːl], [ˈfeɪ.məs] 
[ˈdef.ɪ.nət.li] 
[selp], [waɪp], 
[ˈɑːp.tə r ] [pɔːr], 
[bɪˈpɔː r] [plaɪt] 
[ˈpeɪ.məs] [prɒm] 
[sɪgˈnɪp.ɪ.kənt], 
[bɪˈpɔː.hænd], 
[prɒm], [ɪp] 
[fɪn.ɪst],  
 [peə.li], [pæn], 
[pju], [puːd], 
[priː.li] 
[ˈɒp.ə rs], [pɔːm] 
[plɔːr], [ˈfləʊ.tɪŋ], 
[ˈfeɪ.məs] 
[ˈdef.ɪ.nət.li] 
2 [v] five, seven have, of, 
arrive, over, 
developing, 
representative,  
objective, visitor, 
visiting, 
eventually, view, 
impressive, move, 
traveler, provide, 
drove, various, 
visit, governed 
[faɪv], [sev. ən], 
[hæv], [ɒv], 
[əˈraɪv], [ˈəʊ.və r], 
[dɪˈvel.ə.pɪŋ], 
[rep.rɪˈzen.tə.tɪv], 
[əbˈdʒek.tɪv], 
[ˈvɪz.ɪ.tər], 
[ˈvɪz.ɪtɪŋ], 
[əbˈdʒek.tɪvs]  
[ɪˈven.tju. ə l.i] 
[vjuː][ ɪmˈpres.ɪv] 
[ˈvɪz.ɪ.tə r]  
[dɪˈvel.əpt] [muːv]  
[ˈtræv.ə l.ə r] 
[prəˈvaɪd], [droʊv] 
[ˈve.ri.əs], [ˈvɪz.ɪt], 
[faɪp], 
[sep. ən],   [hæp], 
[ɒf], [ɒp] [əˈraɪp] 
[ˈəʊ.pə r] 
[dɪˈpel.ə.pɪŋ], 
[ˈper.ɪ.faɪ] 
[„fɜː.tju.əl], 
[rep.rɪˈzen.tə.tɪf] [  
[əbˈdʒek.tɪps] 
[ɪˈpen.tju. ə l.i] 
[pjuː],[ ɪmˈpres.ɪp] 
[ˈpɪz.ɪ.tə r],  
[dɪˈpel.əpt], [muːp], 
[ˈtræp.ə l.ə r], 
[prəˈpaɪd], [droʊp] 
[ˈpe.ri.əs], [ˈpɪs.ɪt], 
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[ˈgʌv. ə n]  [ˈgʌp. ə n] 
3 [θ] thousand, three, 
thinkinng, think, 
cathedral, 
theatre,throughout, 
thought, threats,  
[ˈθaʊ.z ə nd], [θri], 
[ˈθɪŋ.kɪŋ] [θɪŋs] 
[kəˈθiː.drəl]  
[ˈθɪə.tə r], 
[θruːˈaʊt] [θɔːt] 
[θrets]  
[ˈtaʊ.z ə nd] [tri] 
[ˈtɪŋ.kɪŋ], [tɪs] 
[kəˈtiː.drəl],  
[ˈtɪə.tə r] [truːˈaʊt] 
[tɔːt] [trets]  
4 [ð] the, then,  this, with, 
than, them, that 
[ðə], [ðen], [ðiːs] 
[wɪð], [ðæn], [ðiːz], 
[ðem], [ðæt] 
[də], [den], [diːs], 
[wɪt],[dæn], [deːs], 
[dem], [dæt] 
5 [z] because, his, 
presentation, 
representative, is, 
visa, proposal, 
houses,  
 
 [bɪˈkəz]  
[prez. ə nˈteɪ.ʃ ə n]  
[ˌrep.rɪˈzen.tə.tɪv], 
[ɪz], [ˈviː.zə] 
[prəˈpəʊ.z ə l], 
[ˈrek.əg.naɪ.zə.bl ], 
[mjuːˈziː.əm] 
[ˈhaʊzɪz] [ˈɔːl.weɪz]  
[ˈsen.trə.laɪz]  
[bɪˈkəs] [ˈpɪs.ɪt] 
[pres. ə nˈteɪ.ʃ ə n]  
[ˌrep.rɪˈsen.tə.tɪv], 
[ɪs], [ˈfiː.sə] 
[prəˈpəʊ.s ə l], 
[ˈrek.əg.naɪ.sə.bl ], 
[mjuːˈsiː.əm] 
[ˈhaʊsɪs] [ˈɔːl.weɪs]  
[ˈsen.trə.laɪs]  
6 [ʃ] presentation, 
cooperation, 
appreciation, 
wishing,show, 
shipment established,  
should, 
transportation, 
operation 
[prez. ə nˈteɪ.ʃ ə n],  
[kɔː.p ə rˈeɪ.ʃ ə n]  
[əˌpriː.ʃiˈeɪ.ʃ ə n] 
[wɪʃɪŋ] [ʃoʊ], 
[ˈʃɪp.mənt] 
[əˈtræk.ʃ ə n] 
[ɪˈstæb.lɪʃt] [ʃʊd], 
[træn.spɔːˈteɪ.ʃ ə n] 
[ɒp. ə rˈeɪ.ʃ ə n] 
[pres. ə nˈteɪ.s ən],  
[kɔː.p ə rˈeɪ.s ə n],  
[əˌpriː.siˈeɪ.s ə n]  
[wɪsɪŋ] [soʊ],  
[ˈsɪp.mənt], 
[əˈtræk.s ə n] 
[ɪˈstæb.lɪst],  
[sʊd], 
[træn.spɔːˈteɪ.s ə n] 
[ɒp. ə rˈeɪ.s ə n] 
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AF’s pronunciation 
N
O 
Fricative 
sound 
Word’s Error Standard 
Pronunciation 
AF’s Pronunciation 
1 [f]  
 
wife, after, before, 
beforehand,floor,  
offer, further, 
famous, 
significant, fairly, 
fan 
[waɪf], [ˈɑːf.tə r ], 
[bɪˈfɔː r], 
[bɪˈfɔː.hænd], 
[flɔːr], [ˈɒf.ə r,] 
[ˈfɜː.ðə r], 
[ˈfeɪ.məs] 
[sɪgˈnɪf.ɪ.kənt], 
[feə.li], [fæn] 
[waɪp], [ˈɑːf.tə r ], 
[bɪˈpɔː r] 
[bɪˈpɔː.hænd], 
[plɔːr],[ˈɒp.ə r], 
[ˈpɜː.də r], 
[ˈpeɪ.məs] 
[sɪgˈnɪp.ɪ.kənt], 
[peə.li], [pæn] 
2 [v] very, five, eleven, 
of, arrive, over, 
representative, 
visa, verify, 
virtual 
objective, visitor, 
impressive, 
traveler, various, 
move, visit, 
visiting, over 
[ˈevri], [ˈver.i], 
faɪv], [ɪˈlev. ə n] 
[hæv], [ɒv], 
[əˈraɪv], [ˈəʊ.və r] 
[dɪˈvel.ə.pɪŋ] 
 [rep.rɪˈzen.tə.tɪv], 
[ˈdraɪ.və r], 
[ˈviː.zə], 
[ˈver.ɪ.faɪ] 
[ˈvɜː.tju.əl] 
[əbˈdʒek.tɪv], 
[ˈvɪz.ɪ.tər],  
[ ɪmˈpres.ɪv] 
[ɪˈven.tju. ə l.i], 
[weɪvs], [ˈdrɪv. ə 
n]  
[dɪˈvel.əp]  
[prəˈvaɪd],  
[ˈtræv.ə l.ə r], 
[ˈve.ri.əs],  
[muːv],  
[ˈvɪz.ɪt], [ˈvɪz.ɪtɪŋ] 
[ˈefri], [ˈper.i] [faɪp], 
[ɪˈlep. ə n] [ɒf], 
[əˈraɪp], [ˈəʊ.pə r] 
[dɪˈpel.ə.pɪŋ] 
[rep.rɪˈzen.tə.tɪf] 
[ˈdraɪ.fə r], [ˈfiː.sə], 
[ˈper.ɪ.faɪ] 
[ˈpɜː.tju.əl], 
[əbˈdʒek.tɪp],  
[ˈpɪs.ɪ.tər], 
[ɪmˈpres.ɪp], 
[ɪˈpen.tju. ə l.i], 
[weɪps],  
[ˈdrɪp. ə n], 
[dɪˈpel.əp], 
[prəˈpaɪd],  
[ˈtræp.ə l.ə r], 
[ˈfe.ri.əs],  
[muːp],  
[ˈpɪs.ɪt], [ˈpɪs.ɪtɪŋ] 
[ˈəʊ.fə r] 
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[ˈəʊ.və r] 
3 [θ] three, think, things, 
cathedral, 
theatre,throughout, 
thought, through, 
thousand, threat 
 [θri], [ˈθɪŋk], 
[θɪŋs] [kəˈθiː.drəl]  
[ˈθɪə.tə r], 
[θruːˈaʊt] [θɔːt] 
[θruː], [ˈθaʊ.z ə 
nd], [θrets]  
[tri] [ˈtɪŋ.kɪŋ], [tɪŋs] 
[kəˈtiː.drəl],  
[ˈtɪə.tə r],[truːˈaʊt], 
[tɔːt], [truː],[ˈtaʊ.s ə 
nd], [trets]  
4 [ð] the, they, their, 
then, that, this, with, 
than, these, further,  
[ðə], [ðeɪ], [ ðeə r], 
[ðen], [ðæt] [ðis] 
[wɪð] [ðæn], 
[ˈfɜː.ðə r], [ðiːz]  
[də], [deɪ], [ deə r], 
[den], [dæn], [dæt] 
[dis] [wɪt] [dæn], 
[ˈfɜː.də r], [deːs] 
5 [z] thousand because, 
visit, his, 
presentation, 
representative, is, 
visa, present, 
proposal, 
recognizable, using, 
museum, houses, 
always, centralized 
visitor,  
[ˈθaʊ.z ə nd] 
[bɪˈkəz] [ˈvɪz.ɪt] 
[prez. ə nˈteɪ.ʃ ə n]  
[ˌrep.rɪˈzen.tə.tɪv], 
[ɪz], [ˈviː.zə] 
[prɪˈzent] 
[prəˈpəʊ.z ə l], 
[ˈrek.əg.naɪ.zə.bl ], 
[juːzɪŋ]   
[mjuːˈziː.əm] 
[ˈhaʊzɪz] 
[ˈɔːl.weɪz]  
[ˈsen.trə.laɪz] 
[ˈvɪz.ɪ.tər] 
[ˈtaʊ.s ə nd] [bɪˈkəs] 
[ˈpɪs.ɪt] 
[pres. ə nˈteɪ.ʃ ə n]  
[ˌrep.rɪˈsen.tə.tɪv], 
[ɪs], [ˈfiː.sə] 
[prɪˈsent] [prəˈpəʊ.s 
ə l], 
[ˈrek.əg.naɪ.sə.bl ], 
[juːsɪŋ]   
[mjuːˈsiː.əm] 
[ˈhaʊsɪs] [ˈɔːl.weɪs]  
[ˈsen.trə.laɪs] 
[ˈpɪs.ɪ.tər] 
6 [ʃ] presentation,  
transportation, 
established,  
initially, 
appreciation, 
shipment, section, 
should, collection 
immigration.  
[prez. ə nˈteɪ.ʃ ə n],  
[træn.spɔːˈteɪ.ʃ ə n] 
[ɪˈstæb.lɪʃt]  
[ɪˈnɪʃ. ə l.i] 
[əˌpriː.ʃiˈeɪ.ʃ ə n] 
[ˈʃɪp.mənt],  
[ˈsek. ʃ ə n], [ʃʊd],  
[kəˈlek.ʃ ə n] 
[ɪm.ɪˈgreɪ.ʃ ə n] 
[pres. ə nˈteɪ.s ən],  
[træn.spɔːˈteɪ.s ə n] 
 [ɪˈstæb.lɪst],  
[ɪˈnɪs. ə l.i] 
[əˌpriː.siˈeɪ.s ə n] 
[ˈsɪp.mənt], 
[ˈsek.sɪ ə n], [sʊd],  
[kəˈlek.s ə n] 
[ɪm.ɪˈgreɪ.s ə n] 
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Appendix 5: The result of Pronouncing fricatve sounds 
1. Sound [f] 
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 p
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a
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u
ra
cy
 
A
cc
u
ra
cy
 
[f] 
Office [ˈɒf.ɪs] [ˈɒf.ɪs] [f] to[p] 4 50% 50% 
[ˈɒp.ɪs] 4 
breakfast [ˈbrek.fəst] [ˈbrek.fəst] [f] to 
[p] 
4 50% 50% 
[ˈbrek.pəst] 4 
Wife [waɪf] [waɪf] [f] to 
[p] 
4 50% 50% 
[waɪp] 4 
Five [faɪv] [faɪv] [f] to 
[p] 
3 62.5% 37.5% 
[paɪv] 5 
After [ˈɑːf.tə r ] [ˈɑːf.tə r ] [f] to 
[p] 
3 62.5% 37.5% 
[ˈɑːp.tə r ] 5 
before [bɪˈfɔː r] [bɪˈfɔː r] [f] to 
[p] 
 
5 37.5% 62.5% 
[bɪˈpɔː r] 3 
Verify [ˈver.ɪ.faɪ] [ˈver.ɪ.faɪ] [f] to 
[p] 
 
7 12.5% 87.5% 
[ˈver.ɪ.paɪ] 1 
Flight [flaɪt] [flaɪt] [f] to 
[p] 
5 37.5% 62.5% 
[plaɪt] 3 
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Off [ɒf] [ɒf] [f] to 
[p] 
7 12.5% 87.5% 
  [ɒp] 1 
famous [ˈfeɪ.məs] [ˈfeɪ.məs] [f] to 
[p] 
2 75% 25% 
[ˈpeɪ.məs] 6 
significant [sɪgˈnɪf.ɪ.kənt] [sɪgˈnɪf.ɪ.kənt] [f] to 
[p] 
-  
100% 
- 
[sɪgˈnɪp.ɪ.kənt] 8 
If [ɪf] [ɪf] [f] to 
[p] 
4 50% 50% 
[ɪp] 4 
Self [self] [self] [f] to 
[p] 
2 75% 25% 
[selp] 6 
Fairly [feə.li] [feə.li] [f] to 
[p] 
-  
100% 
- 
[peə.li], 8 
Fan [fæn] [fæn] [f] to 
[p] 
2 75% 25% 
[pæn], 6 
Few [fju] [fju] [f] to 
[p] 
1 87.5% 12.5% 
[pju], 7 
Offer [ˈɒf.ə rs] [ˈɒf.ə rs] [f] to 
[p] 
4 50% 50% 
[ˈɒp.ə rs], 4 
definetely [ˈdef.ɪ.nət.li] [ˈdef.ɪ.nət.li] [f] to 
[p] 
2 75% 25% 
[ˈdep.ɪ.nət.li] 6 
Floor [flɔːr] [flɔːr] [f] to 
[p] 
5 37.5% 62.5% 
 [plɔːr] 3 
For [fɔːr] [fɔːr] [f] to 
[p] 
5 37.5% 62.5% 
 [pɔːr] 3 
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floating [ˈfləʊ.tɪŋ]  [f] to 
[p] 
4 50% 50% 
 [ˈpləʊ.tɪŋ] 4 
Feel  [fiːl] [fiːl] [f] to 
[p] 
5 37.5% 62.5% 
 [piːl] 3 
further [ˈfɜː.ðə r] [ˈfɜː.ðə r] - 
[p] 
4 50% 50% 
 [ˈpɜː.də r] 4 
Form [fɔːm]  [f] to 
[p] 
4 50% 50% 
 [pɔːm] 4 
Food [fuːd]  [f] to 
[p] 
2 75% 25% 
 [puːd] 6 
First [ˈfɜːst]  [ˈfɜːst] [f] to 
[p] 
3 62.5% 37.5% 
  5 
 beforehand [bɪˈfɔː.hænd] [bɪˈfɔː.hænd], [f] to 
[p] 
3 62.5% 37.5% 
 [bɪˈpɔː.hænd] 5 
fourteen [ˌfɔːˈtiːn ] [ˌfɔːˈtiːn ] [f] to 
[p] 
8 - 100% 
[ˌpɔːˈtiːn ] - 
beautiful [ˈbjuː.tɪ.f u l] [ˈbjuː.tɪ.f u l] [f] to 
[p] 
8 - 100% 
[ˈbjuː.tɪ.p u l] - 
afternoon [ɑːf.təˈnuːn]  [ɑːf.təˈnuːn] [f] to 
[p] 
6 25% 75% 
[ɑːp.təˈnuːn] 2 
Far [fɑːr] [fɑːr] [f] to 
[p] 
6 25% 75% 
[pɑːr] 2 
 Forty [ˈfɔː.ti] [ˈfɔː.ti]  8 - 100% 
   [ˈpɔː.ti] [f] to - 
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[p] 
 Fact [fækt]  [fækt]   8 - 100% 
    [f] to 
[p] 
- 
 Four [fɔː r ]  [fɔː r ]   8 - 100% 
  [pɔː r ] [f] to 
[p] 
- 
different [ˈdɪf. ə r. ə nt] [ˈdɪf. ə r. ə nt]  6 25% 75% 
  [ˈdɪp. ə r. ə nt] [f] to 
[p] 
2 
File [faɪl] [faɪl]  7 12.5% 87.5% 
  [paɪl] [f] to 
[p] 
1 
Freely [ˈfriː.li] [ˈfriː.li]  2 25% 75% 
  [ˈpriː.li] [f] to 
[p] 
6 
Find [faɪnd] [faɪnd]  7 12.5% 87.5% 
  [paɪnd] [f] to 
[p] 
1 
The total average of accuracy 4.42%3 56.58% 
Table 3.1 Sundanese students‟ pronunciation sound [f] 
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2. Sound [v] 
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[v] 
every [ˈev.ri] [ˈev.ri] - 4 - 50% 
  [ˈep.ri] [v] to [p] 2 25% 
  [ˈefri] [v] to [f] 2 25% 
five [faɪv],  [faɪv],  - 0 - - 
  [faif], [v] to [f] 2 25% 
  [faɪp] [v] to [p] 6 75% 
very [ˈver.i] [ˈver.i] - 4 - 50% 
  [ˈfer.i] [v] to [f] 2 25% 
  [ˈper.i], [v] to [p] 2 25% 
have [hæv]  [hæv]  - - - - 
  [hæf] [v] to [f] 3 37.5% 
  [hæp] [v] to [p] 5 62.5%  
 
having [hævɪŋ] [hævɪŋ] - 1 - 12.5% 
  [hæpɪŋ] [v] to [p] 7 87.5% 
arrive [əˈraɪv] [əˈraɪv] - 0 - 0 
  [əˈraɪp] [v] to [p] 5 62.5% 
  [əˈraɪf] [v] to [f] 3 37.5% 
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of [ɒv], [ɒv], [v] to [p] 0 - 0 
  [ɒp], [v] to [f] 5 62.5% 
  [ɒf] [v] to [p] 3 37.5% 
develop [dɪˈvel.əp] [dɪˈvel.əp] - 2 - 25% 
  [dɪˈpel.əp] [v] to [p] 6 75% 
developing [dɪˈvel.ə.pɪŋ] [dɪˈvel.ə.pɪŋ] - 2 - 25% 
  [dɪˈpel.ə.pɪŋ], [v] to [p] 6 75% 
Virtual [„vɜː.tju.əl], [„vɜː.tju.əl], - 2 - 25% 
  [„fɜː.tju.əl] [v] to [f] 4 50% 
  [„pɜː.tju.əl] [v] to [p] 2 25% 
representati
ve 
[rep.rɪˈzen.tə.tɪ
v] 
[rep.rɪˈzen.tə.tɪ
v] 
 0 - 0 
  [rep.rɪˈzen.tə.tɪ
p] 
[v] to [p] 2 25% 
  [rep.rɪˈzen.tə.tɪ
f] 
[v] to [f]  6 75% 
visa [ˈviː.zə] [ˈviː.zə] - 1 - 12.5% 
  [ˈfiː.za] [v] to [f] 7 87.5% 
  [ˈpiː.sa] - - -  
Verify [ˈver.ɪ.faɪ] [ˈver.ɪ.faɪ] - 3 - 37.5% 
  [ˈper.ɪ.faɪ] [v] to [p] 5 62.5% 
Seven [sev. ən] [sev. ən] - 1 - 12.5% 
  [sep. ən] [v] to [p] 5 62.5% 
  [sef. ən] [v] to [f] 2 25% 
Eleven [ ɪˈlev. ə n] [ ɪˈlev. ə n] - 4 - 50% 
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  [ ɪˈlef. ə n] [v] to [f] 1 12.5% 
  [ ɪˈlep. ə n] [v] to [p] 3 37.5% 
Visitor [ˈvɪz.ɪ.tər] [ˈvɪz.ɪ.tər] - 2 - 25% 
  [ˈpɪs.ɪ.tər] [v] to [p] 6 75% 
Visiting [ˈvɪz.ɪtɪŋ] [ˈvɪz.ɪtɪŋ] - 0 - - 
  [ˈpɪs.ɪtɪŋ] [v] to [p] 8 100% 
Over [ˈəʊ.və r] [ˈəʊ.və r] - 4 - 50% 
  [ˈəʊ.fə r] [v] to [f] 4 50% 
Impressive [ɪmˈpres.ɪv] [ɪmˈpres.ɪv] - 0 - 0 
  [ɪmˈpres.ɪf] [v] to [f] 2 - 25% 
  [ɪmˈpres.ɪp] [v] to [p] 6 75%  
Eventually [ɪˈven.tju. ə 
l.i] 
[ɪˈven.tju. ə 
l.i] 
- 3 - 37.5% 
  [ɪˈpen.tju. ə 
l.i] 
[v] to [p] 5 62.5% 
View [vjuː] [vjuː] - 3 - 37.5% 
  [pju:} [v] to [p] 5 62.5% 
Waves [weɪvs] [weɪvs] - 5 - 62.5% 
  [weɪfs] [v] to [f] 1 12.5%  
  [weɪps] [v] to [p] 2 25%  
Driven [ˈdrɪv. ə n] [ˈdrɪv. ə n] - 5 - 62.5% 
  [ˈdrɪp. ə n] [v] to [p] 3 37.5% 
Move [muːv]  [muːv]   - 0 - - 
  [muːp] [v] to [p] 8 100% 
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Traveler [ˈtræv.ə l.ə r] [ˈtræv.ə l.ə r] - 1 - 12.5% 
  [ˈtræp.ə l.ə r] [v] to [p] 7 87,5% 
Objectives [əbˈdʒek.tɪvs] [əbˈdʒek.tɪvs] - 0 - 0 
  [əbˈdʒek.tɪfs] [v] to [f] 3 37.5% 
  [əbˈdʒek.tɪps] [v] to [p] 5 62.5%  
Various [ˈveə.ri.əs ] [ˈveə.ri.əs ] - 3 - 37.5% 
  [ˈfeə.ri.əs ] [v] to [f] 5 62.5% 
  [ˈpeə.ri.əs ] - - - 
Governed [ˈgʌv. ə n] [ˈgʌv. ə n] - 2 - 25% 
  [ˈgʌp. ə n] [v] to [p] 6 75% 
Provide [prəˈvaɪd] [prəˈvaɪd] - 3 - 37.5% 
  [prəˈpaɪd] [v] to [p] 5 62.5% 
Even [ˈiː.v ə n]  [ˈiː.v ə n]  -  6 - 75% 
  [ˈiː.f ə n]  [v] to [f] 2 25%  
Driver [ˈdraɪ.və r] [ˈdraɪ.və r] - 5 - 62.5% 
  [ˈdraɪ.fə r] [v] to [f] 2 25%  
  [ˈdraɪ.pə r] [v] to [p] 1 12.5%  
The total average of accuracy 74,44% 25.56% 
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3. Sound [ð] 
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[θ] 
thousand [ˈθaʊ.z ə nd] [ˈθaʊ.z ə nd] - - - 
-   [ˈtaʊ.z ə nd] 
[ˈtaʊ.sə nd] 
[θ] to [t] 8 
100% 
Three [θri] [θri] - - - 
- 
  [tri] [θ] to [t] 8 100% 
things [θɪŋs] [θɪŋs] - 2 - 
25% 
  [tɪŋs] [θ] to [t] 6 75% 
Think [θɪŋk] [θɪŋk] - 2 - 
25% 
  [tɪŋk] [θ] to [t] 6 75% 
throughout [θruːˈaʊt] [θruːˈaʊt] - - - 
- 
  [truːˈaʊt] [t] 8 100% 
thought [θɔːt] [θɔːt] - - - 
-   [tɔːt] 
[tɔːg] 
[θ] to [t] 8 
100% 
south [saʊθ] [saʊθ]  - 3 - 
37.5% 
  [saʊt] [θ] to [t] 5 67.5% 
growth [grəʊθ] [grəʊθ] - 3 - 
37.5% 
  [grəʊt] [θ] to [t] 4 50% 
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  [groʊw] [θ] to [w] 1 
12.5% 
through [θruː] [θruː] - 4 - 
50% 
  [truː] [θ] to [t] 4 50% 
threats [θrets] [θrets]  3 - 
25%   [trets] 
[trɪts] 
[θ] to [t] 5 
75% 
theatre [ˈθɪə.tə r] [ˈθɪə.tə r] - 1 - 
-   [ˈtɪə.tə r] 
[ˈtea.tə r] 
[θ] to [t] 7 
100% 
cathedral [kəˈθiː.drəl] [kəˈθiː.drəl]  1 - 
12.5% 
  [kəˈtiː.drəl] [θ] to [t] 7 87,5% 
anything [ˈen.i.θɪŋ] [ˈen.i.θɪŋ]  5 - 
62.5% 
  [ˈen.i.tɪŋ] [θ] to [t] 3 37.5% 
The average of accuracy 78.85% 21.15% 
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4. Sound [ð] 
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[ð] the  [ðə] [ðə] - - - 0 
   [ð] to[d] 8 100% 
They [ðeɪ] [ðeɪ] - - - 0 
   [ð] to[d] 8 100% 
their [ ðeə r] [ ðeə r] - - - 0 
   [ð] to[d] 8 100% 
Then [ðen] [ðen] - 1 - 12.5% 
   [ð] to[d] 7 87.5% 
another [əˈnʌð.ə r] [əˈnʌð.ə r] - 5 - 62.5% 
  əˈnʌd.ə r] [ð] to[d] 3 37.5% 
That [ðæt] [ðæt] - 1 - 12.5% 
  [dæt] [ð] to[d] 7 87.5% 
other [ˈʌð.ə r] [ˈʌð.ə r] - 3 - 12.5% 
  [ˈʌd.ə r] [ð] to[d] 5 87,5% 
This [ðiːz] [ðiːz] - - - 0 
  [diːz] [ð] to[d] 8 100% 
With [wɪð] [wɪð] - - - 0 
  [wɪt] [ð] to[d] 8 100% 
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further [ˈfɜː.ðə r] [ˈfɜː.ðə r] - 3 - 37.5% 
  [ˈfɜː.də r] [ð] to[d] 5 62.5% 
Than [ðæn] [ðæn] - 1 - 12.5% 
  [dæn] [ð] to[d] 7 87.5% 
these [ðiːz] [ðiːz] - 1 - 12.5% 
  [diːz] [ð] to[d] 7 87.5%  
them [ðem]  [ðem] - 1 - 12.5% 
  [dem] [ð] to[d] 7 87.5%  
together [təˈgeð.ə r] 
 
[təˈgeð.ə r] 
 
- 4 - 50% 
  [təˈged.ə r] 
 
[ð] to[d] 4 50%  
The Average of accuracy 83.93% 16.07% 
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5. Sound [ʃ] 
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[ʃ] 
Station [steɪ.ʃ ə n]  [steɪ.ʃ ə n]  - 4 - 50% 
  [steɪ.s ə n]  [ʃ] to [s] 4 50% 
Presentatio
n 
[prez.ə nˈteɪ.ʃə 
n] 
[prez.ə nˈteɪ.ʃ ə 
n] 
- 3 - 37.5% 
  [prez.ənˈteɪ.s ə 
n] 
[ʃ] to [s] 5 62.5% 
Constructi
on 
[kənˈstrʌk.ʃ ə 
n] 
[kənˈstrʌk.ʃ ə n] - 4 - 50% 
  [kənˈstrʌk.s ə n] [ʃ] to [s] 4 50% 
Cooperatio
n 
[kɔː.p ə rˈeɪ.ʃ ə 
n] 
[kɔː.p ə rˈeɪ.ʃ ə 
n] 
- 2 - 25% 
  [kɔː.p ə rˈeɪ.s ə 
n] 
[ʃ] to [s] 6 75% 
Transporta
tion 
[træn.spɔːˈteɪ.ʃ 
ə n] 
[træn.spɔːˈteɪ.ʃ ə 
n] 
- 2 - 25% 
  [træn.spɔːˈteɪ.s ə 
n] 
[ʃ] to [s] 6 75% 
attraction [əˈtræk.ʃ ə n] [əˈtræk.ʃ ə n] - 1 - 12.5% 
  [əˈtræk.s ə n] [ʃ] to [s] 7 87,5% 
established [ɪˈstæb.lɪʃt] [ɪˈstæb.lɪʃt] - - - 0 
  [ɪˈstæb.lɪst] [ʃ] to [s] 8 100% 
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Initially [ɪˈnɪʃ. ə l.i] [ɪˈnɪʃ. ə l.i] - 2 - 25% 
  
 
[ɪˈnɪs. ə l.i] [ʃ] to [s] 6 75% 
Appreciati
on 
[əˌpriː.ʃiˈeɪ.ʃ ə 
n] 
[əˌpriː.ʃiˈeɪ.ʃ ə n - 0 - 0 
  [əˌpriː.siˈeɪ.s ə n [ʃ] to [s] 8 100% 
shipment [ˈʃɪp.mənt] [ˈʃɪp.mənt] - 0 - 0 
  [ˈsɪp.mənt] [ʃ] to [s] 8 100% 
operation [ɒp. ə rˈeɪ.ʃ ə 
n] 
[ɒp. ə rˈeɪ.ʃ ə n] - 3 - 37.5% 
  [ɒp. ə rˈeɪ.sə n] [ʃ] to [s] 5 62.5% 
Section [ˈsek. ʃ ə n] [ˈsek. ʃ ə n] - 4 - 37.5% 
  [ˈsek. s ə n] [ʃ] to [s] 4 62.5% 
Should [ʃʊd] [ʃʊd] - 3 - 37.5% 
  [sʊd] [ʃ] to [s] 5 62.5% 
Shore [ʃɔːr ] [ʃɔːr ] - 3 - 37.5% 
  [sɔːr ] [ʃ] to [s] 5 62.5% 
collection [kəˈlek.ʃ ə n] [kəˈlek.ʃ ə n] - 2 - 25% 
  [kəˈlek.s ə n] [ʃ] to [s] 6 75% 
Show [ʃoʊ] [ʃoʊ] - 4 - 50% 
  [soʊ] [ʃ] to [s] 4 50% 
Wishing [wɪʃɪŋ] [wɪʃɪŋ] - 4 - 50% 
  [wɪsɪŋ] [ʃ] to [s] 4 50% 
 The Average of accuracy 70.59% 29.41% 
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6. Sound [z] 
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[z] 
His [hɪz] [hɪz] [z] to [s] 0 - 0 
  [hɪs] 8 100% 
Presentatio
n 
[prez. ə 
nˈteɪ.ʃ ə 
n] 
[prez. ə 
nˈteɪ.ʃ ə n] 
[z] to [s] 0 - 0 
  [pres. ə 
nˈteɪ.ʃ ə n] 
8 100% 
thousand [ˈθaʊ.z ə 
nd] 
[ˈθaʊ.z ə nd] [z] to [s] 3 - 37.5% 
  [ˈθaʊ.sə nd] 
[ˈtaʊ.sə nd] 
5 62.5% 
museum [mjuːˈziː.
əm] 
[mjuːˈziː.əm
] 
[z] to [s] 2 - 25% 
  [mjuːˈsiː.əm 6 75% 
Representa
tive 
[ˌrep.rɪˈz
en.tə.tɪv] 
[ˌrep.rɪˈzen.t
ə.tɪv] 
[z] to [s] 0 - 0 
  [ˌrep.rɪˈsen.t
ə.tɪv] 
8 100% 
As [əz] [əz] [z] to [s] 0 - 0 
  [əs]  8 100% 
Visa [ˈviː.zə] [ˈviː.zə] [z] to [s] 0 - 0 
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  [ˈviː.sə] 
[ˈviː.sa] 
8 100% 
Present [prɪˈzent] [prɪˈzent] [z] to [s] 1 - 12.5% 
 
 
  [prɪˈsent] 7 87.5% 
Proposal [prəˈpəʊ.
z ə l] 
[prəˈpəʊ.z ə 
l] 
[z] to [s] 1 - 12.5% 
  [prəˈpəʊ.z ə 
l] 
7 87.5% 
Using [juːzɪŋ] [juːzɪŋ] [z] to [s] 2 - 25% 
  [juːzɪŋ] 6 75% 
Recogniza
ble  
[ˈrek.əg.
naɪ.zə.bl]
  
[ˈrek.əg.naɪ.
zə.bl] 
[z] to [s] 2 - 25% 
  [ˈrek.əg.naɪ.
zə.bl] 
6 75% 
Houses [ˈhaʊzɪz] [ˈhaʊzɪz] [z] to [s] 0 - 0 
  [ˈhaʊzɪz] 8 100% 
Always [ˈɔːl.weɪz
] 
[ˈɔːl.weɪz] [z] to [s] 2 - 25% 
  [ˈɔːl.weɪs] 6 75% 
centralized [ˈsen.trə.l
aɪz] 
[ˈsen.trə.laɪz
] 
[z] to [s] 3 - 37.5% 
  [ˈsen.trə.laɪs] 5 62.5% 
because [bɪˈkəz] [bɪˈkəz] [z] to [s] 3 - 37.5% 
  [bɪˈkəs] 5 62.5% 
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[bɪˈkos] 
visitor [ˈvɪz.ɪ.tər
] 
[ˈvɪz.ɪ.tər] [z] to [s] 4 - 50% 
  [ˈvɪs.ɪ.tər] 4 50% 
Visit [ˈvɪz.ɪ.t] [ˈvɪz.ɪ.t] [z] to [s] 2 - 25% 
  [ˈvɪz.ɪ.t] 6 75% 
Is [ɪz] [ɪz] [z] to [s] 0 - 0 
  [ɪs] 8 100% 
The average of accuracy 82.63% 17.37% 
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Appendix 6: The data of Sundanese students’ interview 
THE DATA OF INTERVIEW 
 
Nama  : Krismiyati 
Prodi/Semester : PBI/2 (tiga) 
Asal Daerah  : Sukabumi, Jawa Barat 
Tempat  : Kampus IAIN Surakarta 
Waktu   : Selasa, 11 Desember 2018 
 
Researcher  : Assalamualaikum warrahmatullahi wabarakatuh.  
Sebelumnya saya mohon maaf telah mengganggu 
waktunya. Disini saya Siti Wulandari sedang meneliti 
mahasiswa sunda yang berada di jurusan pendidikan 
bahasa inggiris mengenai „An Analysis of Pronunciation 
Problems faced by Sundanese students on Fricative sound 
at English Education Departmen of IAIN Surakarta in the 
Academic Year 2018/2019‟  
Informan  : Waalaikumsalamwarrahmatullahi wabarahkatuh 
Researcher  : Mohon maaf dengan siapa dan semester berapa? 
Informan  : Nama saya Krismiyati dari semester 3 PBI 
Researcher  : Asalnya dari mana? 
Informan  : Asalnya dari Sukabumi 
Researcher : Nah, karena peneliti sedang meneliti Mahasiswa sunda 
yang berada di jurusan PBI di IAIN Surakarta mengenai 
fricative sound. Apakah anda pernah mendengar fricative 
sound? 
Informan  : Pernah mendengar. 
Researcher  : Apa yang anda ketahui tentang fricative sound? 
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Informan : Fricative sound itu yah Konsonan yang ketika dibunyikan 
itu apa ya keluarnya itu udaranya itu dikit/ruangannya itu 
tipis. 
Researcher  : Apa saja bunyi-bunyi yang anda ketahui? 
Informan  : Seingat saya itu yang kaya [f], [v], [ð], [θ], [s], [z], [ʃ] 
Researcher  : Dapatkah anda memberikan contoh? 
Informan : contohnya kaya [z] “crazy”, terus yang [v].  itu 
“Television” nya itu [ʃ].  
Researcher  : Adakah contoh yang lainnya? 
Informan : Yang „th‟ tipis itu [θ] “think” terus yang [ð] itu kaya 
“father” ada penekanannya gitu kalo yang tebal. 
Researcher : Apakah anda pernah mengalami masalah dalam 
mengucapkan bunyi bunyi dari fricative sound? 
Informan : ya, contohnya itu lebih sering huruf [f] sama [v] 
contohnya kata-kata itu kaya „Television‟, 
„communicative‟, sama nama orang yang ada huruf [f] 
sama [v] jadi dibacanya itu jadi [p] 
Researcher : Bagaimana anda mengatasi kesulitan dalam pengucapan 
kata bahasa inggris khusunya yang mengandung bunyi 
fricative sound? 
Informan : kalu saya ngomongnya harus pelan-pelan gitu, kalau 
langsung refleks pasti suaranya itu [p]. Kalau biasanya aku 
ngomong pelam-pelan aku bisa [f] atau [v] 
Researcher  : Jadi kalau kita tanpa sadar gitu jadinya malah ke [p] 
Informan : iya gitu 
Researcher : Sebagai mahasiswa sunda yang mengambil urusan bahasa 
inggris, masih ada kesulitan yang lain gak seperti aksen 
atau mother tongue kita yang masih terbawa dalam 
mengucapkan kata bahasa inggris? Informan : iya 
kesulitannya ya itu di huruf [f] sama [v] 
Researcher  : Jadi kalau kita tanpa sadar gitu jadinya malah ke [p] 
Informan : iya gitu 
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Researcher : Strategi apa saja yang anda gunakan untuk mengatasi 
masalah dalam pronunciation khususnya dalam fricative 
sound? 
Informan : Saya itu biasanya menggunakan kamus sama drilling teh 
Researcher : Baik, saya rasa ini cukup untuk wawancara kita pada hari 
ini, terimakasih atas waktunya. Wassalamualaikum wr.wb. 
Informan : Waalaikumsalam wr. Wb. 
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THE DATA OF INTERVIEW 
 
Nama  : Dimas Wicaksono 
Asal Daerah  : Sukabumi, Jawa Barat 
Tempat  : Kampus IAIN Surakarta 
Waktu   : Jum‟at, 21 Desember 2018 
 
Researcher  : Assalamualaikum warrahmatullahi wabarakatuh.  
Sebelumnya saya mohon maaf telah mengganggu 
waktunya. Disini saya Siti Wulandari sedang meneliti 
mahasiswa sunda yang berada di jurusan pendidikan 
bahasa inggiris mengenai „An Analysis of Pronunciation 
Problems faced by Sundanese students on Fricative sound 
at English Education Departmen of IAIN Surakarta in the 
Academic Year 2018/2019‟  
Informan  : Waalaikumsalam warrahmatullahi wabarahkatuh 
Researcher  : Mohon maaf dengan siapa dan semester berapa? 
Informan  : Nama saya Dimas Wicakspnp 
Researcher  : Asalnya dari mana? 
Informan  : Asalnya dari Bogor 
Researcher : Nah, karena peneliti sedang meneliti Mahasiswa sunda 
yang berada di jurusan PBI di IAIN Surakarta mengenai 
fricative sound. Apakah anda pernah mendengar fricative 
sound? 
Informan  : Belum. 
Researcher  : Apakah anda pernah mendengar bunyi-bunyi nya? 
Informan  : Apa sih kaya [f], [v] pkoknya suara-suara yang ada 
anginnya gitu 
Researcher  : Dapatkah anda memberikan contoh sedikit ajah dari 
bunyi-bunyinya? 
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Informan : contohnya kaya [f] “fan”, terus yang [v] view  
Researcher : Sebagai mahasiswa sunda anda pasti tahu karakteristik 
orang sunda itu salah satunya tidak dapat mengucapkan 
kata yang mengandung bunyi [f], [v] [ð], [θ], [s], [z], [ʃ]. 
Apakah anda mengalami kesulitan dalam mengucapkan 
bunyi tersebut?Apakah anda pernah mengalami masalah 
dalam mengucapkan bunyi bunyi  tersebut? 
Informan : Ada sih tapi biasanya itu huruf [f] sama [v] itukan kalopun 
disini udah membiasakan diri untuk itu tapi kadang 
kelepasan.kaya [p] sama [f] 
Researcher : Sebagai mahasiswa sunda yang mengambil urusan bahasa 
inggris, masih ada kesulitan yang lain gak seperti aksen 
atau mother tongue kita yang masih terbawa dalam 
mengucapkan kata bahasa inggris?  
Informan : masih kaya contohnya orang sunda kan biasanya ngomong 
belakanya itu kaya mati kaya bunyi „eu‟ gitu kan misalnya 
„eu dista‟ bunyi-bunyi diakhirnya kadang ada huruf „eu‟ 
nya. 
Researcher : Strategi apa saja yang anda gunakan untuk mengatasi 
masalah dalam pronunciation khususnya dalam fricative 
sound? 
Informan : saya kan suka nonton film barat gitu teh, jadi menurut 
saya menonton film cara saya untuk mengimprov 
pronunciation saya menjadi lebih baik. Terus sama 
mendengarkan musik teh, apalagi kan saya ikut dista juga. 
Jadi suka dengerin lagu sambil ikut nyanyi, itung-itung 
ngelatih pronunciation juga. 
Researcher : Baik, saya rasa ini cukup untuk wawancara kita pada hari 
ini, terimakasih atas waktunya. Wassalamualaikum wr.wb. 
Informan : Waalaikumsalam wr. Wb. 
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THE DATA OF INTERVIEW 
 
Nama  : Dinda Sherly 
Asal Daerah  : Cikampek, Jawa Barat 
Tempat  : Kampus IAIN Surakarta 
Waktu   : Selasa, 21 Desember 2018 
 
Researcher  : Assalamualaikum warrahmatullahi wabarakatuh.  
Sebelumnya saya mohon maaf telah mengganggu 
waktunya. Disini saya Siti Wulandari sedang meneliti 
mahasiswa sunda yang berada di jurusan pendidikan 
bahasa inggiris mengenai „An Analysis of Pronunciation 
Problems faced by Sundanese students on Fricative sound 
at English Education Departmen of IAIN Surakarta in the 
Academic Year 2018/2019‟  
Informan  : Waalaikumsalamwarrahmatullahi wabarahkatuh 
Researcher  : Mohon maaf dengan siapa? 
Informan  : Perkenalkan nama saya Dimda Sherly 
Researcher  : Asalnya dari mana? 
Informan  : Dari Cikampek, Jawa Barat. 
Researcher : Nah, karena peneliti sedang meneliti Mahasiswa sunda 
yang berada di jurusan PBI di IAIN Surakarta mengenai 
fricative sound. Apakah anda pernah mendengar fricative 
sound? 
Informan  : Pernah. 
Researcher  : Apa yang anda ketahui tentang fricative sound? 
Informan : Menurut saya fricative sound itu adalah jenis suara 
konsonan yang dihasilkan dengan cara meniupkan udara 
dari dalam mulut melalui sela-sela yang dibentuk oleh 
lidah, gigi dan juga bibir. 
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Researcher  : Apa saja bunyi-bunyi yang anda ketahui? 
Informan : hm. Yang seinget saya ajah yah kaya [f], [v], [s], [z], [ð], 
[θ], [ʃ].  
Researcher  : Dapatkah anda memberikan contoh? 
Informan : Kalo yang [f] „family‟ [v] „visit‟ [s] „sing‟ [z] „zoo‟ [θ] 
„think‟ 
Researcher : Sebagai mahasiswa Sunda Sebagai mahasiswa sunda anda 
pasti tahu karakteristik orang sunda itu salah satunya tidak 
dapat mengucapkan kata yang mengandung bunyi [f], [v] 
[ð], [θ], [z], [ʃ]. Apakah anda mengalami kesulitan dalam 
mengucapkan bunyi tersebut?Apakah anda pernah 
mengalami masalah dalam mengucapkan bunyi bunyi  
tersebut? 
Informan : bagi saya pribadi itu biasanya saya suka kepeleset bilang 
[f] atau [v] jadi huruf [p] itu sih yang sering soalnya kaya 
kebiasaan gitu. 
Researcher : Bagaimana anda mengatasi kesulitan dalam pengucapan 
kata bahasa inggris khusunya yang mengandung bunyi 
fricative sound? 
Informan : hm.. apa yah. Biasanya teh saya suka mendengar kata-kata 
itu terus saya ucapin ulang lagi kaya drilling biar ga 
keserempet. 
Researcher : Sebagai mahasiswa sunda yang mengambil jurusan bahasa 
inggris, masih ada kesulitan yang lain gak seperti aksen 
atau mother tongue kita yang masih terbawa dalam 
mengucapkan kata bahasa inggris? 
Informan : Kalo kesulitan mah pasti ada. Apalagi bahasa ibu kita kan 
bahasa Sunda kan teh. Kita ga bisa menghilangkan aksen 
atau bahasa ibu kita saat kita engucapkan kata bahasa 
inggris. Jadi masih keliatan lah. 
Researcher : Strategi apa saja yang anda gunakan untuk mengatasi 
masalah dalam pronunciation khususnya dalam fricative 
sound? 
Informan : Saya itu biasanya t menggunakan strategy drilling teh 
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Researcher : Baik, terimakasih atas waktunya, mohon maaf 
mengganggu. saya rasa cukup untuk wawancara kita pada 
hari ini, terimakasih. Wassalamualaikum wr.wb. 
Informan : Waalaikumsalam wr. Wb. 
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THE DATA OF INTERVIEW 
 
Nama  : Windi Akhtarina 
Asal Daerah  : Bandung, Jawa Barat 
Tempat  : Kampus IAIN Surakarta 
Waktu   : Jum‟at, 21 Desember 2018 
 
Researcher  : Assalamualaikum warrahmatullahi wabarakatuh.  
Sebelumnya saya mohon maaf telah mengganggu 
waktunya. Disini saya Siti Wulandari sedang meneliti 
mahasiswa sunda yang berada di jurusan pendidikan 
bahasa inggiris mengenai „An Analysis of Pronunciation 
Problems faced by Sundanese students on Fricative sound 
at English Education Departmen of IAIN Surakarta in the 
Academic Year 2018/2019‟  
Informan  : Waalaikumsalamwarrahmatullahi wabarahkatuh 
Researcher  : Mohon maaf dengan siapa? 
Informan  : Dengan Windi Akhtarina 
Researcher  : Asalnya dari mana? 
Informan  : Dari Bandung 
Researcher : Nah, karena peneliti sedang meneliti Mahasiswa sunda 
yang berada di jurusan PBI di IAIN Surakarta mengenai 
fricative sound. Apakah anda pernah mendengar fricative 
sound? 
Informan  : Pernah. 
Researcher  : Apa yang anda ketahui tentang fricative sound? 
Informan : kalo ga salah sih yah waktu belajar phonology Fricative 
sound itu kaya bunyi suara keluar dari dalam mulut terus 
keluar gitu. Terus kalo ga salah yang ada desis-desisnya 
gitu.  
Researcher  : Apa saja bunyi-bunyi yang anda ketahui? 
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Informan : hm. Yang seinget saya ajah yah kaya [θ], [f], [v], [s]. Apa 
deuinya udah segitu yang saya inget. 
Researcher  : Dapatkah anda memberikan contoh? 
Informan : Kalo yang [v] „visit‟ [f] „face‟, think , then, sow 
Researcher : Sebagai mahasiswa Sunda Sebagai mahasiswa sunda anda 
pasti tahu karakteristik orang sunda itu salah satunya tidak 
dapat mengucapkan kata yang mengandung bunyi [f], [v] 
[ð], [θ], [s], [z], [ʃ]. Apakah anda mengalami kesulitan 
dalam mengucapkan bunyi tersebut?Apakah anda pernah 
mengalami masalah dalam mengucapkan bunyi bunyi  
tersebut? 
Informan : Ada sih. Terutama kaya [f] jadi [p], [v] juga jadi [p] terus 
kadang [z] kadang jadi [j] contoh semisal ada nama „zizi‟ 
tapi kalo orang sunda itukan saking cepetnya ngomong jadi 
„jiji‟ gitu. 
Researcher : Adakah yang lain selain itu? 
Informan : Mungkin saya pribadi itu kadang ketuker anatara [c] sama 
[s] 
Researcher : Apakah anda pernah mengalami masalah dalam 
mengucapkan bunyi bunyi dari fricative sound? 
Informan : ya, contohnya itu lebih sering huruf [f] sama [v] 
contohnya kata-kata itu kaya „Television‟, 
„communicative‟, sama nama orang yang ada huruf [f] 
sama [v] jadi dibacanya itu jadi [p] 
Researcher : Sebagai mahasiswa sunda yang mengambil urusan bahasa 
inggris, masih ada kesulitan yang lain gak seperti aksen 
atau mother tongue kita yang masih terbawa dalam 
mengucapkan kata bahasa inggris? 
Informan : Masih sih. Soalnya kalo dirumah ngomongnya pake 
bahasa Sunda jadi kalau ke bahasa inggris kaya teks banyak 
huruf [f], [v], [z] kaya gitu suka kagok gitu. 
Researcher : Strategi apa saja yang anda gunakan untuk mengatasi 
masalah dalam pronunciation khususnya dalam fricative 
sound? 
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Informan : Saya menggunakan kamus elekronik biasanya, soalnya alo 
pake kamus saya bisa liat tulisannya sama langsung 
mendengarkan bagaimana cara mengucapkannya. 
Researcher : Baik, saya rasa ini cukup untuk wawancara kita pada hari 
ini, terimakasih atas waktunya. Wassalamualaikum wr.wb. 
Informan : Waalaikumsalam wr. Wb. 
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THE DATA OF INTERVIEW 
 
Nama  : Fanny Damayanti 
Asal Daerah  : Bandung, Jawa Barat 
Tempat  : Kampus IAIN Surakarta 
Waktu   : Rabu, 26 Desember 2018 
 
Researcher  : Assalamualaikum warrahmatullahi wabarakatuh.  
Sebelumnya saya mohon maaf telah mengganggu 
waktunya. Disini saya Siti Wulandari sedang meneliti 
mahasiswa sunda yang berada di jurusan pendidikan 
bahasa inggiris mengenai „An Analysis of Pronunciation 
Problems faced by Sundanese students on Fricative sound 
at English Education Department of IAIN Surakarta in the 
Academic Year 2018/2019‟  
Informan  : Waalaikumsalamwarrahmatullahi wabarahkatuh 
Researcher  : Mohon maaf dengan siapa? 
Informan  : Fanny Damayanti 
Researcher  : Asalnya dari mana mba? 
Informan  : Saya dari Bandung, Jawa Barat mba. 
Researcher : Nah, karena peneliti sedang meneliti Mahasiswa sunda 
yang berada di jurusan PBI di IAIN Surakarta mengenai 
fricative sound. Apakah anda pernah mendengar fricative 
sound? 
Informan  : Pernah. 
Researcher  : Apa yang anda ketahui tentang fricative sound? 
Informan : Yang saya tahu sedikit fricative sound itu, jenis suara 
konsonan yang dihasilkan dengan cara meniupkan udara 
dari dalam mulut disertai lewat lidah, gigi serta bibir. 
Researcher  : Apa saja bunyi-bunyi yang anda ketahui? 
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Informan : kalo yang saya inget itu [f], [v], [s], [z].  
Researcher  : Dapatkah anda memberikan contoh? 
Informan : seperti feel, face, them, said and other 
Researcher : Sebagai mahasiswa Sunda Sebagai mahasiswa sunda anda 
pasti tahu karakteristik orang sunda itu salah satunya tidak 
dapat mengucapkan kata yang mengandung bunyi [f], [v] 
[ð], [θ], [s], [z], [ʃ]. Apakah anda mengalami kesulitan 
dalam mengucapkan bunyi tersebut?Apakah anda pernah 
mengalami masalah dalam mengucapkan bunyi bunyi  
tersebut? 
Informan : ya, tidak hanya huruf [f] dan [v] berubah menjadi huruf 
[p] tetapi seperti huruf [z] juga terkadang sulit 
mengucapkan [z] seperti „zamrud‟ kadang [z] nya itu, kami 
sulit mengucapkannya jadi [j] „jamrud‟ 
Researcher : Bagaimana anda mengatasi kesulitan dalam pengucapan 
kata bahasa inggris khusunya yang mengandung bunyi 
fricative sound? 
Informan : Biasanya saya sendiri untuk belajar lebih mendengarkan 
lalu diulang oleh saya, eu mendengarkan sesuatu yang 
diucapkan seperti drilling  
Researcher : Sebagai mahasiswa sunda yang mengambil urusan bahasa 
inggris, masih ada kesulitan yang lain gak seperti aksen 
atau mother tongue kita yang masih terbawa dalam 
mengucapkan kata bahasa inggris? 
Informan : Masih sangat berpengaruh sekali karena seak dulu 
menggunakan dialek Sunda lalu diubah, kita mengucapkan 
kata-kata diluar bahasa sunda itu sangat susah. Apalagi 
harus pronoun itu sangat sulit diucapkan untuk kami orang 
sunda. 
Researcher : Strategi apa saja yang anda gunakan untuk mengatasi 
masalah dalam pronunciation khususnya dalam fricative 
sound? 
Informan : drilling dan mendengarkan musik. Kalo drilling itu kan 
kita melihat guru bagaimana cara pengucapannya, 
kemudian kita ulang lagi, terus kalo dirumah biasanya saya 
suka mendengarkan musik sebagai sarana strategi juga 
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dalam hal pronunciation,  menurutku mendengarkan musik 
tidak membosankan, tidk hanya untuk kesenangan tapi juga 
lebih mudah diingat, karena sering mendengarkan dan 
bernyanyi otomatis kita belajar dn bisa mengucapkan. 
Researcher : Baik, terimakasih atas waktunya, mohon maaf 
mengganggu. saya rasa cukup untuk wawancara kita pada 
hari ini, terimakasih. Wassalamualaikum wr.wb. 
Informan : Waalaikumsalam wr. Wb. 
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THE DATA OF INTERVIEW 
 
Nama  : Lisda Siti Nur Fadilah 
Asal Daerah  : Tasikmalaya, Jawa Barat 
Tempat  : Kampus IAIN Surakarta 
Waktu   : Kamis, 27 Desember 2018 
 
Researcher  : Assalamualaikum warrahmatullahi wabarakatuh.  
Sebelumnya saya mohon maaf telah mengganggu 
waktunya. Disini saya Siti Wulandari sedang meneliti 
mahasiswa sunda yang berada di jurusan pendidikan 
bahasa inggiris mengenai „An Analysis of Pronunciation 
Problems faced by Sundanese students on Fricative sound 
at English Education Departmen of IAIN Surakarta in the 
Academic Year 2018/2019‟  
Informan  : Waalaikumsalamwarrahmatullahi wabarahkatuh 
Researcher  : Mohon maaf dengan siapa? 
Informan  : Perkenalkan nama saya Lisda Siti Nur Fadilah 
Researcher  : Asalnya dari mana? 
Informan  : Dari Tasikmalaya, Jawa Barat. 
Researcher : Nah, karena peneliti sedang meneliti Mahasiswa sunda 
yang berada di jurusan PBI di IAIN Surakarta mengenai 
fricative sound. Apakah anda pernah mendengar fricative 
sound? 
Informan  : Pernah. 
Researcher  : Apa yang anda ketahui tentang fricative sound? 
Informan : Menurut saya fricative sound itu adalahjenis suara 
konsonan yang dihasilkan dengan cara meniupkan udara 
dari dalam mulut melalui sela-sela yang dibentuk oleh 
lidah, gigi dan juga bibir.  
Researcher  : Apa saja bunyi-bunyi yang anda ketahui? 
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Informan : hm. Yang seinget saya ajah yah kaya [f], [v], [s], [z].  
Researcher  : Dapatkah anda memberikan contoh? 
Informan : Kalo yang view, size, fan,  
Researcher : Sebagai mahasiswa Sunda Sebagai mahasiswa sunda anda 
pasti tahu karakteristik orang sunda itu salah satunya tidak 
dapat mengucapkan kata yang mengandung bunyi [f], [v] 
[ð], [θ], [s], [z], [ʃ]. Apakah anda mengalami kesulitan 
dalam mengucapkan bunyi tersebut?Apakah anda pernah 
mengalami masalah dalam mengucapkan bunyi bunyi  
tersebut? 
Informan : bagi diri saya pribadi, alhamdulilah tidak. 
Researcher : Sebagai mahasiswa sunda yang mengambil urusan bahasa 
inggris, masih ada kesulitan yang lain gak seperti aksen 
atau mother tongue kita yang masih terbawa dalam 
mengucapkan kata bahasa inggris? 
Informan : Kalo kesulitan mah pasti ada yah. Soalnya kan bahasa ibu 
kita bahasa sunda. Kalo emang belum terbiasa 
mengucapkan bahasa inggris. Sulit mah pasti ada 
Researcher : Strategi apa saja yang anda gunakan untuk mengatasi 
masalah dalam pronunciation khususnya dalam fricative 
sound? 
Informan : Yang pertama itu saya melihat kamus agar kita bisa 
memastikan jika pelafalan katanya itu benar atau tidaknya. 
Trus satunya drilling, kalo drilling kan biasanya saat 
pembelajaran di kelas kaya mengucapkan kembali kata 
yang keluar dari mulut guru yang mengajar juga bisa 
membantu meningkatkan pronunciation kita agar menjadi 
lebih baik. 
Researcher : Baik, terimakasih atas waktunya, mohon maaf 
mengganggu. saya rasa cukup untuk wawancara kita pada 
hari ini, terimakasih. Wassalamualaikum wr.wb. 
Informan : Waalaikumsalam wr. Wb. 
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THE DATA OF INTERVIEW 
 
Nama  : Oki Wulansari 
Asal Daerah  : Brebes 
Tempat  : Kampus IAIN Surakarta 
Waktu   : Kamis, 27 Desember 2018 
 
Researcher  : Assalamualaikum warrahmatullahi wabarakatuh.  
Sebelumnya saya mohon maaf telah mengganggu 
waktunya. Disini saya Siti Wulandari sedang meneliti 
mahasiswa sunda yang berada di jurusan pendidikan 
bahasa inggiris mengenai „An Analysis of Pronunciation 
Problems faced by Sundanese students on Fricative sound 
at English Education Departmen of IAIN Surakarta in the 
Academic Year 2018/2019‟  
Informan  : Waalaikumsalamwarrahmatullahi wabarahkatuh 
Researcher  : Mohon maaf dengan siapa? 
Informan  : Saya Wulansari 
Researcher  : Asalnya dari mana? 
Informan  : Saya dari Brebes, Jawa barat 
Researcher : Nah, karena peneliti sedang meneliti Mahasiswa sunda 
yang berada di jurusan PBI di IAIN Surakarta mengenai 
fricative sound. Apakah anda pernah mendengar fricative 
sound? 
Informan  : tidak.  
Researcher  : Apa yang anda ketahui tentang fricative sound? 
Informan : Saya kurang tau kalo pengertiannya itu apa. Hanya tau 
beberapa bunyinya saja  
Researcher  : Apa saja bunyi-bunyi yang anda ketahui? 
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Informan : Kalo biasanya yang dipermasalahkan itu, orang Sunda 
yang tidak bisa bilang [f] ga bisa bilang [v], ga bisa bedain 
[s] sama [z] setahu saya itu. 
Researcher  : Dapatkah anda memberikan contoh? 
Informan : Misalkan  [v] „vowel‟ [f] „flag‟,  
Researcher : Sebagai mahasiswa Sunda Sebagai mahasiswa sunda anda 
pasti tahu karakteristik orang sunda itu salah satunya tidak 
dapat mengucapkan kata yang mengandung bunyi [f], [v] 
[ð], [θ], [s], [z], [ʃ]. Apakah anda mengalami kesulitan 
dalam mengucapkan bunyi tersebut?Apakah anda pernah 
mengalami masalah dalam mengucapkan bunyi bunyi  
tersebut? 
Informan : Enggak. 
Researcher : Bagaimana anda mengatasi kesulitan dalam pengucapan 
kata bahasa inggris khusunya yang mengandung bunyi 
fricative sound? 
 
Informan : Mungkin saya pribadi itu kadang ketuker anatara [c] sama 
[s] 
Researcher : Apakah anda pernah mengalami masalah dalam 
mengucapkan bunyi bunyi dari fricative sound? 
Informan : Biasanya saya membuka kamus manual, karena saya 
orangnya suka membaca, saya baca di kamus manual 
Researcher : Sebagai mahasiswa sunda yang mengambil urusan bahasa 
inggris, masih ada kesulitan yang lain gak seperti aksen 
atau mother tongue kita yang masih terbawa dalam 
mengucapkan kata bahasa inggris? 
Informan : Saya rasa sih engga, kalo aku sih nggak. 
Researcher : Strategi apa saja yang anda gunakan untuk mengatasi 
masalah dalam pronunciation khususnya dalam fricative 
sound? 
Informan : strategi yang saya gunakan untuk mengatasi pronunciation 
itu yang pertama kamus, soalnya kan saya itu suka 
membaca dan kadang suka kepo kalo ga tau cara bacanya. 
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Jadi saya buka kamus dan mencoba mengucapkannya. 
Yang kedua itu drilling kak, apa yang diucapkan oleh guru 
saya ulang mengucapkannya agar bisa. 
Researcher : Baik, saya rasa ini cukup untuk wawancara kita pada hari 
ini, terimakasih atas waktunya. Wassalamualaikum wr.wb. 
Informan : Waalaikumsalam wr. Wb. 
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THE DATA OF INTERVIEW 
 
Nama  : Amalia Farah 
Asal Daerah  : Cimahi, Jawa Barat 
Tempat  : Kampus IAIN Surakarta 
Waktu   : Kamis, 27 Desember 2018 
 
Researcher  : Assalamualaikum warrahmatullahi wabarakatuh.  
Sebelumnya saya mohon maaf telah mengganggu 
waktunya. Disini saya Siti Wulandari sedang meneliti 
mahasiswa sunda yang berada di jurusan pendidikan 
bahasa inggiris mengenai „An Analysis of Pronunciation 
Problems faced by Sundanese students on Fricative sound 
at English Education Departmen of IAIN Surakarta in the 
Academic Year 2018/2019‟  
Informan  : Waalaikumsalamwarrahmatullahi wabarahkatuh 
Researcher  : Mohon maaf dengan siapa? 
Informan  : Perkenalkan nama saya Dikri Aditya 
Researcher  : Asalnya dari mana? 
Informan  : Pangandaran , Jawa Barat. 
Researcher : Nah, karena peneliti sedang meneliti Mahasiswa sunda 
yang berada di jurusan PBI di IAIN Surakarta mengenai 
fricative sound. Apakah anda pernah mendengar fricative 
sound? 
Informan  : Pernah. 
Researcher  : Apa yang anda ketahui tentang fricative sound? 
Informan : Menurut saya fricative sound itu adalahjenis suara 
konsonan yang dihasilkan dengan cara meniupkan udara 
dari dalam mulut melalui sela-sela yang dibentuk oleh 
lidah, gigi dan juga bibir.  
Researcher  : Apa saja bunyi-bunyi yang anda ketahui? 
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Informan : hm. Yang seinget saya ajah yah kaya [f], [v], [s], [z].  
Researcher  : Dapatkah anda memberikan contoh? 
Informan : Kalo yang view, size, fan,  
Researcher : Sebagai mahasiswa Sunda Sebagai mahasiswa sunda anda 
pasti tahu karakteristik orang sunda itu salah satunya tidak 
dapat mengucapkan kata yang mengandung bunyi [f], [v] 
[ð], [θ], [s], [z], [ʃ]. Apakah anda mengalami kesulitan 
dalam mengucapkan bunyi tersebut?Apakah anda pernah 
mengalami masalah dalam mengucapkan bunyi bunyi  
tersebut? 
Informan : nggak, selama ini tidak mengalami kesulitan 
Researcher : Bagaimana anda mengatasi kesulitan dalam pengucapan 
kata bahasa inggris khusunya yang mengandung bunyi 
fricative sound? 
Informan : yah ini mendengarkan bunyi. Misalkan nulis kata di 
kamusku teruskan ada suaranya aku dengerin dari situ. 
Drilling juga kaya semisal dengerin guru ngomong terus 
aku ucapin lagi.  
Researcher : Sebagai mahasiswa sunda yang mengambil urusan bahasa 
inggris, masih ada kesulitan yang lain gak seperti aksen 
atau mother tongue kita yang masih terbawa dalam 
mengucapkan kata bahasa inggris? 
Informan : kadang juga aksen-aksen Sunda juga masih kebawa.  
Researcher : Baik, saya rasa ini cukup untuk wawancara kita pada hari 
ini, terimakasih atas waktunya. Wassalamualaikum wr.wb. 
Informan : Waalaikumsalam wr. Wb. 
Researcher : Baik, terimakasih atas waktunya, mohon maaf 
mengganggu. saya rasa cukup untuk wawancara kita pada 
hari ini, terimakasih. Wassalamualaikum wr.wb. 
Informan : Waalaikumsalam wr. Wb. 
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